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Sectie 44  
 

POD Maatschappelijke Integratie, 
Armoedebestrijding en Sociale Economie 

Section 44 
 

SPP Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et 
Économie sociale 

Toegewezen opdrachten Missions assignées 

De opdrachten van deze overheidsdienst zijn bepaald 
bij artikel 2 van het koninklijk besluit van 12 december 
2002 houdende oprichting van de Programmatorische 
Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie, 
Armoedebestrijding en Sociale Economie en het 
koninklijk besluit van 22 mei 2006 houdende diverse 
bepalingen betreffende de werking van de 
Programmatorische Federale Overheidsdienst 
Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding en 
Sociale Economie. 

Les missions de ce service public ont été assignées 
par l’article 2 de l’arrêté royal du 12 décembre 2002 
portant création du Service public fédéral de 
programmation Intégration et Économie sociales, Lutte 
contre la Pauvreté et l’arrêté royal du 22 mai 2006 
portant diverses dispositions relatives au 
fonctionnement du Service public fédéral de 
programmation Intégration et Économie sociales, Lutte 
contre la Pauvreté.  

Zoals in elke overheidsdienst beschikt de POD 
Maatschappelijke Integratie over algemene 
ondersteunende diensten als HRM, Budget en 
Logistiek en ICT, alsook over een dienst 
Communicatie en Kennisbeheer, die o.m. de 
FrontOffice onder zijn bevoegdheid heeft. Ook 
beschikt de POD over een Studiedienst en een dienst 
Organisatieontwikkeling.  

Comme dans tout service public, le SPP Intégration 
sociale comprend des services d’encadrement ICT, 
HRM et Budget et Logistique, ainsi qu’un service 
Communication et Gestion des connaissances, qui 
dirige notamment le FrontOffice. Le SPP  dispose 
également d’un service d’Etude et d’un service 
Développement de l’Organisation. 

Daarnaast omvat de POD MI ook volgende afdelingen 
en diensten. 

Le SPP IS comprend en outre les divisions et services 
ci-après. 

1. Maatschappelijke Integratie 1. Intégration sociale 

De opdracht van de juridische dienst omvat 2 luiken. La mission du service juridique comprend 2 volets. 

Het luik Beleidsondersteunend en Juridisch Advies 
loopt langs vier hoofdlijnen : 
- een rol als juridisch adviseur : hij staat ter 
beschikking van alle componenten van de POD om 
juridisch advies over een gestelde vraag te 
verstrekken. Daartoe verwerft hij een basiskennis en 
onderzoekt de juridische bronnen. Deze juridische 
kennis wordt ook ter beschikking gesteld van onze 
externe stakeholders in de vorm van thematische 
informatie. Door deze medewerking ondersteunt de 
dienst het beleid inzake maatschappelijke integratie 
van de POD die borg staat voor eenieders 
grondrechten; 
- een rol als juridische actor : deze rol omvat een pro-
actieve benadering door de onsamenhangende 
aspecten en de bestaande tekortkomingen in de 
materies van de POD vast te stellen en door 
oplossingen daarvoor voor te stellen ; 
- een rol als juridische deskundige: door het 
behartigen van de belangen van de Belgische Staat 
wat betreft materies waarvoor de POD bevoegd is. Hij 
beheert de gerechtelijke en administratieve geschillen 
voor deze materies; 
-  een rol als beleidsmedewerker : hij coördineert de 
beleidsacties die verband houden met materies 
betreffende de POD, zowel op federaal als op 
Europees niveau, voor de thema's die hem worden 
voorgelegd. Hij vestigt de aandacht op de sterke en 

Le volet Avis juridique et Support à la Politique 
s’organise autour de quatre axes distincts : 
- Un rôle de conseiller juridique: se met à la 
disposition de toutes les composantes du SPP pour 
rendre un avis juridique sur une question posée. A cet 
effet, il acquiert une connaissance de base et une 
analyse des sources juridiques. Ce savoir juridique est 
également mis à la disposition de nos stakeholders 
externes par information thématique. Par cette 
collaboration, il soutient la politique d’intégration 
sociale du SPP garante des droits fondamentaux de 
chacun ; 
 
- Un rôle d’acteur juridique : il se traduit de 
manière proactive en relevant les incohérences et les 
lacunes existantes dans les matières du SPP et en 
proposant des solutions afin d’y remédier ; 
 
- Un rôle d’expert juridique : il défend les intérêts 
de l’Etat belge dans les matières relevant de la 
compétence du SPP. Il assure la gestion du 
contentieux judiciaire et administratif dans ses 
matières ; 
- un rôle de collaborateur à la politique : il 
coordonne les actions politiques touchant aux matières 
relatives au SPP tant au niveau fédéral qu’au niveau 
européen sur les thèmes qui lui sont soumis. Il met en 
exergue les points forts et les points faibles de la 
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zwakke punten van het beleid. Hij stelt in 
samenwerking met de interne en externe stakeholders 
optimale maatregelen voor, die zou goed mogelijk 
aansluiten bij de nagestreefde beleidsdoelstellingen. 

politique. Il propose en collaboration avec les 
stakeholders internes et externes des mesures 
optimales traduisant au mieux les objectifs politiques 
poursuivis. 

Het luik OCMW-Wetgeving heeft als missie de materie 
beheerd door de POD inzake de OCMW-
reglementering vanuit juridisch oogpunt te 
ontwikkelen, te bestuderen, uit te werken en te 
ondersteunen. Deze dienst verzekert de voor de 
opvolging van de OCMW-materie noodzakelijke know-
how.  
Naast de uitwerking van nieuwe regelgeving geeft de 
dienst OCMW-wetgeving aan onze stakeholders 
informatie en onderrichtingen aangaande de 
bestaande regelgeving m.b.t. de OCMW-materie 
beheerd door de POD. 
De dienst OCMW-wetgeving fungeert tevens als 
dienst “bevoegdheidsconflicten”, die geschillen tussen 
OCMW’s omtrent hun territoriale bevoegdheid 
beslecht. 

Le volet Législation CPAS a pour mission de 
développer, d’étudier, d’élaborer et de soutenir d’un 
point de vue juridique, la matière gérée par le SPP, 
relative à la réglementation des CPAS. Ce service 
préserve l’expertise indispensable au suivi de la 
matière des CPAS.  
 
Outre l’élaboration de nouvelles réglementations, le 
service législation CPAS fournit également à nos 
stakeholders l’information et les directives concernant 
la réglementation existante relative aux matières des 
CPAS, gérées par le SPP.  
Le service législation CPAS fonctionne également en 
tant que service « conflits de compétences », qui 
tranche des litiges de compétences territoriales entre 
CPAS. 

De Front Desk heeft o.m. als taken: 
- het behandelen van de aanvragen tot 
terugbetaling van door OCMW’s gemaakte kosten in 
het kader van de wet van 2 april 1965; 
- het bijstaan van OCMW’s i.v.m. problemen 
rond de terugbetalingsprocedure, evenals bij het 
verschaffen van algemene informatie betreffende de 
steunverlening die teruggevorderd wordt in het kader 
van de wet van 2 april 1965; 
- het betoelagen van de door OCMW’s 
gemaakte kosten in het kader van de wet van 26 mei 
2002 betreffende het recht op maatschappelijke 
integratie; 
- het betoelagen van de door OCMW’s 
toegekende installatiepremies aan personen die hun 
hoedanigheid van dakloze verliezen maar die geen 
aanspraak kunnen maken op het leefloon. 

Le Front Desk a e.a. comme tâches : 
- le traitement des demandes de 
remboursement des frais des CPAS dans le cadre de 
la loi du 2 avril 1965 ; 
- assister les CPAS  lors de problèmes 
concernant la procédure de remboursement et à 
fournir des informations générales au sujet de l'aide 
récupérée dans le cadre de la loi du 2 avril 1965 ; 
 
- l’octroi de subventions pour les frais des CPAS 
dans le cadre de la loi du 26 mai 2002 concernant le 
droit à l’intégration sociale ; 
 
- l’octroi de subventions pour les primes 
d’installation octroyé par des CPAS aux personnes qui 
perdent leur statut de sans-abri mais qui n’ont pas droit 
à un revenu d’intégration. 

De missie van de Dienst Inspectie bestaat uit een 
drietal luiken: 
- toezien op de toepassing van de federale 
wetgeving inzake maatschappelijke integratie door 
middel van juridische, administratieve en financiële 
controles (controlefunctie) ; 
- de OCMW's inlichten en advies verstrekken 
over het wettelijk kader en de concrete toepassing van 
de geldende wetgeving en reglementering ter 
gelegenheid van controles (informatie-, advies en 
opleidingsfunctie) ; 
- bijdragen tot de beleidsvoorbereiding wat 
betreft de wetgeving inzake maatschappelijke 
integratie (functie van kenniscentrum). 

La mission du service Inspection comporte trois volets, 
à savoir : 
- veiller à l’application de la législation fédérale 
en matière d’intégration sociale par des contrôles 
juridiques, administratifs et financiers (fonction de 
contrôle) ; 
- informer et conseiller les CPAS au sujet du 
cadre légal et de l’application concrète de la législation 
et de la réglementation en vigueur à l’occasion des 
contrôles (fonction d’information, de conseil et de 
formation) ; 
- contribuer à la préparation stratégique en ce 
qui concerne la législation relative à l’intégration 
sociale (fonction de centre de connaissances). 

De dienst Subsidies en Overheidsopdrachten heeft 
een dubbel takenpakket: enerzijds staat hij in voor de 
administratieve en financiële opvolging van een aantal 
subsidiedossiers van de POD MI, anderzijds heeft hij 
een ondersteunende rol ten aanzien van de andere 
diensten van de POD MI op het vlak van 
overheidsopdrachten. 

La mission du service Subventions et Marchés publics 
comporte un double volet : d’une part il y a une 
responsabilité pour le suivi administratif et financier 
d’un nombre de dossiers de subventions du SPP IS, 
d’un autre côté il y a un rôle de soutien vis-à-vis des 
autres services du SPP IS sur le plan de l’organisation 
et de l’exécution des procédures en marchés publics.  
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Binnen bovengenoemde missie worden subsidies 
betaald aan OCMW’s en organisaties voor bijzondere 
projecten op het vlak van armoedebestrijding, 
activering en sociale & culturele participatie. Deze 
dienst staat ook in voor de opvolging van de 
koninklijke besluiten  inzake “participatie en sociale 
activering”, “verhoogde staatstoelage”, “clusters” en  
“huurwaarborgen”.  
 
Deze dienst verzorgt ten slotte eveneens de 
administratieve en financiële opvolging van de 
subsidies toegekend aan de OCMW’s vanuit het 
sociaal fonds voor Gas en Electriciteit en vanuit het 
Sociaal Stookoliefonds 

Dans le cadre des missions susmentionnées, des 
subventions sont payées à des CPAS et des 
organisations pour des projets particuliers de lutte 
contre la pauvreté. d’activation et de participation 
sociale et culturelle. Ce service garantite également le 
suivi des arrêtés royaux en matière de « participation 
et activation sociale », « la convention subvention 
majorée d’état », «les clusters » et  « les garanties 
locatives ». 
En outre le service gère le suivi administratif et 
financier des subventions allouées aux CPAS venant 
du Fonds Social Gaz & Electricité et le Fonds Social 
Mazout. 

2.  Armoedebestrijdingsbeleid 2. Politique  contre la pauvreté  

Deze dienst heeft als missie het voorbereiden, 
coördineren, stimuleren, ondersteunen, initiëren, 
opvolgen, adviseren en informeren over een globaal 
en coherent inclusief federaal en nationaal beleid 
tegen armoede en sociale uitsluiting.  Participatie van 
alle betrokkenen, inzonderheid de personen die in 
armoede leven, is hierbij een centraal aandachtspunt.   

Le service Politique de lutte contre la pauvreté a pour 
mission de préparer, de coordonner, de favoriser, de 
soutenir, de mettre en place et de suivre une politique 
fédérale et nationale inclusive globale et cohérente de 
lutte contre la pauvreté et l’exclusion sociale et de 
donner des conseils et des informations à ce sujet. La 
participation de tous les acteurs concernés, dont 
notamment les personnes vivant dans la pauvreté, est 
un point essentiel à cet égard. 

Deze missie wordt geconcretiseerd in de volgende 
opdrachten: 

- Voorbereiden, coördineren en opvolgen van 
de federale en nationale bijdragen inzake de 
strijd tegen de armoede en sociale uitsluiting 
in het kader van de OMC Sociale Insluiting en 
sociale bescherming en de Europa 2020 
strategie, inzonderheid het garanderen van de 
participatie van alle stakeholders d.m.v. het 
Belgisch Platform tegen Armoede en Sociale 
Uitsluiting EU2020 en een bevoorrechte 
samenwerking met het Belgisch Netwerk 
Armoedebestrijding 

- Voorbereiden en opvolgen van de 
Interministeriële Conferentie Integratie in de 
Samenleving 

- Voorbereiden, coördineren en opvolgen van 
het Federale Plan Armoedebestrijding en 
andere federaal aangestuurde plannen zoals 
het Nationaal Plan Kinderarmoedebestrijding 
en de Nationale Roma-strategie. 

- De beleidsprocessen m.b.t. prioritair bepaalde  
thema’s zoals kinderarmoede, dakloosheid, 
minimuminkomen en de integratie van Roma 
op federaal, nationaal en Europees niveau op 
zodanige wijze ondersteunen dat deze op een 
professionele, kwaliteitsvolle en 
gecoördineerde manier verlopen en dat er een 
positieve dynamiek ontstaat. 

- Ontwikkelen en opvolgen van 
beleidsvoorbereidende en -ondersteunende 
wetenschappelijke onderzoeken 

 
 
 

Cette mission se concrétise par les actions suivantes : 
 

- Préparer, coordonner et suivre les 
contributions fédérales et nationales en 
matière de lutte contre la pauvreté et 
l’exclusion sociale dans le cadre de la MOC 
Inclusion sociale et protection sociale et de la 
stratégie Europe 2020, y inclus garantir la 
participation de tous les parti-prennantes par la 
Plate-forme Belge contre la Pauvreté et 
Exclusion Sociale UE2020 et avec une 
coopération privilégiée avec le Reseau Belge 
de Lutte contre la Pauvreté.   

- Préparer et suivre la Conférence 
interministérielle Intégration dans la société 

- Préparer, coordonner et suivre le Plan fédéral 
de lutte contre la pauvreté et d'autres plans 
dont le niveau fédéral dont le niveau fédéral 
incorpore un rôle de stimulant et de 
coordination tels que le Plan de réduction de la 
pauvreté nationale de l'enfance et de la 
Stratégie nationale pour les Roms. 

- L’appui des processus de la politique fédérale, 
régionale et européenne de certains thèmes 
prioritaires tels que la pauvreté infantile, le 
sans-abrisme, le revenu minimum et 
l’intégration des Roms afin d’assurer un suivi 
professionnel, de qualité et surtout coordinné, 
developpé par une dynamique positive.  

- Développer et suivre des recherches 
scientifiques visant à préparer la politique 
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- Adviesverlening m.b.t. federale subsidies in 
de strijd tegen de armoede en sociale 
uitsluiting 

-  Uitvoeren van het project “Methodiek 
ervaringsdeskundigen in de armoede binnen 
de Federale overheid”. 

-  Voorbereiden en uitvoeren van het 
plan digitale kloof 

- Informeren over het Nationale en federale 
beleid tegen armoede en sociale uitsluiting 

- Prodiguer des conseils concernant les 
subsides octroyés par la Loterie nationale au 
titre de la lutte contre la pauvreté et les 
subsides facultatifs fédéraux 

- Exécuter le projet « Méthode des experts du 
vécu en matière de pauvreté au sein des 
services publics fédéraux ». 

- Exécuter le plan de lutte contre la fracture 
numérique 

- Fournir des informations sur la politique 
nationale et fédérale contre la pauvreté et 
l’exclusion sociale 

3. Opvang van vluchtelingen 3. Accueil des réfugiés 

De opdracht van de POD Maatschappelijke Integratie 
is ter zake beperkt tot de voogdij over het Federaal 
Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers, 
waarvoor een dotatie in de begroting van de POD MI 
wordt ingeschreven 

La mission du SPP Intégration sociale dans ce 
domaine se limite à la tutelle de l’Agence fédérale 
d’Accueil des demandeurs d’asile, pour laquelle une 
dotation est inscrite au budget du SPP. 

4. Grootstedenbeleid 
 

4. Politique des grandes villes 

De Dienst Grootstedenbeleid heeft als missie het 
grootstedenbeleid op federaal niveau inhoudelijk en 
administratief te ondersteunen en bij te dragen tot een 
zo ruim mogelijke samenwerking tussen de 
verschillende beleidsniveaus (federaal, lokaal, 
regionaal en Europees).  Dit geïntegreerd 
grootstedenbeleid is gericht op een duurzame sociaal-
economische ontwikkeling van de stedelijke gebieden, 
een verbetering van de levensomstandigheden van de 
stadsbewoners en een versterking van de sociale 
cohesie, meer in het bijzonder in de probleemwijken. 

Le Service Politique des Grandes Villes a pour 
missions de soutenir la politique fédérale des grandes 
villes tant au niveau de son contenu qu’au niveau 
administratif, ainsi que d’encourager la plus grande 
collaboration possible entre les différents niveaux de 
pouvoir (fédéral, local, régional et européen). La 
politique intégrée des grandes villes vise un 
développement économique et social durable des 
agglomérations urbaines, une amélioration du cadre de 
vie des habitants des villes et un renforcement de la 
cohésion sociale, plus particulièrement dans les 
quartiers dits fragilisés. 

De missie wordt samengevat in zes strategische 
doelstellingen : 
S1 Het ontwikkelen van een inhoudelijke en 
technische expertise van de stedelijke fenomenen 
door middel van wetenschappelijke studies en het 
kapitaliseren van praktijkervaringen. 
S2 Het ontwikkelen van een partenariaat tussen 
de federale administratie en de lokale overheden, o.m. 
door het afsluiten van overeenkomsten voor de 
financiering van de stads grootsteden- en 
huisvestingscontracten en de begeleiding van lokale 
actoren bij de uitvoering van deze contracten. 
S3  Het bevorderen van het transversaal 
stedenbeleid  door het permanent opvolgen van de 
stedelijke aspecten binnen de diverse federale 
beleidsdomeinen enerzijds en het stedenbeleid van de 
andere overheden anderzijds. 
S4  De ontwikkeling van platformen voor de 
uitwisseling van kennis en praktijkervaringen, in het 
bijzonder met de steden en gemeenten waarmee een 
overeenkomst wordt afgesloten, en de communicatie 
via o.m. een eigen website. 
S5  Een pro-actieve en professionele 
administratieve opvolging van de verplichtingen die 
aan de uitvoering van de missie verbonden zijn. 
 

La mission est résumée en six objectifs stratégiques :  
 
S1  Le développement d’une expertise pratique et 
technique des phénomènes urbains sous forme 
d’études scientifiques et de capitalisation 
d’expériences pratiques ; 
S2 Le développement d’un partenariat entre 
l’administration et les autorités locales, e.a. grâce aux 
conventions de financement des contrats de ville et 
des contrats ‘logement’ et à l’accompagnement des 
acteurs locaux en ce qui concerne la mise en œuvre 
de ces contrats ; 
S3 La promotion d’une politique urbaine 
transversale par un suivi permanent des matières 
urbaines au sein, d’une part, des diverses 
compétences fédérales et, d’autre part, des politiques 
des villes menées par les autres niveaux de pouvoir ; 
S4 Le développement d’une plate-forme 
d’échange de connaissances et d’expériences, plus 
particulièrement avec les 17 villes et communes  avec 
lesquelles une convention a été conclue; 
 
S5 Une gestion proactive et professionnelle des 
démarches administratives nécessaires à 
l’accomplissement de sa mission. 
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S6 De ondersteuning van steden en gemeenten 
bij de toepassing van de wet op de administratieve 
sancties, meer bepaald door het ter beschikking 
stellen van bemiddelaars, belast met de begeleiding 
van herstel- en verzoeningsprocedures bij 
minderjarigen 

S6 Le soutien aux villes dans l’application de la loi 
sur les sanctions administratives communales, 
notamment à travers la mise à disposition de 
médiateurs chargés d’accompagner les procédures de 
conciliation à l’égard des mineurs et de réparation des 
dommages. 

5.  Dienst ESF, FEAD & Sociale Activering 5. Service FSE, FEAD et Activation Sociale 

De algemene missie van deze dienst ziet er als volgt 
uit: 
- Meewerken op het gebied van sociale 
activering van personen die sociale hulp ontvangen en 
tevens ook meewerken aan de armoedebestrijding en 
verminderen van de vormen van uitsluiting van 
degene die het meest kwetsbaar zijn; 
- conceptualisering, voorstellen en evaluatie 
van de maatregelen die gebruikt worden ter 
bevordering van de integratie van de meest 
kwetsbaren via sociale activering en opleiding; 
- opvolgen en onderhouden van de permanente 
dialoog tussen de diverse beleidsniveaus (lokaal, 
gemeenschaps-, Europees en internationaal) om na te 
gaan in welke mate de socio-professionele 
inschakelingsmaatregelen invloed hebben op het 
doelpubliek dat sociale hulp ontvangt. 
De dienst Activering is dé transversale dienst die deze 
doelen zal bewaken en uitvoeren langsheen de drie 
operationele doelstellingen:  
- Naar de OCMW toe informatie verstrekken 
over het activeringsbeleid en Europees Sociaal Fonds 
(ESF); 
- Coördinatie en opvolging van de programma’s 
ESF (Europees sociaal fonds) en EIF (Europees 
integratiefonds); 
- Implementatie, beheer en evaluatie van de 
thematische werkgroep die zich buigt over de 
problematiek van sociale activering en ESF 

La mission générale de ce service peut être décrite 
comme suit : 
- travailler au maintien sur le marché de 
l’activation sociale des publics émargeant à l’aide 
sociale et, partant, participer à la prévention de la lutte 
contre la pauvreté et l’exclusion du marché du travail 
des publics les plus fragilisés; 
- conceptualiser, proposer et évaluer des outils 
visant à l’intégration des publics fragilisés via la 
formation et l’activation sociale ; 
 
- entretenir un dialogue permanent avec tous les 
niveaux de pouvoir (local, régional, communautaire, 
européen, international) dont les mesures ont des 
influences sur l’insertion socioprofessionnelle des 
publics émergeant à l’aide sociale. 
Le service Activation est par essence un service 
transversal qui concrétise ses objectifs au travers de 
trois missions opérationnelles : 
 
- information sur les politiques menées en terme 
d’activation et du Fonds Social Européen (FSE) dans 
les CPAS ; 
- coordination et suivi du programme FSE 
(Fonds social européen) et FEI (Fonds européen 
d’intégration) ;  
- mise en place, gestion, animation et évaluation 
d’un groupe thématique sur les problématiques de 
l’activation sociale et du FSE. 

Sinds 2014 heeft deze dienst een nieuwe missie, nl.: 
de implementatie, coördinatie en opvolging van het 
operationeel programma 2014-2020 in het kader van 
het Fonds voor Europese hulp aan de meest 
behoeftigen (FEAD).  Dit nieuw fonds is een belangrijk 
instrument in de strijd tegen armoede; het heeft als 
doel acties te ondersteunen die materiële hulp bieden 
aan de minstbedeelden. 

Depuis 2014 ce service a une nouvelle mission, 
notamment l’implémentation, la coordination et le suivi 
du programme opérationnel 2014-2020 dans le cadre 
du Fonds européen d’aide aux plus démunis (FEAD). 
Ce nouveau fonds est un outil important dans la lutte 
contre la pauvreté ; son objectif c’est de soutenir des 
actions pour apporter une assistance matérielle aux 
plus démunis.  
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Programma 55/0 
Bestaansmiddelenprogramma 

Programme 55/0 
Programme de subsistance 

B.A: 55.01.110003 - Bezoldigingen en allerhande 
toelagen: vast en stagedoend statutair personeel 

A.B. : 55.01.110003 - Rémunérations et allocations 
généralement quelconques : personnel statutaire 
définitif et stagiaire 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 6 324 5 312 4 951 4 857 4 754 4 650 4 547 Engagements 
Vereffeningen  6 324 5 312 4 951 4 857 4 754 4 650 4 547 Liquidations 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis :  
Het betreft personeelskredieten. Deze kredieten 
worden aangerekend op de personeelsenveloppe van 
de POD Maatschappelijke Integratie.  
Effectieven 2015 (fysieke eenheden): 58 niveau A, 25 
niveau B, 38 niveau C en 2 niveau D, wat een totaal 
geeft van 123 personeelsleden. 

Description / Base légale / Base réglementaire : 
 
Il s’agit de crédits de personnel.Ces crédits sont 
imputés sur l’enveloppe du personnel du SPP 
Intégration sociale. 
Effectifs 2015 (unités physiques): 58 niveaux A, 25 
niveaux B, 38 niveau C et 2 niveaux D, ce qui fait un 
total de 123 personnes 

Berekeningsmethode van de uitgave: 
De vertrekbasis is het ingeschreven bedrag in de 
begroting 2014. Dit bedrag wordt verminderd met een 
overdracht van de werkgeversbijdrage voor 
kinderbijslag en met een overdracht in het kader van 
de staatshervorming. Vervolgens wordt het bedrag 
aangepast aan de voorspelde stijging van de 
levensduurte. 
In begrotingsconclaaf van de ministerraad werd beslist 
tot besparingsmaatregelen, waardoor de kredieten op 
deze BA verlaagd werden. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Le montant inscrit au budget 2014 constitue la base de 
départ. Un transfert de la cotisation patronale pour 
allocations familiales ainsi qu’un transfert dans le 
cadre de la réforme de l’État sont déduits de ce 
montant. Le montant est ensuite adapté à 
l’augmentation prévue du coût de la vie.  
 
Le conseil des ministres réuni en conclave budgétaire 
a décidé des mesures d’économie qui réduisent les 
crédits sur cette AB. 

Gender Impact:  Categorie : 1  
Personeelskredieten vallen per definitie onder de 1ste 
categorie 

Gender Impact:  Catégorie : 1  
Les crédits de personnel relèvent d’office de la 1re 
catégorie 

B.A: 55.01.110004 - Bezoldigingen en allerhande 
toelagen: ander dan statutair personeel 

A.B.:55.01.110004 - Rémunérations et allocations 
généralement quelconques : personnel autre que 
statutaire 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 789 1 851 1 673 1 639 1 603 1 569 1 533 Engagement 
Vereffeningen 789 1 851 1 673 1 639 1 603 1 569 1 533 Liquidation 
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Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis:  
Het betreft personeelskredieten.Ook deze kredieten 
worden aangerekend op de personeelsenveloppe van 
de POD Maatschappelijke Integratie.  
Effectieven 2015 (fysieke eenheden): 6 niveau A, 0 
niveau B, 4 niveau C et 5 niveau D, hetzij 15 in totaal 

Description / Base légale / Base réglementaire : 
 
Il s’agit de crédits de personnel  Ces crédits sont 
également imputés sur l’enveloppe du personnel du 
SPP Intégration sociale. 
 
Effectifs 2015 (unités physiques): 6 niveau A, 0 niveau 
B, 4 niveau C et 5 niveau D, soit 15 personnes en total. 

Berekeningsmethode van de uitgave : 
Idem als BA 55.01.110003 hierboven 

Méthode de calcul de la dépense : 
Idem que pour l’AB 55.01.110003 ci-dessus. 

Gender Impact:  Categorie : 1  
Personeelskredieten vallen per definitie onder de 1ste 
categorie 
 

Gender Impact:  Catégorie : 1. 
Les crédits de personnel relèvent d’office de la 1re 
catégorie 

B.A: 55.01.416005 -  Sociale actie A.B. : 55.01.416005 - Action sociale 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 0 32 32 32 32 32 32 Engagement 
Vereffeningen 0 32 32 32 32 32 32 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie behelst de dotatie aan de VZW 
Sociale dienst. Het doel van de VZW Sociale Dienst is 
het bevorderen van het welzijn van de 
personeelsleden, dit zowel op persoonlijk vlak als op 
het professioneel gebied 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette allocation de base vise la dotation à l’ASBL 
Service social. Le but de l’ASBL Service social est de 
favoriser l’épanouissement des membres du 
personnel, et cela tant personnellement que 
professionnellement. 

Berekeningsmethode van de uitgave : 
Overname van kredietbedrag voorgaand jaar  

Méthode de calcul de la dépense: 
Reprise du montant du crédit de l’année précédente 

Gender Impact: Categorie : 1 
De toelage voor de sociale dienst van de 
personeelsleden van de POD Maatschappelijke 
Integratie dient onder de 1ste categorie te worden 
gerangschikt, aangezien dergelijke subsidie als 
werkingskost aanzien moet worden..  

Gender Impact: Catégorie : 1 
Le subside pour le service social des agents du 
personnel du SPP Intégration sociale doit être classé 
dans la 1re catégorie, puisqu’un tel subside doit être 
considéré comme frais de fonctionnement. 

B.A: 55.02.110004 - Bezoldigingen en allerhande 
toelagen (ander dan statutair personeel) 

A.B. :55.02.110004 -  Rémunérations et allocations 
généralement quelconques : personnel autre que 
statutaire 

(in duizenden 
euro)( 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 559 594 573 561 548 537 525 Engagement 
Vereffeningen 559 594 573 561 548 537 525 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis:  
Dit krediet is bestemd voor de uitbetaling van het 
Belgisch publiekrechtelijk gedeelte van de wedden en 
vergoedingen van het personeel ten laste van dit 
project ‘ervaringsdeskundigen’, dat gecofinancieerd 
wordt door het Europees Sociaal Fonds (zie BA 
56.23.110004).   Deze kredieten worden aangerekend 
‘buiten enveloppe’ (personeelsenveloppe van de POD 
Maatschappelijke Integratie). 
 
 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Ce crédit sert à payer la part publique belge des 
salaires et des indemnités du personnel à charge du 
projet ‘experts du vécu’, qui est financé par le fonds 
social européen (voir AB 56.23.110004).   Ces crédits 
sont imputés ‘hors enveloppe’ (enveloppe  du 
personnel du SPP Intégration sociale). 
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Berekeningsmethode van de uitgave :  
Idem als BA 55.01.110003 hierboven  

Méthode de calcul de la dépense : 
Idem que pour AB 55.01.110003 ci-dessus. 

Gender Impact: Categorie : 1. 
Het betreft hier  immers ‘personeelskosten’. 

Gender Impact: Catégorie : 1. 
Il s’agit ici de ‘frais de personnel’. 

B.A: 55.02.121101 - Bestendige uitgaven voor de 
aankoop van niet-duurzame goederen en diensten 

A.B. : 55.02.121101 - Dépenses permanentes pour 
l'achat de biens non durables et de services 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 884 915 738 647 627 607 587 Engagement 
Vereffeningen 789 917 709 648 628 608 588 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Het betreft de algemene werkingskosten van de POD 
Maatschappelijk Integratie: kosten voor drukwerk, 
representatiekosten, reis- en verblijfkosten, betaling 
van erelonen advocaten, kosten voor opleiding van 
het personeel, arbeidsgeneeskunde, energiekosten, 
telefoonkosten, kosten voor wasserij en hygiëne, enz.  

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cela concerne les frais de fonctionnement généraux 
du SPP Intégration Sociale : frais d’imprimerie, frais de 
représentation, frais de route et de séjour, paiement 
des honoraires avocats, frais de formation pour le 
personnel, frais de médecine du travail, frais d’énergie, 
frais de téléphonie, frais de nettoyage et d’hygiène, 
etc.  

Berekeningsmethode van de uitgave :  
- Toepassing groeivoet van +1,3% voor 2015. 
- In begrotingsconclaaf van de ministerraad 

werd beslist tot besparingsmaatregelen, 
waardoor de kredieten op deze BA verlaagd 
werden. 

Méthode de calcul de la dépense : 
- Application du taux de croissance de 1,3 % 

pour 2015. 
- Le conseil des ministres réuni en conclave 

budgétaire a décidé des mesures d’économie 
qui réduisent les crédits sur cette AB. 

Gender Impact: Categorie : 1 
Inderdaad, werkingskosten vallen onder de 1ste 
categorie. 

Gender Impact: Catégorie : 1. 
Les frais de fontionnement relèvent de la 1ière 
catégorie.  

B.A: 55.02.121199 - Forfaitaire vergoedingen A.B. : 55.02.121199 - Indemnités forfaitaires  

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 36 38 36 35 34 33 32 Engagement 
Vereffeningen 36 39 36 35 34 33 32 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis: 
Dit budget wordt voorzien om de forfaitaire 
dagvergoedingen aan de inspecteurs van de POD 
Maatschappelijke Integratie te betalen. De 
inspectiedienst heeft als opdracht controles uit te 
voeren ter plaatse in de OCMW's van de toelagen die 
door de POD Maatschappelijke integratie werden 
uitgekeerd. 

Description / Base légale / Base réglementaire :  
 
Ce budget est prévu pour payer les indemnités 
forfaitaires des inspecteurs du SPP Intégration Sociale. 
La mission du service inspection est de procéder sur 
place dans les CPAS à des contrôles des subventions 
qui ont été alloués par le SPP Intégration sociale. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Naast de trend uit het verleden, moet de weerslag van 
de personeelsversterking van de Inspectiedienst uit 
2014 verrekend worden. op het budget 2015.  Er 
wordt dus vertrokken van de bedragen van de 
forfaitaire maandvergoedingen per maand in 2014: 
(met verrekening t.g.v. de kost ingevolge de nieuwe 
aanwervingen). 
Ter informatie: het krediet voor 2014 werd in de loop 
van het jaar verhoogd tot 46 000 EUR door middel van 
de techniek van herverdeling van basisallocaties. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Il faut non seulement tenir compte de la tendance du 
passé, mais aussi de l’incidence du renforcement du 
personnel du service Inspection en 2014.  On part des 
montants des indemnités forfaitaires mensuelles en 
2014 , compte tenu des nouveaux recrutements. 
 
 
Pour information : le crédit 2014 a été relevé jusqu’à 
46 000 EUR dans le courant de l’année moyennant la 
technique de redistribution d’allocations de base.  
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Uitleg i.v.m. het verschil tussen het gevraagde 
bedrag in 2015 en het ontvangen bedrag in 2014 : 
De stijging is het gevolg van de indexering en de 
verhoging van het aantal nieuwe aanwervingen (voor  
de bestrijding van de sociale fraude). 

Explications relatives à la différence entre le 
montant demandé en 2015 et le montant reçu en 
2014 : 
L’augmentation est due à l’indexation et à 
l’augmentation du nombre d’inspecteurs engagés (pour 
la lutte contre la fraude sociale). 

Gender Impact: Categorie : 1.  
Deze vergoedingen zijn immers onderdeel van de 
verloning van de inspecteurs. 

Gender Impact:  Catégorie : 1 
Ces indemnités font partie de la rémunération des 
inspecteurs. 

B.A: 55.02.742201 - Vermogensuitgaven A.B. : 55.02.742201 -  Dépenses patrimoniales 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 1 59 28 45 43 41 40 Engagement 
Vereffeningen 1 60 29 46 44 42 41 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Het betreft de investeringen eigen aan de organisatie. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
Cette AB concerne les investissements propres à 
l’organisation. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
 
Het gebruik van dit krediet hangt af van de noden die 
van jaar tot jaar sterk kunnen verschillen.  In 
begrotingsconclaaf van de ministerraad werd beslist 
tot besparingsmaatregelen, waardoor de kredieten op 
deze BA verlaagd werden.  

Méthode de calcul de la dépense : 
L’utilisation de ce crédit dépend des besoins, qui 
peuvent fortement varier d’année en année. Le conseil 
des ministres, réuni en conclave budgétaire, a décidé 
des mesures d’économie qui réduisent les crédits sur 
cette AB.  

Gender Impact: Categorie : 1. 
Investeringskosten vallen ambtshalve onder de 1ste 
categorie. 

Gender Impact: Catégorie : 1 
Les frais d’investissement relèvent d’office de la 1re 
catégorie. 

B.A: 55.08.121104 - Werkingskosten informatica A.B. : 55 08 121104 - Frais de fonctionnement 
informatiques 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 3 817 3 570 2 975 2 821 2 748 2 676 2 604 Engagement 
Vereffeningen 3 951 3 700 3 080 2 923 2 848 2 774 2 699 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie dekt de werkingskosten met 
betrekking tot de werking van de programmatuur , de 
informaticasystemen en -uitrustingen die door de POD 
gebruikt worden om zijn missies te volbrengen en om 
de doelstellingen uit het managementplan te vervullen. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
L'allocation de base couvre les frais de fonctionnement 
des systèmes informatiques, des logiciels, et des 
équipements utilisés par le SPP Intégration sociale 
pour accomplir ses missions légales et remplir les 
objectifs de son Plan de management. 

Deze werkingskosten dekken volgende kosten: Ces frais de fonctionnement servent à couvrir  : 

(1) De interne softwaretools van de POD 
Maatschappelijke Integratie: 
- de bureautica, ondergebracht bij en beheerd door de 
Shared Services van de Kanselarij (FEDICT); dit 
omvat de gemeenschappelijke en privéschijfruimte, de 
systemen voor het beheer van e-mails, 
internettoegang, de veiligheidssoftware (anti-spam, 
antivirus firewall, enz.); 
- de abonnements- en infrastructuurkosten voor de 
data connectiviteit (gehuurde lijnen, ADSL-lijnen, VPN, 
enz.) 
 

(1) Les logiciels et équipements informatiques internes 
du SPP Intégration sociale :  
- sa bureautique, hébergée et gérée par les Shared 
Services de la Chancellerie (FEDICT), comprenant les 
espaces disques privés et communs, les systèmes de 
gestion des e-mails, l'accès à internet, les logiciels de 
sécurité (anti-spam, anti-virus, firewall, etc.) ; 
 
- les coûts d'abonnements et d’infrastructure pour la 
connectivité data (ligne louée, lignes ADSL, VPN, etc.) 
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-  kosten voor abonnementen op het elektronische 
documentaire systeem BeConnected; 
- het onderbrengen, het onderhoud en de ontwikkeling 
van zijn website (Internet) en van zijn Intranet; 
- het onderhoud van de verschillende software en 
toepassingen die door de POD worden gebruikt in het 
kader van zijn courante of gespecialiseerde beheer, 
zoals zijn tools CRM (TRINICOM en SOLIDUS die 
worden gebruikt door de Front Desk), de tools voor de 
modelvorming van de BPM, de grafische software 
voor het uitvoeren van publicaties, enz.  
- het onderhoud van en de tussenkomsten bij 
herstelling van de netwerkonderdelen van zijn 
informaticastructuur; 
 de ontwikkeling en het onderhoud van de 
interne projecten die ingeschreven zijn in het 
Managementplan IV, herschrijven van de website, de 
uitbreiding tot de niet-reglementaire subsidies van de 
toepassing Uniek Jaarverslag, de andere projecten die 
hieronder beschreven worden.  

- les abonnements au système de gestion 
documentaire électronique beConnected ; 
- l'hébergement, la maintenance et le développement 
de son site web (Internet) et de son intranet ; 
- l'entretien et la maintenance des divers logiciels et 
applications utilisés par le SPP Intégration sociale 
dans le cadre de sa gestion courante ou spécialisée, 
comme ses outils CRM (TRINICOM et SOLIDUS qui 
sont utilisés par le Front Desk), les outils de 
modélisation des BPM, les logiciels graphiques pour la 
réalisation des publications etc. ; 
- l'entretien et les interventions de maintenance ou de 
réparation sur les composants réseau de son 
infrastructure informatique ; 
- le développement et la maintenance des projets 
internes au SPP Intégration sociale inscrits dans son 
Plan de Management IV : réécriture du site web, 
l'extension aux subsides non réglementaires de 
l'application Rapport unique, les autres projets décrits 
ci-dessous. 

(2) Het onderhoud van het Systeem NOVA PRIMA – 
dat het mogelijk maakt om de terugbetalingen aan de 
OCMW’s van de sociale steun ten laste van de Staat 
automatisch te beheren: 
- de recurrente kosten voor het correctieve en 
adaptatieve onderhoud van het platform bij SMALS, 
gekend onder de generieke naam NOVA PRIMA; 
- de lonen en werkingskosten van het team, 
gedetacheerd vanuit SMALS, dat verantwoordelijk is 
voor het onderhoud en voor de informatica-
ontwikkelingen van de toepassing, alsook van een 
senior architect en een gespecialiseerd consultant  
- de consultantkosten nodig om bepaalde dringende 
en gespecialiseerde vragen te kunnen inwilligen ; 

(2) La maintenance et le développement du système 
NOVA PRIMA - qui permet de gérer automatiquement 
le remboursement aux CPAS des aides sociales à 
charge de l'État : 
- les coûts récurrents de l'entretien et de la 
maintenance corrective et adaptative de la plateforme 
connue sous le nom générique de NOVA PRIMA 
hébergée par  SMALS ; 
- les salaires et coûts de fonctionnement du personnel 
détaché de SMALS en charge de la maintenance et 
des développements informatiques de l'application 
ainsi que d’un architecte senior en régie et d’un 
consultant spécialisé ; 
- les coûts de consulting IT nécessaires pour couvrir 
certaines demandes urgentes et spécialisées. 

(3) De toepassingen in het kader van het ‘portaal van 
de Sociale Zekerheid’: 
De ontwikkeling en het onderhoud van de 
toepassingen die ontwikkeld werden en geïntegreerd 
zijn in het portaal van de Sociale Zekerheid en die een 
grote toegevoegde waarde bieden voor de klanten van 
de POD Maatschappelijke Integratie, in het bijzonder 
de OCMW’s: 

- PRIMAWEB : deze applicatie wordt gratis ter 
beschikking gesteld van de OCMW’s ; ze stelt 
hen in staat om hun aanvragen om 
terugbetaling  elektronisch in te dienen, alsook 
om de elektronische gegevensstromen, 
ontwikkeld in het kader van de Kruispuntbank 
van de Sociale Zekerheid, te gebruiken. 

- het Uniek Jaarverslag (intern en extern), 
dienstig voor de input van subsidieformulieren 
voor de structurele subsidies. 

- MediPrima : het geïnformtiseerd systeem tot 
herziening van de medische hulp die door de 
OCMW’s aan de gerechtigden wordt 
toegekend; in 2015 zal dit systeem uitgebreid 
worden naar andere categorieën van 
gerechtigden (de verzekerden) en naar 

(3)  Les applications « portail de la sécurité sociale » : 
 
Le développement et la maintenance d'applications 
développées et intégrées dans le Portail de la Sécurité 
sociale et offrant une grande valeur ajoutée pour les 
clients du SPP Intégration sociale, notamment pour  
les CPAS : 
 

- PRIMAWEB : cette application est mise 
gratuitement à la disposition des CPAS et leur 
permet de transmettre électroniquement les 
demandes de remboursement et d'exploiter les 
flux de données électroniques développés 
dans le cadre de la Banque carrefour de la 
sécurité sociale. 

- le Rapport unique - interne et externe, pour 
l’introduction des formulaires de subsides pour 
les subsides structurels. 

- MediPrima : le système informatisé de refonte 
de l'aide médicale octroyée par les CPAS à 
leurs bénéficiaires, qui va faire l’objet en 2015 
d’une extension vers d’autres catégories de 
bénéficiaires (les assurés) et vers d’autres 
catégories de prestataires de soins.  
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andere categorieën van zorgverstrekkers. 
- Het project Elektronisch sociaal verslag: het 

delen van informatie over het sociaal dossier 
tussen OCMW’s. 

- Enz. 

- Le projet Rapport social électronique : le 
partage d’informations du dossier social entre 
CPAS.  

- Etc. 

(4) Het beheer van het secundaire netwerk van de 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid:  
De POD Maatschappelijke Integratie is ook beheerder 
van het secundaire netwerk van de Sociale Zekerheid 
voor alle OCMW’s. Deze taak bestaat erin de 
informatica-integratie te waarborgen van de 
verschillende OCMW’s in de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid door voor hen verschillende 
elektronische stromen te ontwikkelen of 
informaticadiensten aan te leveren: 
- De ontwikkeling van elektronische stromen met 
andere instellingen, via de Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid : via deze stromen kunnen de 
OCMW’s, onder andere, hun sociale onderzoeken 
sneller, efficiënter en betrouwbaarder uitvoeren door 
informatie te gebruiken die komt van authentieke 
bronnen. 
- De Help Desk (Help Desk OCMW) van 5 voltijdse 
equivalenten om de technische of functionele vragen 
vanuit de OCMW’s te beantwoorden. 
- De terbeschikkingstelling van een 
Veiligheidsconsulent van SMALS die de voortdurende 
vorming waarborgt van de veiligheidsconsulenten van 
de 589 OCMW’s over de informaticaveiligheidsnormen 
van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid en 
die er, via regelmatige audits, op toeziet dat iedereen 
deze normen naleeft. 

(4) Les coûts de gestion du réseau secondaire de la 
Banque Carrefour de la Sécurité Sociale :  
Le SPP Intégration sociale est gestionnaire du réseau 
secondaire de la Sécurité sociale pour l'ensemble des 
CPAS. Cette mission consiste à assurer l'intégration 
informatique des différents CPAS dans la Banque 
Carrefour de la Sécurité sociale en développant pour 
eux des flux électroniques ou en fournissant divers 
services informatiques : 

- Le développement de flux électroniques avec 
d'autres institutions et passant par la Banque 
carrefour de la sécurité sociale : ces flux 
permettent entre autres aux CPAS de réaliser 
leurs enquêtes sociales de manière plus 
rapide, plus efficace et plus fiable en utilisant 
des informations venant de sources 
authentiques. 

- Le Help Desk (Help Desk CPAS) de 5 
équivalents temps plein pour répondre aux 
questions techniques ou fonctionnelles des 
CPAS. 

- La mise à disposition d'un Conseiller en 
sécurité de SMALS qui assure la formation 
continue des conseillers en sécurité des 589 
CPAS aux normes de sécurité informatique de 
la Banque carrefour de la sécurité sociale et 
veille au respect par chacun de ces normes au 
moyen d'audits réguliers 

(5) het beheer van het Infocenter(Data Warehouse) : 
De lasten van het  Infocenter die opgedeeld worden in 
licentie- en exploitatiekosten van het door de POD MI 
ter beschikking gestelde platform, en dit zowel wat het 
beheer van het infocenter, als wat de assistentie 
betreft voor de exploitatie ervan. 

(5) La gestion de l'Infocentre (Data Warehouse): 
Les charges de l'Infocentre se répartissent en coûts de 
licence et coûts d'exploitation de la plate-forme mise à 
la disposition du SPP Intégration sociale par SMALS 
pour la gestion de son Infocentre ainsi qu'en 
assistance à l'exploitation qui couvre le support en 
matière de développement de nouvelles fonctionnalités 
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Berekeningsmethode van de uitgave  Méthode de calcul de la dépense : 

In eerste instantie werd de vooropgestelde groeinorm 
toegepast.  
In begrotingsconclaaf van de ministerraad werd beslist 
tot besparingsmaatregelen, waardoor de kredieten op 
deze BA verlaagd werden. 

En première isntance, le taux de croissance a été 
appliqué.  
Le conseil des ministres réuni en conclave budgétaire 
a décidé des mesures d’économie qui réduisent les 
crédits sur cette AB. 

Het eindresultaat wordt  verdeeld over: 
- De software en interne equivalenten:  

participatie shared services, diverse licenties 
voor software ( Microsoft,  enz…), 
BeConnected (documentatiebeheer, website , 
FrontOffice (VoIP, TRINICOM, SOLIDUS, 
enz…), nationaal register (aankoop van 
gegevens), gehuurde DATA lijnen,  Opinioweb  
en Extranet Secu 

- NOVA PRIMA (Onderhoudsplatform, inclusief 
de personeelskosten,  eGOV, e-Architecte 
senior Expert communication 

- De toepassingen van het Portaal Sociale 
Zekerheid:  PRIMAWEB (ontwikkelingen en 
onderhoud), Uniek Jaarverslag, Intern 
Verslag, Elektronisch Sociaal Verslag, 
MediPrima (ontwikkelingen en onderhoud) 

- Secundair netwerk (Beheer van het 
secundaire netwerk van de OCMW’s 
veiligheidsconsulent) 

- Infocenter: Onderhoud van het platform en 
ontwikkelingen, Dashboard, openstellen naar 
buiten toe, 

- De uitbreiding van MediPrima tot fase 2, dit 
betekent tot nieuwe gerechtigden 
(verzekerden) en tot nieuwe categorieën 
zorgverstrekkers. Dit beïnvloedt de 
ontwikkelingskosten maar ook de 
onderhoudskosten (meer dossiers) 

- Versterking van de equipe NOVA PRIMA met 
een analist–ontwikkelaar (voorheen een 
externe consultant) en een team leader.  

- Enz.  

Le résultat final est réparti comme suit   
- Logiciels et systèmes équivalents internes : 

(Participation Shared Services, Licences 
divers logiciels (Microsoft, etc.), Be Connected 
(gestion documentation), Site web    
FrontOffice (VoIP, TRINICOM, SOLIDUS, etc 
.), Registre national (achats de données), 
Ligne DATA louée, Opinioweb, Extranet Secu  

 
- NOVA PRIMA (plateforme de maintenance, y 

compris les frais de personnel eGOV, e 
Architecte senior Expert communication)  

- Les applications du portail de la sécurité 
sociale :  PRIMAWEB (développements et 
maintenance), Rapport unique, Rapport 
interne, Rapport social électronique , 
MediPrima (développements et maintenance) 

- Réseau secondaire (Gestion du réseau 
secondaire des CPAS Conseiller sécurité) 

 
- Infocentre Maintenance de la plateforme et 

développements        Dashboard, ouverture à 
l'extérieur               , 

- L’extension de MediPrima à la phase 2, c’est à 
dire à de nouveaux bénéficiaires (assurés) et à 
de nouvelles catégories de prestataires de 
soins. Ceci influence les coûts de 
développement mais aussi de maintenance 
(plus de dossiers).  

- Renforcement de l’équipe NOVA PRIMA avec 
un analyste–développeur (anciennement. un 
consultant externe) et un team leader.  

- Etc. 
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Gender Impact: Categorie 1 
Het betreft hier  immers ‘werkingskosten’ 

Gender Impact: Catégorie : 1 
Il s’agit de ‘frais de fonctionnement’ 

B.A: 55.08.122206 - Huurlasten gebouwen A.B. : 55.08.122206 - Locations de bâtiments 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 756 811 658 641 625 608 592 Engagement 
Vereffeningen 708 814 660 644 627 611 594 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Het betreft de huurlasten voor het gebouw, waar de 
administratie van de POD Maatschappelijke Integratie 
verblijft 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Ceci concerne les charges locatives pour le bâtiment 
où réside l’administration du SPP Intégration sociale 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Na toepassing van de groeivoet van +1,3% voor 2015, 
werd het resultaat nog beïnvloed door de beslissing in 
begrotingsconclaaf van de ministerraad, waar  beslist 
tot besparingsmaatregelen, waardoor de kredieten op 
deze BA verlaagd werden. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Après avoir appliqué le taux de croissance de 1,3% le 
résultat a été influencé par la décision du conseil des 
ministres réuni en conclave budgétaire, qui a décidé 
des mesures d’économie qui réduisent les crédits sur 
cette AB. 

Gender Impact:  Categorie : 1  
Het betreft hier  immers ‘werkingskosten’. 

Gender Impact: Catégorie 1.  
Il s’agit ici des ‘frais de fonctionnement’. 

B.A: 44 55.08.742204 - Investeringen informatica A.B. : 44 55.08.74220 - Investissements informatiques 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 144 174 74 132 127 121 118 Engagement 
Vereffeningen 112 175 75 133 127 122 119 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie laat de POD Maatschappelijke 
Integratie toe om informatica-investeringen te 
realiseren. Dit impliceert de verwering, de installatie 
en de configuratie van apparaten en programmatuur, 
noodzakelijk om de wettelijke opdrachten te vervullen, 
alsook om de doelstellingen van het managementplan 
te vervullen.  

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette allocation de base permet au SPP Intégration 
sociale de réaliser les investissements informatiques, 
c'est-à-dire l'acquisition, l'installation et la configuration 
des appareils et des logiciels nécessaires pour 
accomplir ses missions légales et remplir les objectifs 
de son Plan de management. 

De POD moet af en toe bepaalde verouderde 
apparaten vernieuwen, en moet eveneens nieuw 
informatica-materiaal verwerven dat de verhoging van 
de efficiëntie en de kwaliteit van de diensten moet 
bevorderen. 
Het betreft : 
-  informatica-uitrustingen voor de individuele 
arbeidsposten : computers en schermen, klavieren, 
muizen, portables met de nodige accessoires; 
- programmatuur in kader van bureautica  (MS 
OFFICE); 
- gespecialiseerde programmatuur  : ADOBE, licenties 
Business Intelligence, enz ; 
- Aankoop van software die als investering beschouwd 
moet worden. 
- printers – voornamelijk multifunctionele printers ; 
- uitrusting voor het beheer van het netwerk (switchs 
hubs, routers, ……) ; 
- klein informatica-materiaal met een levensduur van 
meer dan 1 jaar  
 

Le SPP Intégration sociale doit à la fois renouveler les 
appareils devenus trop vieux et acquérir de nouveaux 
outils informatiques qui lui permettent d'améliorer 
l'efficacité et la qualité de ses services. 
 
Il s'agit : 
- des équipements informatiques pour les postes de 

travail individuels : ordinateurs + écrans, claviers et 
souris, portables avec les accessoires 
nécessaires ; 

- des logiciels de bureautique (la suite MS 
OFFICE…) ; 

- des logiciels plus spécialisés : ADOBE, licences 
Business Intelligence, etc. ; 

- des achats de logiciels représentant des 
investissements ; 

- des imprimantes - essentiellement des 
multifonctions ; 

- des équipements pour la gestion du réseau 
(switchs, hubs, routers…) ; 

-  
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- dringende aankopen (vervangingen ingevolge 
dienfstal, breuk of verlies). 

- du petit matériel informatique, d’une durée de vie 
supérieure à 1 an ; 

- des achats urgents (remplacements suite à des 
pertes, vols ou casses).  

Berekeningsmethode van de uitgave :   
 
Na toepassing van de groeivoet van +1,3% voor 
2015, werd het resultaat nog beïnvloed door de 
beslissing in begrotingsconclaaf van de 
ministerraad, waarbij  beslist werd tot 
besparingsmaatregelen, die de kredieten op deze 
BA verminderen.  
Het eindresultaat wordt verdeeld over de aankoop 
van computers, portables, software (courant en 
gespecialiseerd), uitrusting netwerk, … 

 

Méthode de calcul du montant du subside et 
utilisation :  
Après avoir appliqué le taux de croissance de 1,3% le 
résultat a été influencé par la décision du conseil des 
ministres réuni en conclave budgétaire, qui a décidé 
des mesures d’économie qui réduisent les crédits sur 
cette AB. 
Le résultat final est réparti entre l’achat d’ordinateurs et 
de portables, de logiciels courants et spécialisés, 
d’équipement réseau, … 

Gender Impact : Categorie : 1 
Investeringsuitgaven vallen ambtshalve onder de 1ste 
categorie 

Gender Impact  Catégorie : 1 
Les frais d’investissement relèvent d’office de la 1re 
catégorie 

B.A: 55.09.121104 - Informatica mazoutfonds A.B. : 55.09.121104 - Informatique Fonds social 
mazout  

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 9 35 28 27 27 26 25 Engagement 
Vereffeningen 9 35 28 27 27 26 25 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Dit fonds werd opgericht bij ‘hoofdstuk III – Fonds ter 
informatisering van het sociaal verwarmingfonds’ (artt. 
184-185) van de programmawet van 27 april 2007. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Ce fonds a été créé par le ‘Châpitre III – Fonds pour 
l’informatisation du fonds social chauffage’ (artt. 184-
185) de la loi programme du 27 avril 2007. 

Deze basisallocatie wordt gevoed vanuit de vzw 
Stookoliefonds.. De  basisallocatie  is dienstig om de 
kosten te dekken die voortvloeien uit de kosten voor 
het onderbrengen en voor onderhoud van de 
applicatie die door de POD MI werd ontwikkeld, 
teneinde de OCMW’s toe te laten  hun aanvragen om 
mazouttegemoetkomingen van hun gerechtigden 
beter te beheren. eMazout is 24 uur op 24 (en 7 
dagen op 7) toegankelijk  voor de OCMW’s. 

L’allocation de base est alimentée par l'ASBL Fonds 
mazout.  L'allocation de base sert à couvrir les frais de 
d’hébergement et de maintenance applicative de 
l'application développée par le SPP Intégration sociale 
pour permettre aux CPAS de gérer les demandes 
d'allocations mazout de leurs bénéficiaires, connue 
sous le nom de eMazout. Le système eMazout est 
accessible 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7 pour les 
CPAS  

Berekeningsmethode van de iitgave : Méthode de calcul de la dépense : 

Na toepassing van de groeivoet van +1,3% voor 2015, 
werd het resultaat nog beïnvloed door de beslissing in 
begrotingsconclaaf van de ministerraad, waar  beslist 
tot besparingsmaatregelen, waardoor de kredieten op 
deze BA verlaagd werden. 

Après avoir appliqué le taux de croissance de 1,3% le 
résultat a été influencé par la décision du conseil des 
ministres réuni en conclave budgétaire, qui a décidé 
des mesures d’économie qui réduisent les crédits sur 
cette AB. 

Gender Impact: Categorie : 1 Gender Impact: Catégorie 1 

 
Het betreft hier immers ‘werkingskosten’. 

 
Il s’agit ici de ‘frais de fonctionnement’. 
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Programma 55/1 
Bestaanszekerheid 

Programma 55/1 
Sécurité d’existance 

B.A: 55.11.121134 - Studies, onderzoeken en 
werkingskosten in het kader van de maatschappelijke 
integratie en de sociale cohesie 

A.B. : 55.11.121134 - Études, recherches et frais de 
fonctionnement dans le cadre de l'intégration sociale et 
de la cohésion sociale 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 773 1 105 895 873 850 828 806 Engagement 
Vereffeningen 423 1 058 858 836 815 793 772 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
De doelstelling van deze basisallocatie is tweeërlei:  
- Specifieke werkingskosten voor studies, 
onderzoeken, publicaties,… op het gebied van 
armoedebestrijding en Openbare Centra voor 
Maatschappelijk Welzijn-wetgeving. 
- de federale Adviescommissie Maatschappelijk 
Welzijn (opgericht bij koninklijk besluit 21 juni 2001, 
die advies uitbrengt over de aangelegenheden 
geregeld in de Organieke Wetten van 8 juli 1976, 2 
april 1965 en 26 mei 2002). 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
L’objectif de cette allocation de base est double :  
- Frais de fonctionnement spécifiques pour les études, 
recherches et publications,… dans le domaine de la 
lutte contre la pauvreté et de la législation relative aux 
Centres publics d’action sociale. 
- La Commission consultative fédérale de l’aide sociale 
(créée par l’arrêté royal du 21 juin 2001, qui émet des 
avis sur les matières régies par les lois organiques du 
8 juillet 1976, du 2 avril 1965 et du 26 mai 2002). 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
De initiële kredieten 2014 dienen als vertrekbasis ; 
daar werd een groeinorm van 1,3% toegepast. In 
begrotingsconclaaf van de ministerraad werd beslist 
tot besparingsmaatregelen, waardoor de kredieten op 
deze BA verlaagd werden. 

Méthode de calcul de la dépense: 
Les crédits initiaux 2014 servent de base de départ ; à 
laquelle est appliquée une norme de croissance de 
1,3%. Le conseil des ministres réuni en conclave 
budgétaire a décidé des mesures d’économie qui 
réduisent les crédits sur cette AB. 

Gender Impact:  Categorie : 1  
Het betreft hier  immers ‘werkingskosten’. 

Gender Impact: Catégorie 1.  
Il s’agit ici des ‘frais de fonctionnement’. 

A.B. : 55.11.320001 - Toelagen aan de instellingen 
met een vennootschapsstatuut. 

B.A: 55.11.320001 - Subsides aux organismes ayant 
un statut de sociétés. 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 0 0 0 0 0 0 0 Engagement 
Vereffeningen 0 0 0 0 0 0 0 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze nieuwe basisallocatie beoogt het toekennen van 
facultatieve subsidies met het oog op de 
ondersteuning van projecten van instellingen met 
vennootschapsstatuut. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette nouvelle allocation de base vise l’octroi de 
subventions facultatives en vue de soutenir des projets 
d’organismes ayant un statut de société . 

In 2014 bestond deze BA nog niet. Deze BA werd 
gecreëerd om een subsidie aan instellingen met 
vennootschapsstatuut mogelijk te maken. In 
voorkomend geval zal een herverdeling moeten 
plaatsvinden. 

Cette AB n’existait pas encore en 2014. Cette AB a été 
créée en vue de rendre possible d’octroyer des 
subsides aux organismes ayant un statut de sociétés. 
Le cas échéant une redistribution d’allocations de base 
devra avoir lieu. 

Gender Impact: Categorie : 3  
Bij het toekennen van steun aan instellingen met 
vennootschapsstatuut (pilootprojecten) zou rekening 
kunnen gehouden worden met de genderdimensie 
conform de "wet gender mainstreaming". 

Gender Impact : Catégorie : 3 
Lors de l’octroi de l’aide aux organismes ayant un 
statut de sociétés (projets pilotes), il pourrait être tenu 
compte de la dimension du genre conformément à la 
loi « gender mainstreaming ». 



18	 0497/020DOC 54 

 
 

 

  

B.A:  55.11.330003 - Digitale Kloof bis A.B. : 55.11.330003 - Fracture Numérique bis 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 242 2 0 190 185 180 175 Engagement 
Vereffeningen 150 300 0 271 264 258 251 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie beoogt subsidies en toelagen te 
verlenen in het kader van het Nationaal Actieplan 
Digitale Kloof. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette allocation de base vise les subsides et 
subventions à octroyer dans le cadre du Plan d’action 
national Fracture numérique. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
De kredieten voor 2015 werden overgeheveld naar de 
BA 55.11.435201 (zie verder). 

Méthode de calcul de la dépense : 
Les crédits pour 2015 ont été l’objet d’un transfer vers 
l’AB 55.11.435201 (voir ci-dessous). 

Gender Impact: Categorie 3  
De doelgroep "vrouwen" wordt in het Nationaal 
Actieplan Digitale Kloof vermeld als een van de 
doelgroepen die een hoger risico lopen 

Gender Impact: Catégorie 3  
Le groupe cible « femmes » est cité dans le Plan 
d’action national Fracture numérique comme étant l’un 
des groupes cibles courant un risque plus élevé.  

B.A: 55.11.330034 - Tussenkomst organismen, 
projecten armoedebestrijding 

A.B. : 55.11.330034 - Intervention des organismes, 
lutte contre la pauvreté  

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 1 696 3 004 1 879 2 592 2 496 2 399 2 303 Engagement 
Vereffeningen 1 867 2 929 1 328 2 134 2 049 1 964 1 879 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie behelst facultatieve subsidies 
ingeschreven in de begrotingswet met het oog op de 
ondersteuning van projecten armoedebestrijding. 
Deze betoelaging wordt onder andere aangewend 
voor :  
- Ondersteuning van de zwaksten in de samenleving,  
- Ondersteuning van acties van Openbare Centra voor 
Maatschappelijk Welzijn via de verenigingen van 
steden en gemeenten, 
- Ondersteuning van pilootprojecten in het kader van 
armoedebestrijding en maatschappelijke integratie. 
- Ondersteuning van projecten in de realisatie van het 
plan kinderarmoede. Teneinde te investeren in de 
realisatie van het Plan Kinderarmoede, werden de 
basisallocatie 44.55.11330034 (Facultatieve toelagen 
verenigingen) en de basisallocatie 44.55.11435243 
(Facultatieve toelagen lokale machten) elk verhoogd 
in 2014 met 1 000 000 EUR in vastlegging en 
vereffening. Een herverdeling tussen beide 
basisallocaties zal mogelijk zijn afhankelijk van het 
statuut van de begunstigde.   
- Sinds 2012 wordt tevens ondersteuning geboden bij 
het lenigen van een volledige acute noodopvang door 
lokale opvanginitiatieven - bovenop de reeds 
voorziene extra federale middelen inzake 
winteropvang - tijdens de maanden waarin een 
koudegolf zich kan voordoen. De regering richt hiertoe 
een task force op die de verschillende initiatieven 
coördineert teneinde te voorzien in een volledige 
dekking van het risico. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette allocation de base englobe les subventions 
facultatives inscrites dans la loi contenant le budget en 
vue de soutenir des projets de lutte contre la pauvreté. 
Ces subventions sont entre autres utilisées pour: 
 
- Le soutien des plus faibles de la société,  
- Le soutien d’actions des Centres publics d’action 
sociale via les unions des villes et communes, 
 
- Le soutien de projets pilotes dans le cadre de la lutte 
contre la pauvreté et de l’intégration sociale. 
- Le soutien de projets dans la réalisation du plan de 
lutte contre la pauvreté infantile. Afin d’investir dans la 
réalisation du Plan Pauvreté infantile, l’allocation de 
base 44.55.11330034 (subventions facultatives aux 
associations) et l’AB 44.55.11435243 (subventions 
facultatives aux pouvoirs locaux) ont été chacune 
augmentées en 2014 de 1 000 000 EUR en 
engagement et en liquidation. Une redistribution entre 
ces deux allocations de base selon le statut du 
bénéficiaire sera possible.  
- Depuis 2012, un soutien est également proposé aux 
initiatives locales d’accueil offrant une solution 
d’urgence complète – en plus des moyens fédéraux 
déjà prévus en matière d’accueil hivernal – pendant les 
mois susceptibles d’être touchés par une vague de 
froid. À cet effet, le gouvernement a mis sur pied une 
task force qui coordonne les différentes initiatives afin 
d’assurer une couverture totale des risques. 
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De betoelaagbare organisaties zijn verenigingen van 
steden en gemeenten van de drie Gewesten, de 
verenigingen zonder winstoogmerk die projecten 
hebben die kaderen in het armoedebeleid. 

Les organisations éligibles sont les unions des villes et 
communes des trois Régions , les associations sans 
but lucratif ayant des projets cadrant avec la politique 
de lutte contre la pauvreté. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
De initiële kredieten 2014 werden verminderd met 1 
miljoen euro (wat een eenmalige verhoging voor 2014 
betrof). Het resultaat dient als vertrekbasis, waarop 
een groeinorm van 1,3% werd toegepast.  
In begrotingsconclaaf van de ministerraad werd beslist 
tot besparingsmaatregelen, waardoor de kredieten op 
deze BA verlaagd werden. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Les crédits initiaux 2014 ont été diminué de 1 millions 
euros (augmentation unique pour 2014). Le résultat 
sert de base de départ; à laquelle est appliquée une 
norme de croissance de 1,3%. 
Le conseil des ministres réuni en conclave budgétaire 
a décidé des mesures d’économie qui réduisent les 
crédits sur cette AB. 

Gender Impact : Categorie 3  
Bij het toekennen van steun zou rekening kunnen 
gehouden worden met de genderdimensie conform de 
wet "gender mainstreaming". 

Gender Impact: Catégorie  3 
 
Lors de l’octroi de l’aide, il pourrait être tenu compte de 
la dimension du genre conformément à la loi « gender 
mainstreaming ». 

B.A: 55.11.343180 - Schadeloosstelling slachtoffers 
Heizeldrama 29 mei 1985 

A.B. : 55.11.343180 - Indemnisation de victimes du 
drame du Heysel 29 mai 1985 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 0 18 18 18 18 18 18 Engagement 
Vereffeningen 0 18 18 18 18 18 18 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Het betreft de vergoeding voor de medische kosten 
van de slachtoffers van het Heizeldrama. Deze 
vergoeding vindt zijn oorsprong in het koninklijk besluit 
van 30 augustus 1985 "tot regeling van de 
modaliteiten van de tussenkomst van de staat uit 
solidariteit ten gunste van de slachtoffers van de 
Heizelgebeurtenissen". Deze verplichting tot 
tenlasteneming van deze kosten is blijvend, ook meer 
dan 25 jaar na de feiten. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Il s’agit de l’indemnisation des frais médicaux des 
victimes du drame du Heisel. Cette indemnisation 
trouve son origine dans l’arrêté royal du 30 août 1985 
« réglant les modalités d’intervention de l’État, à titre 
de solidarité en faveur des victimes des événements 
du Heysel ». Cette obligation de prise en charge des 
frais est maintenue, même plus de 25 ans après les 
faits. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Stabilisatie op niveau van de kredieten uit de 
begroting voor het jaar 2014. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Stabilisation au niveau des crédits du budget de 
l’année 2014. 

Gender Impact: Categorie :1 
De criteria voor de vergoedingen worden door de wet 
opgelegd. 

Gender Impact: Catégorie 1 
Les critères pour les indemnisation sont prescrits par la 
loi. 
 

A.B. 55.11.414001 – Steunpunt Armoedebestrijding A.B. : 55.11.414001 – Service de lutte contre la 
pauvreté 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 468 474 480 0 0 0 0 Engagement 
Vereffeningen 468 474 480 0 0 0 0 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Het Steunpunt ter bestrijding van armoede, 
bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting is opgericht 
door het samenwerkingsakkoord van 5 mei 1998 
betreffende de bestendiging van het armoedebeleid, 
goedgekeurd door de wet van 27 januari 1999. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
Le Service de lutte contre la pauvreté, la précarité et 
l’exclusion sociale a été créé par l’accord de 
coopération du 5 mai 1998 relatif à la continuité de la 
politique en matière de pauvreté, approuvé par la loi du 
27 janvier 1999. 



20	 0497/020DOC 54 

 
 

 

Berekeningsmethode van de uitgave:  
De initiële kredieten 2014 dienen als vertrekbasis, 
waarop een groeinorm van 1,3% wordt toegepast. 
Voor de meerjarenramingen zal in een specifieke 
oplossing worden voorzien (in functie van het 
regeerakkoord). 

Méthode de calcul de la dépense: 
Les crédits initiaux 2014 servent de base de départ; à 
laquelle est appliquée une norme de croissance de 
1,3%. Pour les estimations pluriannuelles une solution 
spécifique doit être instauré. (en fonction de l’accord 
gouvernementale) 

Gender Impact: Categorie 3  
Dit betreft een dotatie toegekend op wettelijke basis. 
Deze  BA valt net zoals de subsidies en toelagen 
onder de verplichting van de wet 'gender 
mainstreaming' om er de genderdimensie in te 
integreren.  
Inderdaad,  wat de overheid moet doen, moet ook 
gedaan moet worden door hen die in opdracht van de 
overheid - en met geld van de overheid - taken 
uitvoeren. Trouwens, aangezien de instellingen die 
dotaties krijgen toegekend, ook deel uitmaken van de 
overheid, zijn ze zelf ook gebonden aan de uitvoering 
van de wet 'gender mainstreaming'. Daarom zal het 
Steunpunt er door de POD, die de dotatie toekent, 
geïnformeerd worden over de verplichting om de 
genderdimensie in zijn taken en werkzaamheden te 
integreren. 

Gender Impact: Catégorie 3 
Cela concerne une dotation accordée sur base légale. 
Tout comme les subsides et subventions, cette AB est 
soumise à l’obligation imposée par la loi 'gender 
mainstreaming' d’intégrer la dimension du genre.  
En effet, ce que les autorités doivent faire doit 
également être fait par ceux qui exécutent les tâches 
sur l’ordre des autorités – et avec l’argent des 
autorités. Étant donné que les institutions qui reçoivent 
les dotations font également partie des autorités, elles 
sont de toute façon tenues d’exécuter la loi 'gender 
mainstreaming'. C’est pourquoi le SPP, qui octroie la 
dotation, informera le Service de l’obligation d’intégrer 
la dimension du genre dans ses tâches et activités. 

B.A: 55.11.435201 - Toelagen OCMW's participatie en 
sociale activering 

A.B. : 55.11.435201 - Subventions CPAS participation 
et activation sociale  

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 11 084 11 138 9 415 8 801 8 575 8 349 8 124 Engagement 
Vereffeningen 9 605 11 129 9 576 8 794 8 568 8 343 8 117 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Bevorderen van de sociale, culturele en sportieve 
participatie van de Openbare Centra voor 
Maatschappelijk Welzijn-cliënteel binnen een ruimer 
kader van activering en integratie in de samenleving. 

Description / Base légale / Base réglementaire 
  
Promouvoir la participation sociale, culturelle et 
sportive de la clientèle des Centres publics d’action 
sociale dans le cadre plus vaste de l’activation et de 
l’intégration dans la société. 

Berekeningsmethode van de uitgave:  
De initiële kredieten 2014 dienen als vertrekbasis, 
waarop een groeinorm van 1,3% wordt toegepast. 
 
In begrotingsconclaaf van de ministerraad werd beslist 
tot besparingsmaatregelen, waardoor de kredieten op 
deze BA verlaagd werden. 
Daarnaast werden de kredieten ter bestrijding van de 
digitale kloof geïntegreerd onder deze BA. De insertie 
van de kredieten op de BA’s 55.11.330003 en 
55.11.435203 (= respectievelijk ‘digitale kloof bis’ en 
‘digitale kloof’ ) op de BA 55.11.435201 (= ‘participatie 
en sociale activering’.) beoogt een maximale 
benuttiging van kredieten op deze laatste BA. Hiermee 
wordt de bestrijding van de digitale kloof volledig 
geïntegreerd in de projecten die op deze laatste BA 
gesubsidieerd worden. Op die BA kunnen de OCMW’s 
dan ook hun projecten ter bestrijding van de digitale 
kloof financieren 

Méthode de calcul de la dépense: 
Les crédits initiaux 2014 servent de base de départ; à 
laquelle est appliquée une norme de croissance de 
1,3%. 
Le conseil des ministres réuni en conclave budgétaire 
a décidé des mesures d’économie qui réduisent les 
crédits sur cette AB. 
Par contre , les crédits dans le cadre de la lutte contre 
la fracture digitale, ont été intégreés entièrement dans 
cette AB. L’insertion des crédits des AB 55.11.330003 
et 55.11.435203 (= respectivement ‘fracture digitale 
bis’ et ‘fracture digitale’ ) dans l’AB 55.11.435201 (= 
‘participation et activation sociale.) vise un taux 
d’utilisation maximale de cette AB. Ainsi se réalise une 
intégration complète de la lutte contre la fracture 
digitale dans les projets subventionnés sur cette AB.  
C’est alors sur cette AB que les CPAS peuvent 
financer leur projets dans la cadre de la lutte contre la 
fracture digitale. 
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Gender Impact: Categorie 3  
Bij het toekennen van subsidies zou rekening kunnen 
gehouden worden met de genderdimensie conform de 
"wet gender mainstreaming". 

Gender Impact: Catégorie 3 
Lors de l’octroi des subsides, il pourrait être tenu 
compte de la dimension du genre conformément à la 
loi « gender mainstreaming ». 

B.A: 55.11.435202 -  Installatiepremie daklozen A.B. : 55.11.435202 - Prime d’installation sans-abris 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 4 411 4 260 4 723 4 730 4 730 4 730 4 730 Engagement 
Vereffeningen 4 411 4 260 4 723 4 730 4 730 4 730 4 730 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Het betreft de toekenning van een installatiepremie 
door het OCMW aan personen die hun hoedanigheid 
van dakloze verliezen maar geen aanspraak kunnen 
maken op een leefloon. De installatiepremie komt 
overeen met een maandelijks leefloon van de hoogste 
categorie. 
Wettelijke basis: de organieke wet van 8 juli 1976. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Il s’agit d’une subvention aux CPAS pour l’octroi de 
primes d’installation aux personnes qui perdent leur 
statut de sans-abri mais qui n’ont pas droit à un revenu 
d’intégration. La prime est égale à un revenu 
d’intégration mensuel de la catégorie la plus élevée. 
Base légale: la loi organique du 8 juillet 1976. 

Berekeningsmethode van de uitgave:  
De geraamde uitgave baseert zich op: 

- Het gemiddeld aantal premies per maand, 
gebaseerd op realisaties m.b.t. de periode 
april 2013 – januari 2014: 355. 

- Het leefloonbedrag voor de hoogste categorie: 
1 089,82 EUR. 

- De indexaanpassing: +2% vanaf 01/01/2015. 

Méthode de calcul de la dépense : 
La dépense estimée se base sur : 

- Le nombre moyen de primes par mois, basé 
sur les réalisations relatives à la période avril 
2013 – janvier 2014 : 355. 

- Le montant du revenu d’intégration pour la 
catégorie la plus élevée : 1 089,82 EUR. 

- L’indexation : +2% à partir du 01/01/2015. 

Gender Impact: categorie 1 
Het betreft terugbetalingen aan de OCMW’s, zoals 
vastgelegd door de wet. 

Gender Impact : categorie 1. 
Il s’agit de rembousements aux CPAS, tels que fixés 
par la loi. 

B.A: 55.11.435203 - Digitale kloof A.B. : 55.11.435203 - Fracture numérique 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 235 479 0 190 185 180 175 Engagement 
Vereffeningen 139 388 0 271 264 258 251 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Subsidies en toelagen voor openbare besturen in het 
kader van het Nationaal Actieplan Digitale Kloof. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Subsides et subventions aux administrations publiques 
dans le cadre du Plan d’action national Fracture 
numérique. 

Berekeningsmethode van de uitgave:  
De kredieten voor 2015 werden overgeheveld naar de 
BA 55.11.435201 (zie hierboven). 

Méthode de calcul de la dépense : 
Les crédits pour 2015 ont été l’objet d’un transfer vers 
l’AB 55.11.435201 (voir ci-dessus). 

Gender Impact:  categorie 3:  
De doelgroep "vrouwen" wordt in het Nationaal 
Actieplan Digitale Kloof vermeldt als een van de 
doelgroepen die een hoger risico lopen.   

Gender Impact :  Categorie 3: 
Le groupe cible « femmes » est cité dans le Plan 
d’action national Fracture numérique comme étant l’un 
des groupes cibles courant un risque plus élevé. 
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B.A: 55.11.435216 - Toelage OCMW’s recht op 
maatschappelijke integratie 

A.B. : 55.11.435216 - Subvention CPAS droit à 
l’intégration sociale 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 707 798 751 492 725 011 743 386 765 839 789 058 813 069 Engagement 
Vereffeningen 718 971 751 492 725 011 743 386 765 839 789 058 813 069 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Het betreft hier het staatsaandeel in het door de 
OCMW’s betaalde leefloon, activering en de 
dossierkosten, op basis van de wet van 26 mei 2002 
betreffende het recht op maatschappelijke integratie 
en het koninklijk besluit van 11 juli 2002 houdende het 
algemeen reglement betreffende het recht op 
maatschappelijke integratie. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Il s’agit de la part de l’État dans le revenu d’intégration, 
les activations et les frais de dossier payés par les 
CPAS, sur la base de la loi du 26 mai 2002 concernant 
le droit à l’intégration sociale et de l’arrêté royal du 11 
juillet 2002 portant règlement général en matière de 
droit à l’intégration sociale 

Berekeningsmethode van de uitgave:  Méthode de calcul de la dépense : 

1° Raming op basis van de cijfers van de POD MI: 
- Vertrekbasis: aantal begunstigden 2013 = 

98.444 personen; 
- Groeivoet / jaar: 3,41 %; 
- Gemiddelde kostprijs: 468,02 euro per maand. 

SUBTOTAAL: 591.228.501 euro; 

1° Estimation basée sur les chiffres du SPP IS : 
- Base de départ : nombre de bénéficiaires 2013 

= 98.444 personnes ; 
- Taux de croissance / an : 3,41 % ; 
- Coût moyen : 468,02 euros par mois. 

SOUS-TOTAL : 591.228.501 euros ; 

2° Tegemoetkoming personeelskosten op grond van 
art. 40 RMI-wet: 

- 320 euro per dossier; 
- Raming van het aantal dossiers: op basis van 

vertrekbasis 2013 (108.554 dossiers); 
- Groeivoet / jaar van 3,24%. 

SUBTOTAAL: 37.024.722 euro; 

2° Intervention dans les frais de personnel en vertu de 
l’art. 40 de la loi DIS : 

- 320 euros par dossier ; 
- Estimation du nombre de dossiers : basée sur 

les chiffres de départ 2013 (108.554 dossiers) ; 
- Taux de croissance / an de 3,24 %. 

SOUS-TOTAL : 37.024.722 euros  

3° Raming van de budgettaire meer kost voor 
maatregelen inzake werkloosheidsreglementering: 
Uitleg maatregelen: 
- Maatregel  1 - beperking van de 

inschakelingsuitkeringen voor alle werkzoekenden 
ouder dan 30 jaar en voor alle niet-bevoorrechte 
samenwonenden 

- Maatregel 2 - controle op het actief zoekgedrag, 
alvorens toegelaten te worden tot een 
inschakelingsuitkering 

- Maatregel  4 – sanctionering zoekgedrag 
-  
- Maatregel  6 – verlenging beroepsinschakelingstijd 

met 3 maanden 

3° Estimation du surcoût budgétaire pour les mesures 
prévues dans la réglementation sur le chômage : 
Explication des mesures : 
- Mesure 1 – limitation des allocations d’insertion 

pour tous les demandeurs d’emploi de plus de 30 
ans et pour tous les cohabitants non privilégiés 

-  
- Mesure 2 - contrôle du comportement de recherche 

active avant octroi des allocations d’insertion 
-  
- Mesure  4 – sanction si comportement de recherche 

insuffisant 
- Mesure  6 – allongement du stage d’insertion 

professionnelle de 3 mois 
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Afgeronde bedragen/ 
Montants arrondis : 

 
Nombre 
ONEM / 
Aantal 
RVA: 

 
Flux CPAS (en 

%) / 
Doorstroming 
OCMW (in %): 

Nombre de 
mois à 

charge du 
CPAS 
/aantal 

maand ten 
laste van het 

OCMW: 

 
Montant 
moyen 

/Gemiddeld 
bedrag: 

Total/ 
Totaal: 

Maatregel/Mesure 1 27 360 13,94% 12 904,02 41 384 491 
Maatregel/Mesure 2 7 249 13,87% 6 898,41 5 419 310 
Maatregel/Mesure 4 10 350 13,87% 6 898,41 7 739 952 
Maatregel/Mesure 6: 39 812 8,65% 3 747,85 7 719 685 
Dossierkosten/Frais 

dossiers: 
# 9 701 7,3 26,67 1 886 977 

Totaal/totale:  9701 7,3 907,57 64 150 415 
 

Van het totaal is nog een bedrag van 284.735 euro 
afgetrokken, omdat uit een kruising van gegevens van 
de KSZ is gebleken dat de impact van de maatregelen 
van de verlenging van de beroepsinschakelingstijd in 
2014 met 35% werd overschat. In 2014 werd namelijk 
uitgegaan van 31.299 getroffenen, waarvan 3% 
gedurende 3 maanden leefloon zou nodig hebben 
tegen een gemiddeld bedrag van 946 euro per maand, 
waarvan 27,7% van de kosten ten laste van het 
OCMW. 

De ce total est déduit un montant de 284.735 euros 
parce que le croisement des données de la BCSS a 
révélé que l’impact des mesures de l’allongement du 
stage d’insertion professionnelle en 2014 a été 
surestimé de 35 %. Le calcul s’est en effet basé sur un 
total de 31.299 personnes touchées, dont 3 % auraient 
besoin pendant 3 mois d’un revenu d’intégration d’un 
montant moyen de 946 euros par mois, dont 27,7 % 
seraient à charge du CPAS. 

4° Verhoging van het terugbetalingspercentage met 
5%: betekent een meerkost van 32.892 keur volgens 
de raming, bekrachtigd in MR van 10 april 2014. 

4° L’augmentation du pourcentage de remboursement 
de 5 % entraîne un surcoût de 32.892 k EUR d’après 
l’estimation, validée en CM le 10 avril 2014. 

Gender Impact:  categorie 1 
Het betreft terugbetalingen aan de OCMW’s, zoals 
vastgelegd door de wet. 

Gender Impact : categorie 1. 
Il s’agit de rembousements aux CPAS, tels que fixés 
par la loi. 

B.A: 55.11.435243 - Lokale machten A.B. : 55.11.435243 - Pouvoirs locaux 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 9 384 10 553 7 687 8 277 8 058 7 838 7 619 Engagement 
Vereffeningen 9 056 10 544 7 677 8 268 8 049 7 829 7 610 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
a) Subsidies aan Openbare Centra voor 
Maatschappelijk Welzijn met het oog op de 
ondersteuning van hun taken met betrekking tot het 
verlenen  van huurwaarborgen. De verdeling van deze 
betoelaging gebeurt jaarlijks via een koninklijk besluit 
en dat sinds 2004. 
b) Bevordering van clustervorming door kleine 
Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn. 
c) Verhoogde staatstoelagen aan grootstedelijke 
Openbare Centra voor Maatschappelijk Welzijn.  
d) Steun aan lokale machten in het kader van 
pilootprojecten. 
e) Steun aan lokale machten in de realisatie van het 
plan kinderarmoede. Teneinde te investeren in de 
realisatie van het Plan Kinderarmoede, werden de 
basisallocatie 44.55.11330034 (Facultatieve toelagen 
verenigingen) en de basisallocatie 44.55.11435243 
(Facultatieve toelagen lokale machten) elk verhoogd 
in 2014 met 1 000 000 EUR in vastlegging en 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
a) Subsides aux  Centres publics d’action sociale en 
vue de les soutenir dans leurs tâches liées à l’octroi de 
garanties locatives. La distribution de cette subvention 
s’effectue chaque année par arrêté royal et ce, depuis 
2004. 
 
b) Promotion de la formation de clusters regroupant 
plusieurs petits  Centres publics d’action sociale .  
c) Subventions majorées de l’État aux  Centres publics 
d’action sociale  des grandes villes. 
d) Soutien aux pouvoirs locaux dans le cadre de 
projets pilotes. 
e) Soutien aux pouvoirs locaux dans la réalisation du 
plan de lutte contre la pauvreté infantile.  Afin d’investir 
dans la réalisation du Plan Pauvreté infantile, 
l’allocation de base 44.55.11330034 (subventions 
facultatives aux associations) et l’allocation de base 
44.55.11435243 (subventions facultatives aux pouvoirs 
locaux) ont été chacune augmentées en 2014 de 
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vereffening. Een herverdeling tussen beide 
basisallocaties zal mogelijk zijn afhankelijk van het 
statuut van de begunstigde.   

1 000 000 EUR en engagement et en liquidation. Une 
redistribution entre ces deux allocations de base selon 
le statut du bénéficiaire sera possible. 

De meeste gesubsidieerde organen zijn de Openbare 
Centra voor Maatschappelijk Welzijn. In het kader van 
pilootprojecten of projecten in verband met 
kinderarmoede, kunnen ook andere lokale machten 
gesubsidieerd worden. 

La majorité des organes subventionnés sont les  
Centres publics d’action sociale. Dans le cadre de 
projets pilotes ou de projets concernant la pauvreté 
infantile, d’autres pouvoirs locaux peuvent être 
subventionnés. 

Berekeningsmethode van de uitgave:  
De initiële kredieten 2014 werden verminderd met 1 
miljoen euro (wat een eenmalige verhoging voor 2014 
betrof). Dit resultaat dient als vertrekbasis, waarop 
een groeinorm van 1,3% werd toegepast.  
In begrotingsconclaaf van de ministerraad werd beslist 
tot besparingsmaatregelen, waardoor de kredieten op 
deze BA verlaagd werden. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Les crédits initiaux 2014 ont été diminué de 1 millions 
euros (augmentation unique pour 2014). ce résultat 
sert de base de départ; à laquelle est appliquée une 
norme de croissance de 1,3%. 
Le conseil des ministres réuni en conclave budgétaire 
a décidé des mesures d’économie qui réduisent les 
crédits sur cette AB. 

Gender Impact: Categorie 3 
Bij het toekennen van steun aan lokale machten 
(pilootprojecten) zou rekening kunnen gehouden 
worden met de genderdimensie conform de "wet 
gender mainstreaming". 

Gender Impact : Catégorie 3 
Lors de l’octroi de l’aide aux pouvoirs locaux (projets 
pilotes), il pourrait être tenu compte de la dimension du 
genre conformément à la loi « gender mainstreaming 
». 

B.A: 55.12.330026 Toelagen organisaties 
doelgroepen 

A.B.: 55.12.330026 Allocations aux organisations 
groupes cibles 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 0 27 22 21 21 20 19 Engagement 
Vereffeningen 0 27 22 21 21 20 19 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Mogelijkheid tot vergoeden aan NGO's van de kosten 
van opvang en/of medische kosten van bijzondere 
doelgroepen (vooral gerepatrieerde Belgen). 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Possibilité d’indemniser les ONG pour les frais 
d’accueil et/ou les frais médicaux de certains groupes 
cibles (notamment les Belges rapatriés). 

Doel van de subsidie / Volledige voorstelling van 
het gesubsidieerde orgaan : 
Het betreft niet-gouvernementele organisaties 
(NGO’s). De kosten zijn afhankelijk van de 
gebeurtenissen en de aard van de steun. Er werden 
geen uitgaven gedaan in de voorbije jaren (2012 en 
2013) 

But du subside / Présentation intégrale de l’organe 
subventionné : 
Il s’agit d’ organisations non gouvernementales (des 
ONG).  Les frais dépendent des événements et de la 
nature de l’aide. Il n’y avait pas de dépenses les 
années précédentes (2012 et 2013) 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
In begrotingsconclaaf van de ministerraad werd beslist 
tot besparingsmaatregelen, waardoor de kredieten op 
deze BA licht verlaagd werden. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Le conseil des ministres réuni en conclave budgétaire 
a décidé des mesures d’économie qui réduisent 
légèrement les crédits sur cette AB. 

Gender Impact: categorie 3 
De realiteit op het terrein maakt het moeilijk om 
hiervoor een concrete gendertoelichting op te maken. 
Dit haalt niet weg dat bij een eventuele toekenning 
van dit krediet het om een actie gaat die duidelijk een 
genderdimensie kan bevatten. Bij een eventuele 
toelage moet ervoor gezorgd worden dat de opvang 
geschikt is voor zowel mannen als vrouwen (bv. dat er 
kleren en basisvoorzieningen voorzien zijn die 
geschikt zijn voor vrouwen en mannen, …) Vandaar 
dat hier toch de categorie 3 wordt voorgesteld.  

Gender Impact : categorie 3 
La réalité sur le terrain permet difficilement d’exposer 
une approche concrète du genre. Cela n’empêche pas 
qu’en cas d’octroi de ce crédit, l’action puisse intégrer 
clairement la dimension du genre. En cas de subside, il 
faut veiller à ce que l’accueil soit adapté tant aux 
hommes qu’aux femmes (p.ex. fourniture de vêtements 
et d’équipements de base adaptés aux femmes et aux 
hommes,…). D’où notre volonté de proposer tout de 
même la catégorie 3 
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B.A: 55.12. 344125 - Humanitaire acties A.B. : 55.12.344125 -  Actions humanitaires 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 0 2 2 2 2 2 2 Engagement 
Vereffeningen 0 2 2 2 2 2 2 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Mogelijkheid tot financiering van dringende 
humanitaire acties ten gunste van slachtoffers van 
conflictsituaties. Het betreft niet-gouvernementele 
organisaties (NGO’s). De kosten zijn afhankelijk van 
de gebeurtenissen en de aard van de steun. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Possibilité de financer les actions humanitaires 
d’urgence en faveur des victimes de situations 
conflictuelles. Il s’agit d’organisations non 
gouvernementales (des ONG). Les frais dépendent 
des événement et la nature de l’aide. 

Berekeningsmethode van de uitgave:  
Er wordt een principieel krediet ingeschreven (ten 
bedrage van 2 000 EUR). 

Méthode de calcul de la dépense : 
Un crédit de principe est inscrit (pour un montant de 
2 000 EUR). 

Gender Impact:  categorie 3 Gender Impact: catégorie 3 

Ook hier maakt de realiteit op het terrein het moeilijk 
om hiervoor een concrete gendertoelichting op te 
maken. Dit haalt niet weg dat bij een eventuele 
toekenning van dit krediet het wel om een actie gaat 
die duidelijk een genderdimensie kan bevatten. Bij een 
eventuele humanitaire ramp moet  ervoor gezorgd 
worden dat opvang geschikt is voor zowel mannen als 
vrouwen (en eventueel gescheiden per geslacht voor 
niet-familieleden-, dat er kleren en basisvoorzieningen 
voorzien zijn die geschikt zijn voor vrouwen en 
mannen, …. Vandaar dat hier toch de categorie 3 
wortdt voorgesteld. Zeker voor zulke hoogdringende 
dossiers is het belangrijk dat de mensen die hier 
verantwoordelijk voor zijn reeds op voorhand 
nagedacht hebben over de genderdimensie ervan. 
inderdaad, wanneer men effectief overgaat tot actie 
mag men niet voor verrassingen komen te staan. De 
optie is dat, wanneer een krediet op deze BA ter 
beschikking gesteld wordt (dus bij het uitvoeren van 
een humanitaire actie) , de personen die binnen de 
POD verantwoordelijk zijn voor de actie of die een  
coördinerende taak opnemen ter zake, erover zullen 
waken dat er 'op het terrein' rekening zal gehouden 
worden met de genderdimensie. 

Ici aussi, la réalité sur le terrain permet difficilement 
d’exposer une approche concrète du genre. Cela 
n’empêche pas qu’en cas d’octroi de ce crédit, l’action 
puisse intégrer clairement la dimension du genre. Si 
une catastrophe humanitaire devait se produire, il faut 
veiller à ce que l’accueil soit adapté tant aux hommes 
qu’aux femmes (avec séparation éventuelle selon le 
sexe pour les non-membres de la famille, fourniture de 
vêtements et d’équipements de base adaptés aux 
femmes et aux hommes,…). D’où notre volonté de 
proposer tout de même la catégorie 3. Il est important 
que les personnes responsables aient préalablement 
réfléchi à la dimension du genre, surtout pour de tels 
dossiers impérieux. Mieux vaut en effet éviter les 
surprises lorsqu’il faudra passer à l’action. L’option est 
que, si un crédit est mis à disposition sur cette AB 
(pour la mise en place d’une action humanitaire, donc), 
les personnes du SPP qui sont responsables de 
l’action ou qui remplissent un rôle de coordination en la 
matière veillent à ce qu’il soit tenu compte ‘sur le 
terrain’ de la dimension du genre. 

 
B.A: 55.12.422001 - Terugbetalingen aan Hulpkas 
voor Ziekte en Invaliditeitsverzekering (HZIV) 

 
A.B. : 55.12.422001 - Remboursements à la Caisse 
auxiliaire d’assurance maladie invalidité (CAAMI) 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 3 000 0 53 095 57 545 62 623 68 436 75 110 Engagement 
Vereffeningen 3 000 0 53 095 57 545 62 623 68 436 75 110 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
De terugbetaling van het staatsdeel in de medische 
kosten van personen ten laste van het OCMW en voor 
wie de HZIV in naam en op rekening van de POD 
Maatschappelijke Integratie, op basis van de wet van 
2 april 1965, is tussengekomen. 
Het betreft hier een BA in het kader van het project 
Mediprima waarbij de betalingen van de medische 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Le remboursement de la contribution de l’État aux frais 
médicaux des personnes à charge du CPAS pour qui 
la CAAMI est intervenue au nom et pour le compte du 
SPP Intégration sociale, en vertu de la loi du 2 avril 
1965. 
Il s’agit d’une AB créée dans le cadre du projet 
Mediprima, lequel vise à ce que les paiements des 
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kosten door de Staat niet meer via de OCMWs zullen 
verlopen. De HZIV zal, in naam en op rekening van de 
POD Maatschappelijke Integratie, rechtstreeks de 
zorgverstrekkers betalen. De POD Maatschappelijke 
Integratie zal dus voor dit stuk moeten voorzien in een 
betaling aan de HZIV in plaats van een terugbetaling 
aan het OCMW. 

frais médicaux par l’État ne passent plus par les 
CPAS. La CAAMI paiera directement les prestataires 
de soins, au nom et pour le compte du SPP Intégration 
sociale. Le SPP Intégration sociale devra donc prévoir 
un paiement à la CAAMI pour cette partie en lieu et 
place du remboursement au CPAS. 

Berekeningsmethode van de uitgave:  
Voor de berekening van de raming wordt rekening 
gehouden met de specifieke facturen, die 
terugbetaalbaar zullen zijn via de HZIV. In 2012 
bedroegen de facturen 11 715 248 euro voor 
personen met een wettig verblijf (o.a. asielzoekers)  
en 35 950 662 euro voor personen in onwettig verblijf. 
Daarnaast wordt er rekening gehouden met het 
gemiddeld aantal asielzoekers en het gemiddeld 
aantal personen in onwettig verblijf, die beroep doen 
op medische hulp en de gemiddelde evolutie 2008-
2012. 
Categorie begunstigde in wettig verblijf: 

- gemiddeld aantal 2012: 4 150; 
- groeivoet per jaar: 11.94% 
- gemiddelde kost 2012 per maand : 235,26 

euro; 
- groeivoet van de gemiddelde kost per jaar op 

basis van de evolutie 2008-2012: 5.15% 
Categorie begunstigden in onwettig verblijf: 

- gemiddeld aantal 2012: 5 349; 
- groeivoet per jaar: -4.01% 
- gemiddelde kost 2012 per maand: 560,13 

euro; 
- groeivoet van de gemiddelde kost per jaar op 

basis van de evolutie 2008-2012: 7.03% 
De ministerraad heeft beslist de kosten met 
5 000 000 EUR te verminderen om rekening te 
houden met een strengere controle. De besparing zal 
worden volgehouden in 2016-2019 

Méthode de calcul de la dépense : 
Le calcul de l’estimation tient compte des factures 
spécifiques, qui seront remboursables par la CAAMI. 
En 2012, ces factures s’élevaient à 11 715.248 euros 
pour les bénéficiaires en séjour légal (e.a. demandeurs 
d’asile) et à 35 950 662 euros pour les personnes en 
séjour illégal. En outre, il est tenu compte du nombre 
moyen de demandeurs d’asile et du nombre moyen de 
personnes en séjour illégal, qui font appel à l’aide 
médicale, et de l’évolution moyenne 2008-2012. 
Catégorie des bénéficiaires en séjour légal: 

- nombre moyen 2012 :4 150 ; 
- taux de croissance par an : 11,94 % 
- coût moyen 2012 par mois : 235,26 euros par 

mois ; 
- taux de croissance du coût moyen par an sur 

la base de l’évolution 2008-2012 : 5,15 % 
Catégorie des bénéficiaires en séjour illégal : 

- nombre moyen 2012 : 5 349 ; 
- taux de croissance par an : -4,01 % 
- coût moyen 2012 par mois : 560,13 euros par 

mois ; 
- taux de croissance du coût moyen par an  sur 

la base de l’évolution 2008-2012 : 7,03 % 
Le Conseil des ministresa décidé de réduire les 
dépenses de 5.000 000 EUR en 2015 afin de tenir 
compte d’un contrôle renforcé. Cette économie sera 
maintenue en 2016-2019. 

Gender Impact: categorie 1 
Het betreft immers een wettelijk bepaalde 
terugbetaling  aan een openbare instelling van sociale 
zekerheid 

Gender Impact : catégorie 1 
Il s’agit d’un remboursement fixé dans la loi, envers 
une institution publique de sécurité sociale 

B.A:  55.12.435223 - Toelage OCMW’s wet 2-4-1965 A.B. : 55.12.435223 - Subvention CPAS dans le cadre 
de la loi du 2-4-1965 
 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 344 282 430 193 221 019 222 252 206 7233 192 875 180 612 Engagement 
Vereffeningen 344 282 430 193 221 019 222 252 206 7233 192 875 180 612 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Het betreft de terugbetaling van het staatsaandeel in 
de kosten van de steun die de OCMW’s verlenen aan 
niet in het bevolkingsregister ingeschreven behoeftige 
Belgen en vreemdelingen. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Il s’agit du remboursement de la participation de l’État 
dans les frais de l’aide accordée par les CPAS à des 
indigents belges et étrangers qui ne sont pas inscrits 
dans le registre de la population . 
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Berekeningsmethode van de uitgave: 
De benadering moet in tweeën worden opgesplitst: 

Méthode de calcul de la dépense : 
L’approche se divise en deux :  

1° Parameters financiële steun: 
Categorie begunstigden in wettig verblijf, exclusief 
asielzoekers: 

- aantal december 2012: 21 998; 
- groeivoet 2013-2014-2015 per jaar: -7,22% 
- gemiddelde kost 2012 per maand na correctie 

tussentijdse index en welvaartsaanpassing 
2013: 777,41 euro. 

1° Paramètres aide financière : 
Catégorie bénéficiaires en séjour légal, demandeurs 
d’asile non compris : 

- nombre en décembre 2012 : 21 998 ; 
- taux de croissance 2013-2014-2015 par an : -

7,22 % 
- coût moyen 2012 par m. après correction 

index intermédiaire et adaptation au bien-être 
2013 : 777,41 euros par mois. 

Categorie begunstigde asielzoekers: 
- aantal december 2012: 2 716; 
- groeivoet 2013-2014-2015 per jaar: -8,39% 
- gemiddelde kost 2012 per maand, na 

correctie tussentijdse index en 
welvaartsaanpassing 2013: 862,30 euro. 

Catégorie bénéficiaires demandeurs d’asile : 
- nombre en décembre 2012 : 2 716 ; 
- taux de croissance 2013-2014-2015 par an : -

8,39 % 
- coût moyen 2012 par m. après correction 

index intermédiaire et adaptation au bien-être 
2013 : 862,30 euros par mois 

SUBTOTAAL: 185 507 575 euro. SOUS-TOTAL : 185 507 575 euros. 

2° Parameters medische kosten, niet betaald via de 
HZIV: 

2° Paramètres frais médicaux, non payés par la 
CAAMI : 

Categorie wettig verblijf, exclusief asielzoekers: 
- aantal december 2012: 3 278; 
- groeivoet 2013-2014-2015 per jaar: -2,78% 
- gemiddelde kost 2012 per maand, verhoogd 

met de gemiddelde groeivoet 2008-2012 per 
jaar (0.80%): 613,49 euro. 

Catégorie séjour légal, demandeurs d’asile non 
compris : 

- nombre en décembre 2012 : 3 278 ; 
- taux de croissance 2013-2014-2015 par an : -

2,78 % 
- coût moyen 2012 par m., augmenté par le taux 

de croissance moyen 2008-2012 par année 
(0.80%): 613,49 euros par mois 

Categorie asielzoekers: 
- aantal december 2012: 3 556; 
- groeivoet 2013-2014-2015 per jaar: 0,00% 
- gemiddelde kost 2012 per maand. verhoogd 

met de gemiddelde groeivoet 2008-2012 per 
jaar (2,65%): 122,38 euro. 

Catégorie demandeurs d’asile : 
- nombre en décembre 2012: 3 556; 
- taux de croissance 2013-2014-2015 par an : 

0,00 % 
- coût moyen 2012 par m. augmenté par le taux 

de croissance moyen 2008-2012 per jaar 
(2.65%): 122,38 euros par mois 

Categorie onwettig verblijf: 
- aantal december 2012: 5 230; 
- groeivoet 2013-2014-2015 per jaar: 3,72% 
- gemiddelde kost 2012. verhoogd met de 

gemiddelde groeivoet 2008-2012 per jaar 
(7,27%): 115,96 euro 
 

SUBTOTAAL: 35 511 230 euro 

Catégorie séjour illégal : 
- nombre en décembre 2012 : 5 230 ; 
- taux de croissance 2013-2014-2015 par an : 

3,72 % 
- coût moyen 2012 par m. augmenté par le taux 

de croissance moyen 2008-2012 par année 
(7,27%): 115,96 euros par mois 

SOUS-TOTAL : 35 511 230 euros 

Gender Impact: Categorie 1 
Het betreft terugbetalingen aan de OCMW’s, zoals 
vastgelegd door de wet. 

Gender Impact : Catégorie 1 
Il s’agit de rembousements aux CPAS, tels que fixés 
par la loi. 

BA 55.14.320001: zie hieronder 
BA 55.14 330055:  zie hieronder 
BA 55.14.344103:  zie hieronder 
BA 55.14.435206:  zie hieronder 

AB55.14.320001: voir ci-dessous 
AB 55.14 330055:  voir ci-dessous 
AB 55.14.344103:  voir ci-dessous 
AB 55.14.435206:  voir ci-dessous  



28	 0497/020DOC 54 

 
 

 

De BA’s 55.14.320001, 330055, 344103 en 435206 
zijn BA’s die voorzien worden om de jaarlijkse 
armoedeprijs te kunnen uitreiken.  
De benodigde kredieten (die voor elk van deze BA’s in 
de begroting op 0 staan) zullen gecompenseerd 
worden binnen het programma 55/1. Inderdaad kan 
het budget niet vooraf bepaald worden: de winnaar 
moet zijn prijs ontvangen op de BA die overeenstemt 
met de economische classificatie in FedCom. 
Te noteren valt dat het in de loop van het dienstjaar 
onvermijdbaar zal zijn om een herverdeling van 
basisallocaties door te voeren en dit in functie van de 
toewijzing van de prijs; immers moet er rekening 
gehouden worden met de economische classificatie 
die de budgettaire aanrekening op welbepaalde 
basisallocaties voorschrijft. 
Voor deze BA’s zou in het kader van de gender-
budgeting de categorie 3 voorgesteld kunnen worden; 
inderdaad kan bij de toekenning van de jaarlijkse prijs. 

Les AB 55.14.320001, 330055, 344103 et 435206 sont 
des AB qui sont prévues afin de pouvoir remettre le 
prix annuel lutte contre la pauvreté.  
Les crédits nécessaires (qui sont à 0 pour chacune de 
ces AB) seront compensés au sein du programma 
55/1. En effet, le budget ne peut pas être déterminé à 
l’avance : le lauréat doit recevoir son prix sur l’AB qui 
correspond à la classification économique dans 
FedCom. 
Il est à noter que l’on devra inévitablement effectuer 
des redistributions d’allocations de base au cours de 
l’exercice, et ce, en fonction de l’attribution du prix; il 
faut en effet  tenir compte de la classification 
économique qui impose l’imputation budgétaire sur des 
allocations de base bien spécifiques. 
Pour ces AB, la catégorie 3 pourrait être proposée 
dans le cadre du gender-budgeting; il peut 
effectivement être tenu compte de la dimension du 
genre lors de la remise du prix annuel. 

Programma 55/3 
Opvang Vluchtelingen  

Programme 55/3  
Accueil des réfugiés 

B.A: 55.35.414044 – dotatie Fedasil  A.B.: 55.35.414044 – dotation Fedasil 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 335 778 303 709 296 213 276 866 276 253 276 274 276 295 Engagement 
Vereffeningen 335 778 303 709 296 213 276 866 276 253 276 274 276 295 Liquidation 

 

Hiervoor wordt verwezen naar de toelichting bij de 
begroting van Fedasil. 

Il est renvoyé aux commentaires ajoutés au budget de 
Fedasil 

Programma 55/4 
Sociale Economie 

Programme 55/4  
Économie sociale 

In het kader van de 6de staatshervorming werd dit 
programma, op de hiernavermelde uitzondering na, 
afgeschaft.  

Ce programme a été supprimée, suite à la 6e réforme de l’Etat.n het kader van de 6de staatshervorming werd dit 
programma, à une exception : voir ci-après. 

 

B.A: 55.42.330001 Toelagen aan instellingen A.B. : 55.42.330001 Subsides aux organismes 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 1 210 1 665 0 0 0 0 0 Engagement 
Vereffeningen 962 1 160 80 0 0 0 0 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie kadert in het programma ‘lerend 
netwerk’, waarbij de kamers van koophandel gesteund 
worden om de uitwisseling van goede praktijken te 
ontwikkelen tussen de ondernemingen over het thema 
van het maatschappelijk verantwoord ondernemen. Dit 
project vloeit voort uit actie 6 van het federaal plan 
voor het maatschappelijk verantwoord ondernemen.  

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette allocation de base reprend le programme réseau 
d'apprentissage ; elle permet de soutenir des 
chambres de commerce afin de développer les 
échanges de bonnes pratiques entre les entreprises 
sur le thème de la responsabilité sociétale des 
entreprises. Ce projet résulte de l'action 6 du plan 
fédéral pour la responsabilité sociétale des entreprises. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Een klein krediet is nodig om de saldi van de projecten 
2014 te vereffenen in 2015. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Un petit crédit est  nécessaire pour liquider  en 2015 
des soldes des projets 2014. 

Gender Impact: Categorie :3 
Bij het toekennen van steun zou rekening kunnen 
gehouden worden met de genderdimensie conform de 
wet "gender mainstreaming". 

Gender Impact : Catégorie : 3 
Lors de l’octroi de l’aide, il pourrait être tenu compte de 
la dimension du genre conformément à la loi « gender 
mainstreaming ». 
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Programma 55/5 
Grootstedenbeleid 

Programme 55/5 
Politique des grandes villes 

B.A: 55.52.121120 - Kosten voor zending, studie, 
expertise, conferenties en andere manifestaties die 
worden georganiseerd in het raam van 
grootstedenbeleid met inbegrip van de internationale 
samenwerking 

A.B. : 445552121120 - Frais pour missions, études, 
expertises, conférences et autres manifestations 
organisées dans le cadre de la politique des grandes 
villes, y-compris les collaborations internationales 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 258 368 298 291 283 276 269 Engagement 
Vereffeningen 103 369 299 292 284 277 269 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Kosten voor zending, studie, expertise, conferentie en 
andere manifestaties die worden georganiseerd in het 
raam van grootstedenbeleid met inbegrip van de 
internationale samenwerking. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Frais pour missions, études, expertises, conférences et 
autres manifestations organisées dans le cadre de la 
politique des grandes villes, y-compris les 
collaborations internationales. 

Indicatoren : 
De raming werd opgemaakt rekening houdend met 
realisaties van de voorgaande jaren.  

Indicateurs : 
L’estimation est réalisée compte tenu des réalisations 
des années précédentes.  

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Het krediet 2014 werd geïndexeerd (groeivoet 1,3%). 
In begrotingsconclaaf van de ministerraad werd beslist 
tot besparingsmaatregelen, waardoor ook de 
kredieten op deze BA verlaagd werden. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Le crédit 2014 a été indexé (norme de croissance 
1,3%).  
Le conseil des ministres réuni en conclave budgétaire 
a décidé des mesures d’économie qui réduisent les 
crédits, e.a. sur cette AB. 

Gender Impact– categorie 3: 
Voor een deel van het budget van de BA heeft het 
krediet betrekking op werkingskosten waar de 
genderdimensie niet aanwezig is. 
Het andere deel betreft studies (in 2013, de studie van 
de atlas van de achtergestelde wijken), waar de 
genderdimensie wel aanwezig is als één van de 
transversale accenten van het programma-, zo 
bijvoorbeeld via het respect voor de gelijkheid tussen 
mannen en vrouwen in de behandeling van de 
informatie. 

Gender Impact– Catégorie 3: 
Pour une part du budget de l’AB, le crédit concerne 
des frais de fonctionnement dans lesquels la 
dimension genre n’intervient pas. 
L’autre part concerne des études (en 2013, l’étude de 
l’atlas des quartiers en difficultés), dans lesquelles la 
dimension de genre – l’un des accents transversaux du 
programme- est présente, ne serait-ce que par le 
respect de l’égalité des genres dans le traitement des 
informations. 

B.A:  55.52.330001 - Toelagen in het kader van het 
stedenbeleid 

A.B. : 55.52.330001 - Subsides dans le cadre de la 
politique de la ville  

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 201 202 164 160 156 152 148 Engagement  
Vereffeningen 81 202 164 160 156 152 148 Liquidation  

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie behelst facultatieve subsidies met 
het oog op de ondersteuning van projecten in het 
kader van het stedenbeleid. 
In 2013 werden 11 projecten gesubsidieerd. Deze 
waren vooral gericht op sociale cohesie, maar ook op 
aantrekkelijkheid van de steden. Een projectoproep 
over het intergenerationele in steden heeft drie 
projecten in het daglicht gesteld, waaronder een per 
regio. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette allocation de base englobe les subventions 
facultatives en vue de soutenir des projets de politique 
de la ville.  
En 2013, 11 projets ont pu être subsidiés. Ceux-ci 
portaient essentiellement sur  la cohésion sociale mais 
aussi sur l’attractivité des villes. Un appel à projets sur 
l’intergénérationnel dans les villes a pu mettre à 
l’honneur 3 projets dont un par région. 
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Berekeningsmethode van de uitgave :  
De initiële kredieten 2014 dienen als vertrekbasis; 
daar werd een groeinorm van 1,3% toegepast. In 
begrotingsconclaaf van de ministerraad werd beslist 
tot besparingsmaatregelen, waardoor ook de 
kredieten op deze BA verlaagd werden. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Les crédits initiaux de 2014 servent de base de départ 
; à laquelle a été appliquée une norme de croissance 
de 1,3%. Le conseil des ministres réuni en conclave 
budgétaire a décidé des mesures d’économie qui 
réduisent les crédits, e.a. sur cette AB. 

Gender Impact: categorie : 3 
Gelijkheid tussen mannen en vrouwen is een transversale 
prioriteit van het stedenbeleid. 

Gender Impact :  Categorie : 3 
L’égalité homme-femme est un accent transversal de 
la politique des villes. 

B.A: 55.52.353001  Bijdragen aan internationale 
samenwerkingsverbanden 

A.B. : 55.52.353001 - Contributions aux réseaux 
internationaux 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 35 62 50 49 48 47 45 Engagement 
Vereffeningen 35 59 48 47 46 44 43 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Ministerieel besluit voor betoelaging EUKN, wat een 
netwerk is , bestaande uit Europese lidstaten die 
onderling informatie uitwisselen rond stedelijke 
praktijken  en stedelijk beleid. 
URBACT is eveneens een stedelijk kenissnetwerk, 
waarbinnen telkens een aantal Europese steden zich 
verbinden tot kennisuitwisseling rond een bepaald 
thema. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Arrêté ministériel pour le subventionnement d’EUKN, 
qui est un réseau composé d’États membres 
européens qui s’échangent des informations entre eux 
sur les pratiques urbaines et la politique des villes. 
URBACT est également un réseau de connaissances 
urbaines, au sein duquel plusieurs villes européennes 
s’engagent à partager leurs connaissances sur un 
certain thème. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
De voorbije jaren bedroeg de toelage aan EUKN 
35 000 EUR, een bedrag dat onder meer bepaald 
wordt aan de hand van de omvang van de lidstaten. 
Mogelijk wordt dit bedrag in 2015 aangepast.  
Ook voor de bijdrage die aan URBACT dient te 
worden overgemaakt, moeten de precieze 
modaliteiten nog worden bepaald. In andere jaren 
bedroeg  dit ongeveer 15 000 EUR. 

Méthode de calcul de la dépense : 
La cotisation versée à EUKN s’élevait ces dernières 
années à 35 000 EUR, montant déterminé entre autres 
par la taille des États membres. Ce montant sera peut-
être adapté en 2015.  
En ce qui concerne la cotisation à verser à URBACT, 
les modalités précises doivent encore être définies. 
Les autres années, le montant s’élevait à environ 
15 000 EUR. 

Gender Impact: categorie 3 
"Gender Equality" is een van de indelingscategorieën 
binnen de e-library van EUKN. Dit is een elektronische 
databank waarbinnen tal van documenten en 
praktijkvoorbeelden rond de gender-issue kunnen 
worden geraadpleegd. Ook binnen URBACT vormt de 
genderdimensie een van de mogelijke thema's 
waarrond steden projecten ontwikkelen en daartoe 
kennis uitwisselen.  Mogelijk besteedt EUKN ook 
aandacht aan de genderdimensie in een van haar 
thematische dossiers of komt dit aan bod in 
evenementen (Policy labs) die in het kader van EUKN 
worden georganiseerd. 

Gender Impact : categorie 3 
La « gender equality » est l’une des catégories de la e-
library d’EUKN. Cette base de données électronique 
permet de consulter de nombreux documents et 
exemples pratiques sur la problématique du genre. Au 
sein d’URBACT également, la dimension du genre est 
l’un des thèmes possibles sur lesquels les villes 
développent des projets et s’échangent des 
connaissances. La dimension du genre fera peut-être 
l’objet d’un des dossiers thématiques d’EUKN ou 
d’événements (Policy labs) organisés dans le cadre 
d’EUKN. 

B.A: 55.52.432222 - Betoelaging grote steden 
(contracten Duurzame Stad) 

A.B. : 55.52.432222 - Subsides Grandes villes 
(Contrats Villes Durables) 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 52 312 53 082 0 0 0 0 0 Engagement 
Vereffeningen 52 355 52 941 32 271 33 849 7 952 8 057 4 232 Liquidation 
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Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Wet van 17 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden 
waaronder de plaatselijke overheden een financiële 
bijstand kunnen genieten van de Staat in het kader 
van het stedelijk beleid 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Loi du 17 juillet 2000 déterminant les conditions 
auxquelles les autorités locales peuvent bénéficier 
d'une aide financière de l'Etat dans le cadre de la 
politique urbaine 

Na de overeenkomsten Duurzame Stad, afgesloten in 
2009, en de daaropvolgende avenanten 2010-2011-
2012, werden in 2013 nieuwe overeenkomsten 
Duurzame Stad afgesloten, rond dezelfde 3 
doelstellingen als in 2009, met name het bevorderen 
van de sociale cohesie in de stedelijke 
probleemwijken, het verkleinen van de ecologische 
voetafdruk in de steden en het bevorderen van de 
aantrekkingskracht van de steden. Deze contracten 
werden afgesloten met dezelfde 17 steden als 
voorheen en voortgezet in 2014. De projecten die 
worden betoelaagd in de betrokken steden staan 
beschreven in de overeenkomsten die worden 
afgesloten met deze steden. 

Après les contrats Ville durable conclus en 2009 et les 
avenants qui ont suivi en 2010-2011-2012, de 
nouveaux contrats Ville durable ont été signés en 
2013, autour des 3 mêmes objectifs qu’en 2009, à 
savoir renforcer la cohésion sociale des quartiers en 
difficulté, réduire l’empreinte écologique des villes et 
soutenir le rayonnement des villes. Ces contrats ont 
été conclus avec les 17 mêmes villes et se sont 
poursuivis en 2014. Les projets subventionnés dans 
les villes concernées sont décrits dans les contrats 
signés avec ces villes. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
In de context van de zesde staatshervorming heeft de 
ministerraad, in begrotingsconclaaf, beslist geen 
vastleggingskredieten meer te voorzien.  
 
Daarentegen, wat de vereffeningskredieten betreft, 
moeten er nog saldo’s worden uitbetaald; het 
voorziene vereffeningskrediet werd in het 
begrotingsconclaaf vastgelegd. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Dans le cadre de la sixième réforme de l’État, le 
conseil des ministres a  décidé, en conclave 
budgétaire, de ne plus prévoir des crédits 
de’engagement. 
Par contre, il reste des soldes à pauer, ce qui constitue 
la raison pourquoi le conclave a fixé, en conclave 
budgétaire, un crédit de liquidation . 

Gender Impact – categorie : 3 
Vanuit de vaststelling dat mannen en vrouwen geen 
homogene groep vormen en hun behoeften inzake 
stedelijk beleid aanzienlijk kunnen verschillen, wordt in 
de overeenkomsten de genderdimensie beschouwd 
als een transversaal aandachtspunt. Hieronder wordt 
verstaan dat het nastreven van de gelijkheid van man 
en vrouw dient te worden nagestreefd binnen de 
projecten. In een aantal projecten ligt de focus heel 
uitdrukkelijk op het realiseren van de gelijke 
behandeling van man en vrouw. De genderdimensie 
speelt bv. een belagrijke rol in de inrichting van de 
openbare ruimte, de toegang tot allerlei voorzieningen, 
de deelname aan het sociale leven, de 
werkgelegenheidondersteuning van vrouwen, in 
kwetsbare sociale  situaties. 

Gender Impact :  – Categorie : 3 
Partant du constat que les hommes et les femmes ne 
forment pas un groupe homogène et que leurs besoins 
en matière de politique urbaine peuvent 
considérablement diverger, nous avons décidé de 
considérer la dimension du genre comme un élément 
transversal des contrats. Autrement dit, les projets 
doivent viser l’égalité entre hommes et femmes. 
Certains projets mettent expressément l’accent sur 
l’aboutissement à un traitement égal de l’homme et de 
la femme. La dimension du genre joue par exemple un 
grand rôle dans l’aménagement de l’espace public, 
l’accès à toutes sortes d’équipements, la participation 
à la vie sociale, le soutien à l’emploi des femmes en 
situation sociale précaire. 

B.A:  55.52.432224 - Subsidies aan lokale overheden 
voor projecten in het kader van bemiddeling 

A.B. : 55.52.432224 - Subsides aux autorités locales 
en vue de projets liés à la médiation 
 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 1 378 1 656 1 678 1 678 1 678 1 678 1 678 Engagement 
Vereffeningen 1 265 1 655 1 677 1 677 1 677 1 677 1 677 Liquidation 
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Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  

Description / Base légale / Base réglementaire  

Op de Ministerraad van 28 april 2006 heeft de 
federale regering beslist om meer middelen toe te 
kennen aan de lokale besturen in hun strijd tegen 
overlast door de mogelijkheden in kader van de 
Gemeentelijke Administratieve Sancties uit te breiden. 
In dit kader is een specifieke taak toevertrouwd aan de 
administratie van Grootstedenbeleid, namelijk de ter 
beschikkingstelling van 33 bemiddelaars per 
gerechtelijk arrondissement (of politiezone wat Brussel 
betreft), om de verzoeningsprocedure zoals voorzien 
in de toenmalige wet van 13 mei 1999 betreffende de 
Gemeentelijke Administratieve Sancties (GAS) te 
bewerkstelligen.   
Deze wet is hernieuwd. De nieuwe GAS-wet van 24 
juni 2013 is gepubliceerd in het Belgisch staatsblad op 
1 juli 2013. De voorwaarden en modaliteiten waaraan 
de GAS bemiddelaar moet voldoen is geregeld per 
koninklijk besluit van 28 januari 2014. 
In Vlaanderen en Wallonië zijn alle bemiddelaars 
tewerkgesteld bij de 'centrale' stad van het gerechtelijk 
arrondissement, maar oefenen zij hun functie uit voor 
alle gemeenten horende bij het gerechtelijk 
arrondissement.  
Wat betreft Brussel, is de keuze van standplaats van 
de bemiddelaar overgelaten aan het politiecollege. 
 
Gezien de nieuwe GAS-wetgeving een 
leeftijdsverlaging mogelijk maakt, houdt dit een reëel 
risico in dat meer dossiers in aanmerking komen voor 
bemiddeling en aldus een bijkomende werklast voor 
de bemiddelaar. Een koninklijk besluit is opgemaakt 
opdat de principes en methodiek van de bemiddeling 
gewaarborgd blijven. De inschakeling van de 
bemiddelaar in het preventie- en veiligheidsbeleid van 
een lokaal bestuur is een absolute meerwaarde 
De steden die worden betoelaagd voor de aanwerving 
van een GAS-bemiddelaar zijn vastgelegd per 
ministerieel besluit. 

Lors du Conseil des ministres du 28 avril 2006, le 
gouvernement a décidé de renforcer la politique de 
lutte contre la délinquance juvénile et d’octroyer un 
appui complémentaire aux villes et communes pour 
aider ces dernières à mettre en œuvre une lutte 
efficace contre les incivilités. Dans ce cadre, une tâche 
spécifique a été confié à l’administration de la Politique 
des grandes villes, c’est-à-dire la mise à disposition de 
33 médiateurs par arrondissement judiciaire (ou zone 
de police pour Bruxelles) afin d’accompagner la 
procédure de médiation telle que prévue par la loi du 
13 mai 1999 sur les sanctions administratives 
communales (SAC). 
Cette loi a été renouvelée. La nouvelle loi SAC du 24 
juin 2013 a été publiée dans le moniteur belge le 1 
juillet 2013. Les conditions et modalités auxquelles le 
médiateur SAC doit répondre sont réglées par l’arrêté 
royal du 28 janvier 2014 
En Flandre et en Wallonie, tous les médiateurs sont 
employés par la ville chef-lieu de chaque 
arrondissement judiciaire, mais doivent œuvrer pour 
l’ensemble des communes de l’arrondissement. 
 
En ce qui concerne Bruxelles, le choix de la commune 
qui héberge le médiateur fut laissé au Conseil de 
police. 
Vu que la nouvelle loi SAC donne la possibilité d’un 
abaissement de l’âge,  le risque existe que le nombre 
de dossiers traités par les médiateurs SAC augmente, 
ce qui représente une charge supplémentaire pour les 
médiateurs. Un arrête royal a été établi pour s'assurer 
que les principes et la méthodologie de la médiation 
soient garantis. L'implication du médiateur dans la 
prévention et la sécurité locale est une plus-value 
Les villes qui sont subventionnées pour le recrutement 
d’un médiateur SAC sont désignées par un arrêté 
ministériel. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Toepassing groeivoet van +1,3% voor 2015 

Méthode de calcul de la dépense : 
L’application du taux de croissance de 1,3% pour 
2015. 

Gender Impact: categorie : 3 
Steden en gemeenten passen met de Gemeentelijke 
Administratieve Sancties een gelijkwaardig preventie – 
en overlastbeleid toe ten aanzien van mannen en 
vrouwen. Ook in kader van de bemiddelingsprocedure 
worden de beide partijen, overtreder en slachtoffer 
(man of vrouw) door de bemiddelaar op een neutrale 
manier benaderd, met respect voor ieders positie en 
overtuiging.  

Gender Impact :  – Catégorie : 3 
Les villes et communes appliquent avec les sanctions 
administratives communales une politique de 
prévention contre les nuisances équivalentes pour les 
hommes et les femmes. Toujours dans le cadre de la 
procédure de médiation, les deux parties, le 
contrevenant et la victime (homme ou femme) sont 
abordées par le médiateur d'une manière neutre, dans 
le respect de la position et des croyances de chacun. 

B.A: 55.53.435201 - Overdracht OCMW’s inzake 
geregulariseerden 

A.B. : 55.53.435201 - Transferts aux CPAS en matière 
des personnes régularisées  

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 1 052 1 134 919 896 873 850 827 Engagement 
Vereffeningen 1 128 1 133 919 896 873 850 827 Liquidation 
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Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie behelst facultatieve subsidies 
ingeschreven in de begrotingswet op basis waarvan 
eeen ministerieel toelagebesluit voor elk van de 
betrokken OCMW’s wordt opgemaakt. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette allocation de base englobe les subventions 
facultatives inscrites dans la loi contenant le budget sur 
base duquel un arrêté ministériel de subventionnement 
est rédigé pour chacun des CPAS concernés. 

Sinds 2002 wordt aan 3 OCMW's een subsidie 
toegekend in het kader van de trajectbegeleiding van 
geregulariseerde asielzoekers, waardoor de OCMW's 
beschikken over extra middelen bij het aanreiken van 
medische en socio-professionele hulp. 
De OCMW’s van Luik, Antwerpen en Brussel krijgen 
een subsidie. Het OCMW van Brussel sluit op basis 
daarvan verdere overeenkomsten af met de OCMW’s 
van Schaarbeek, Molenbeek en Sint-Joost-ten-Node. 
In steden als Antwerpen, Luik en Brussel (en diverse 
gemeenten rond Brussel) wordt het sterkst de nood 
aan verdere begeleiding van de doelgroep van 
geregulariseerde asielzoekers ervaren. De OCMW’s 
van deze steden en gemeenten krijgen daarom een 
toelage ter versterking van de begeleiding die binnen 
deze OCMW’s wordt verstrekt aan de doelgroep 
(cursussen, begeleiding bij zoektocht naar werk,…) 

Depuis 2002, un subside est octroyé à 3 CPAS dans le 
cadre de l’accompagnement des demandeurs d’asile 
régularisés, ce qui permet aux CPAS de disposer de 
moyens supplémentaires pour offrir une aide médicale 
et socioprofessionnelle. 
Les CPAS de Liège, Anvers et Bruxelles reçoivent un 
subside. Le CPAS de Bruxelles redistribue aux CPAS 
de Schaerbeek, Molenbeek et Saint-Josse-ten-Noode 
en vertu d’un contrat. 
C’est dans des villes telles qu’Anvers, Liège et 
Bruxelles (et différentes communes autour de 
Bruxelles) que le besoin d’accompagnement des 
demandeurs d’asile régularisés est le plus aigu. Les 
CPAS de ces villes et communes reçoivent dès lors 
une subvention supplémentaire visant à renforcer 
l’accompagnement que ces CPAS proposent au 
groupe cible (cours, encadrement dans la recherche 
d’un emploi,…). 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
De OCMW’s krijgen elk een gelijk deel van de 
subsidie. De subsidie kent een looptijd van  november 
2015 tot november 2016. De vereffeningskredieten 
dienen aldus om de vastgelegde kredieten in het 
voorgaande jaar te betalen. De voor 2015 beschikbare 
kredieten werden uiteindelijk vastgelegd in het 
begrotingsconclaaf. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Les CPAS reçoivent une part égale du subside. Le 
subside couvre une période allant de novembre 2015 à 
novembre 2016. Les crédits de liquidation servent 
donc à payer les crédits engagés l’année précédente. 
Les crédits disponbiles pour 2015 ont été fixés en 
conclave budgétaire. 

Gender Impact:  categorie : 3 
 
De doelgroep van geregulariseerde asielzoekers is 
een erg gediversifieerde doelgroep. In de 
verschillende initiatieven die worden ontwikkeld 
binnen de schoot van of met hulp van de OCMW's 
wordt er aandacht besteed aan de specifieke situatie 
van vrouwen of vrouwelijke doelgroepen. De opvang 
en begeleiding van mannen en vrouwen, afkomstig uit 
tal van verschillende landen en culturen, vraagt 
immers vaak een specifieke aanpak. Behoeften inzake 
opvang, begeleiding en socio-professionele 
begeleiding zijn verschillend en ook de specifieke 
gezinssituaties zijn ook van tel bij de behandeling van 
de hulpdossiers door het OCMW. Binnen  de OCMW’s 
worden specifieke initiatieven ontwikkeld, afhankelijk 
van en aangepast aan  specifieke doelgroepen. 

Gender Impact :  Categorie : 3 
 
Les demandeurs d’asile régularisés forment un groupe 
cible très diversifié. Les différentes initiatives mises au 
point au sein ou avec l’aide des CPAS accordent de 
l’attention à la situation spécifique des femmes ou des 
groupes cibles constitués de femmes. L’accueil et 
l’accompagnement des hommes et des femmes issus 
de cultures et de pays différents requièrent en effet 
une approche spécifique. Les besoins en matière 
d’accueil, d’accompagnement et de suivi 
socioprofessionnel varient et les situations familiales 
spécifiques entrent en ligne de compte pour le 
traitement des dossiers d’aide par le CPAS. Les CPAS 
mettent régulièrement au point de nouvelles initiatives 
spécifiquement adaptées à certains groupes cibles. 
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Programma 56/0 
Bestaansmiddelen 

Programme 56/0 
Programme de subsistance 

B.A: 56.01.110003 -  Bezoldigingen en allerlei 
toelagen voor het statutair en stagedoend personeel 

A.B. : 56.01.110003 - Rémunérations et allocations 
quelconques pour le personnel statutaire définitif et 
stagiaire 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 423 272 259 254 248 243 237 Engagement 
Vereffeningen 423 272 259 254 248 243 237 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Het betreft hier uitsluitend personeelskredieten. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
Cette AB concerne exclusivement des crédits de 
personnel 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
De vertrekbasis is het ingeschreven bedrag in de 
begroting 2014. Het bedrag wordt aangepast  van de 
voorschriften in de omzendbrief voor de 
begrotingsopmaak en daarna verminderd in functie 
van de beslissingen in het begrotingsconclaaf. 

Méthode de calcul de la dépense : 
La base de départ est le montant inscrit dans le budget 
2014. Ce montant est adapté en fonction des des 
directives reprises dans la circulaire budgétaire ; ce 
résultat est diminué suite aux décisions en conclave 
budgétaire.  

Gender Impact: categorie 1 
Inderdaad betreft het personeelskredieten 

Gender Impact : catégorie 1. 
Il s ‘agit de crédits de personnel. 

B.A: 56.01.110004 - Bezoldigingen ander dan statutair 
personeel 

A.B. : 56.01.110004 - Rémunérations et allocations 
généralement quelconques : personnel autre que 
statutaire 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 40 223 212 208 203 199 194 Engagement 
Vereffeningen 40 223 212 208 203 199 194 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Het betreft uitsluitend personeelskredieten. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette AB concerne exclusivement des crédits de 
personnel 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
De vertrekbasis is het ingeschreven bedrag in de 
begroting 2014. Het bedrag wordt aangepast  van de 
voorschriften in de omzendbrief voor de 
begrotingsopmaak en daarna verminderd in functie 
van de beslissingen in het begrotingsconclaaf. 

Méthode de calcul de la dépense : 
La base de départ est le montant inscrit dans le budget 
2014. Ce montant est adapté en fonction des des 
directives reprises dans la circulaire budgétaire ; ce 
résultat est diminué suite aux décisions en conclave 
budgétaire. 

Gender Impact:  categorie 1 
Inderdaad betreft het personeelskredieten 

Gender Impact:  catégorie 1. 
Il s ‘agit de crédits de personnel 
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Programma 56/1 
Federale bijdrage aan het ESF, luik Werk 
 
 
 

Programme 56/1 
Contribution fédérale au FSE, volet Emploi 

A.B. : 56.14.121101 Assistance technique B.A: 56.14.121101 Technische bijstand 
 

(en milliers d’euro) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (in duizenden euro) 
Engagement  0 18 14 0 0 0 0 Vastleggingen 
Liquidation 0 18 14 0 0 0 0 Vereffeningen 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Om de beëindiging van de ESF-programmatie 2007-
2014 af te ronden, is er nog steeds technische 
bijstand noodzakelijk. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Pour assurer la finalisation de la programmation FSE 
2007-2014, il faut encore de l’assistance technique. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
De berekeningsmethode is dezelfde als voor de 
andere werkingsuitgaven. 

Méthode de calcul de la dépense : 
La methode de calcul est égale pour les autres 
dépenses de fonctionnement.  

 

Gender Impact 
Catégorie 1. Het betreft immers werkingsmiddelen. 

Gender Impact  
Catégorie 1. Il s’agit des moyens de fonctionnement. 

A.B. : 56.12.121104 Werking Informatica B.A: 56.12.121104 Fonctionnement informatique 
 

(en milliers d’euro) 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (in duizenden euro) 
Engagement  79 79 32 31 30 30 29 Vastleggingen 
Liquidation 25 79 64 31 30 30 29 Vereffeningen 

 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Er wordt rekening gehouden met de opsplitsing tussen 
het publiekrechtelijk deel en het deel ESF (50%)  met 
ingang van 2015, alsook met de toepassing van de 
groeivoet. Daarna werd een vermindering toegepast in 
functie van de beslissing in begrotingsconclaaf. 
Teneinde de facturen voortvloeiend uit 2014 te kunnen 
betalen, wordt het bedrag van de 
vereffeningskredieten in 2015 op iets hoger niveau 
gebracht. 

Méthode de calcul de la dépense : 
On tient compte de la séparation part public / part 
FSE (50%) à partir de 2015 et de l’application du 
taux d'accroissement de 1,3 %. Le résultat est 
diminué en fonction de la décision en conclave 
budgétaire. 
Afin de pouvoir payer les factures de 2014, le 
montant des crédits de liquidation en 2015 se 
maintient à un niveau légèrement supérieure.  

 

Gender Impact 
Catégorie 1. Het betreft immers werkingsmiddelen. 

Gender Impact  
Catégorie 1. Il s’agit des moyens de fonctionnement. 

Programma 56/2 
Federaal Europees sociaal fonds, programmatie 

2007-2013 

Programme 56/2 
Fonds social européen fédéral, programmation 

2007-2013 

B.A:  56 21 435202 - Toelagen Maatschappelijke 
Integratie, as 1 

A.B. : 56 21 435202 - Subsides Intégration sociale,  
Axe 1 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 7 217 5 010 2 150 0 0 0 0 Engagement 
Vereffeningen 2 060 5 490 6 926 1 129 0 0 0 Liquidation 
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Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze BA dient om de subsidies uit te betalen voor de 
projecten die onder as 1 van de programmatie vallen. 
Onder as 1 moet worden begrepen: het stimuleren 
van sociale en professionele inschakelingsprojecten. 
De subsidies worden toegekend aan de OCMW’s 
waarvan 1 of meerdere projecten werden 
goedgekeurd 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette AB sert à payer les subsides accordés pour les 
projets relevant de l’axe 1 de la programmation. L’axe 
1 vise à promouvoir les projets d’insertion sociale et 
professionnelle. Les subsides sont accordés aux 
CPAS dont un ou plusieurs projets ont été agréé pour 
l’axe 1 de la programmation 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Voor de projecten die van start gaan in 2014 kon 
slechts 5 010 keur vastgelegd worden ; het 
bijkomende gedeelte dient vastgelegd te worden in de 
eerste jaarhelft van 2015. 
Wat betreft de vereffeningskredieten is een sterke 
achterstand opgelopen. Dit betekent dat er een hoger 
krediet in 2015 voorzien moet worden. We gaan ervan 
uit dat voor de projecten die in 2015 moeten 
vastgelegd worden er slechts een deel kan uitbetaald 
worden. Het saldo wordt uitbetaald in 2016. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Pour les projets qui ont démarrés en 2014, nous allons 
engager 5 010 keur en 2014. Le montant restant à 
engager sera engagé avant juin 2015. 
Pour les liquidations, il y a un retard considérable. Cela 
siginifie qu’il faut liquider un crédit pus élevé en 2015. 
Nous estimons de liquider une partie des projets à 
agréer en 2015 cette année-ci. En 2016 le solde devra 
être liquidé 

Gender Impact:  categorie 3: 
In as 1 worden geen specifieke projecten met het oog 
op de genderproblematiek ingediend. Voor de 
volledige ESF-programmatie is het genderaspect wel 
belangrijk. Dit is immers een horizontale prioriteit (die 
dwars doorheen de assen loopt). Dezelfde Europese 
reglementering is van toepassing. 

Gender Impact :  Categorie 3: 
Aucun projet spécifique visant la problématique du 
genre n’est introduit dans l’axe 1. L’aspect du genre 
est néanmoins important pour la programmation FSE 
dans sa globalité. C’est en effet une priorité horizontale 
(qui recoupe tous les axes). La même réglementation 
européenne est d’application. 

B.A: 56.22.031001 - Toelagen Werk as 2, prioriteiten 1 
en 2  

A.B. : 56.22.031001 - Subsides Emploi axe 2, priorités 
1 et 2 en faveur du SPF Emploi 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 450 490 1 166 0 0 0 0 Engagement 
Vereffeningen 652 1 499 925 241 0 0 0 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Via deze BA worden de ESF-middelen vastgelegd en 
vereffend voor de ESF-projecten uitgevoerd door de 
FOD Werk en Sociaal Overleg binnen as 2 van het 
programma 2007-2013. Binnen de FOD WASO zijn de 
subsidies bestemd voor de ESF-projecten die kunnen 
uitgevoerd worden door de directie Humanisering van 
de Arbeid en de directie Werkgelegenheid en 
Arbeidsmarkt. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Sur cette AB sont engagés et liquidés : les moyens 
FSE pour les projets qui sont fait par le SPF Emploi et 
Concertation Sociale dans le cadre de l’axe 2 de la 
programmation 2007-2013. Au sein du SPF Emploi et 
Concertation Sociale, les subsides sont destinés aux 
projets FSE qui pourraient être exécutés par la 
direction Humanisation du Travail et la direction Emploi 
et marché du travail 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Voor de projecten die van start gaan in 2014 kon 
slechts 490 keur vastgelegd worden ; het bijkomende 
gedeelte van 1 166 keur dient vastgelegd te worden in 
de eerste jaarhelft van 2015. 
Wat de vereffeningskredieten betreft, gaan we ervan 
uit dat voor de projecten die in 2015 moeten 
vastgelegd worden er voor deze projecten 925°000 
euro kan uitbetaald worden in 2015. Het resterende 
bedrag voor deze projecten (241 000 EUR) wordt 
uitbetaald in 2016. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Pour les projets qui ont démarrés en 2014, un montant 
de 490 keur a été engagé en 2014. Le solde restant à 
engager de 1 166 keur sera engagé dans me premier 
semestre de 2015. 
Pour les liquidations, nous estimons que, pour les 
projets à engager en 2015, 925 000 milliers euros des 
projets à agréer en 2015 pourront être liquidés en 
2015. Le restant de ces projets à agréer (241 000 
EUR) sera liquidé en 2016. 
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Gender Impact:  categorie 3: 
In as 2 worden geen specifieke projecten met het oog 
op de genderproblematiek ingediend. Voor het 
volledige ESF-programma is het genderaspect wel 
belangrijk. Dit is immers een horizontale prioriteit (die 
dwars doorheen de assen loopt). 

Gender Impact – Categorie 3: 
Il n’y a pas de projets spécifiques prévu dans l’axe 2 
dans le contexte de la problématique du genre. Par 
contre, pour le programme FSE complet, l’aspect du 
genre est bien important ; en eefet, il s’agit d’une 
priorité horizontale partout les axes différents. 

B.A:  56-23-110004 - Luik werk as 2, bezoldigingen 
niet-statutairen 

A.B. : 56.23.110004 – volet Emploi axe 2, traitements 
non-statutaires  

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 442 370 0 0 0 0 0 Engagement 
Vereffeningen 442 370 0 0 0 0 0 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Het gaat hier om de ESF-bijdrage in loonkosten van 
de ervaringsdeskundigen en de coördinatoren van de 
ervaringsdeskundigen, de Roma-projecten en 
begeleidingsprojecten art. 60 voor de programmatie 
2007-2013. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Il s’agit du part FSE dans les frais de rémunérations à 
payer dans le cadre du projet ‘médiateurs de terrain’ , 
des coordinateurs des projets des Romes et les projets 
d’accompagnement art. 60 dans le cadre de la 
programmation 2007-2013. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Er  werden hiervoor geen kredieten meer voorzien, 
gelet op het einde van de programmatie 2007-2013. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Étant donné la fin de la programmation 2007-2013, il a 
été décidé de ne plus prévoir de crédits à ce fin. 

Gender Impact : categorie 1. 
Inderdaad gaat het om personeelskredieten, die 
ambtshalve onder categorie 1 worden ondergebracht. 

Gender Impact : catégorie 1. 
En effet, il s’agit des crédits de personnel qui sont 
d’office dans la première catégorie.  

B.A: 56.23.121101 - Werkingskosten 
Ervaringsdeskundigen 

A.B. : 56.23.121101 - Frais de fonctionnement – 
Experts du vécu 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 127 1 080 0 0 0 0 0 Engagement 
Vereffeningen 67 1 018 0 0 0 0   0 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Het gaat hier om de werkingskosten voor het project 
‘Ervaringsdeskundigen in armoede en sociale 
uitsluiting’. De POD Maatschappelijke Integratie is 
promotor van het project met als doelstelling: ‘de 
toegankelijkheid bij de federale overheidsdiensten te 
helpen vergroten door er de visie van de 
Ervaringsdeskundige in Armoede en Sociale 
Uitsluiting te integreren.’ 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Il s’agit ici des frais de fonctionnement pour le projet 
‘Experts du vécu en matière de pauvreté et d’exclusion 
sociale’. Le SPP Intégration sociale promeut le projet 
dans le but d’aider à améliorer l’accessibilité des 
services publics fédéraux en intégrant la vision de 
l’expert du vécu en matière de pauvreté et d’exclusion 
sociale.  

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Er  werden hiervoor geen kredieten meer voorzien, 
gelet op het einde van de programmatie 2007-2013. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Étant donné la fin de la programmation 2007-2013, il a 
été décidé de ne plus prévoir de crédits à ce fin. 

Gender Impact - categorie 1: 
Het betreft werkingsmiddelen.  

Gender Impact : Categorie 1: 
Il s’agit des frais de fonctionnement. .  

B.A: 56-24-110004 - Bezoldigingen niet - statutairen A.B. : 56.24.110004 – traitements non-statutaires 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 194 186 0 0 0 0 0 Engagement 
Vereffeningen 194 186 0 0 0 0 0 Liquidation 
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Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Op deze BA worden de salarissen van de niet-
statutaire personeelsleden vastgelegd en vereffend 
om de werking van het ESF-programma 2007-2013 te 
verzekeren. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Il s’agit des crédits d’engagement et de liquidation pour 
les salaires des membres du personnel de la cellule 
FSE du SPP Intégration sociale qui garantissent la 
continuité de la programmation FSE. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Er werden hiervoor geen kredieten meer voorzien, 
gelet op het einde van de programmatie 2007-2013. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Étant donné la fin de la programmation 2007-2013, il a 
été décidé de ne plus prévoir de crédits à ce fin. 

Gender Impact: categorie 1 
Het betreft immers personeelskredieten. 

Gender Impact : catégorie 1 
En effet, il s’agit de crédits du personnel 

B.A: 56.24.121101 -  Werkingskosten A.B. : 56.24.121101 - Frais de fonctionnement 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 95 0 0 0 0 0 0 Engagement 
Vereffeningen 12 64 0 0 0 0 0 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Via deze BA worden de werkingskosten van de ESF-
programmatie 2007-2013 gefinancierd die geen 
betrekking hebben op de informatica en het personeel. 
Deze uitgaven passen binnen as 3 van de technische 
bijstand voor de programmatie 2007-2013. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Il s’agit des frais de fonctionnement de la 
programmation 2007-2013 qui ne concernent pas 
l’informatique ni les frais du personnel. Les dépenses 
se cadrent dans l’axe 3 de l’assistance technique pour 
la programmation 2007-2013 

 Berekeningsmethode van de uitgave :  
Vanaf 2015 worden geen kredieten meer voorzien 
(Einde van de programmatie 2007-2013). 

Méthode de calcul de la dépense : 
Il n’y a plus de crédits à prévoir à partir de 2015 (Fin de 
la programmation 2007-2013). 

Gender Impact: – categorie 1: Gender Impact : catégorie 1 

Programma 56/5 
Europees fonds voor de integratie van 

onderdanen van derde landen, programmatie 
2007-2013 

Programme 56/5 
Fonds européen d’intégration des ressortissants 

de pâys tiers 

B.A: 56 51 11.00.04 - bezoldigingen aan personeel dat 
niet-statutair is 

A.B. : 56 51 11.00.04  - Rémunérations au personnel 
autre que statutaire 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 46 53 50 12 0 0 0 Engagement 
Vereffeningen 46 53 50 12 0 0 0 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie betreft personeelskredieten ter 
ondersteuning van de activiteiten georganiseerd in het 
Meerjarenprogramma EIF 2007-2013 (Europees 
Fonds voor de integratie van onderdanen van derde 
landen). 
Dit werd vastgelegd in beschikking nr. 435/2007/EG 
van de Raad van de Europese Unie van 25 juni 2007 
(oprichting EIF) en beschikking nr. 2008/457/EG van 
de Europese Commissie van 5 maart 2008 
(vaststelling van de regels ter uitvoering het EIF). 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette allocation de base sert au financement des frais 
de fonctionnement en soutien des activités organisées 
dans le cadre du Programme Multiannuel FEI 2007-
2013 (Fonds européen d'intégration (FEI) des 
ressortissants de pays tiers). 
Ceci a été fixé dans la décision 2007/435/CE du 
Conseil de l’Union européenne du 25 juin 2007 
(création du FEI) et la décision 2008/457/CE de la 
Commission européenne du 5 mars 2008 (fixant les 
modalités de mise en œuvre du FEI). 
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Berekeningsmethode van de uitgave :  
De loonkosten werden bepaald in functie van de 
begrotingsvoorschriften en de beslissing in conclaaf. 
In 2016 zal nog een deel van de technische bijstand 
van het jaarprogramma EIF 2013 beschikbaar zijn. 
Daarna worden er geen middelen meer voorzien. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Les frais ont été fixées en fonction des directives 
budgétaires et en fonction de la décision en conclave. 
En 2016 il y aura encore une partie de l’assistance 
technique du programme annuel FEI 2013 qui sera 
disponible. Après, il n’y a plus de moyens prévus. 

Gender Impact: categorie 1 
Het betreft immers personeelskredieten. 

Gender Impact : catégorie 1 
Il s’agit des crédits de personnel 

B.A: 56.51.121101 -  werkingskosten A.B. : 56.51.121101 –frais de  fonctionnement  

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 1 13 10 3 0 0 0 Engagement 
Vereffeningen 1 13 10 3 0 0 0 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie dient voor de financiering van de 
werkingskosten ter ondersteuning van de activiteiten 
georganiseerd in het Meerjarenprogramma EIF 2007-
2013 (Europees Fonds voor de integratie van 
onderdanen van derde landen). 
Dit werd vastgelegd in beschikking nr. 435/2007/EG 
van de Raad van de Europese Unie van 25 juni 2007 
(oprichting EIF) en beschikking nr. 2008/457/EG van 
de Europese Commissie van 5 maart 2008 
(vaststelling van de regels ter uitvoering het EIF). 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette allocation de base sert au financement des frais 
de fonctionnement en soutien des activités organisées 
dans le cadre du Programme Multiannuel FEI 2007-
2013 (Fonds européen d'intégration (FEI) des 
ressortissants de pays tiers). 
Ceci a été fixé dans la décision 2007/435/CE du 
Conseil de l’Union européenne du 25 juin 2007 
(création du FEI) et la décision 2008/457/CE de la 
Commission européenne du 5 mars 2008 (fixant les 
modalités de mise en œuvre du FEI). 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Aangezien de vastlegging en vereffening van de 
beschikbare middelen technische bijstand in hetzelfde 
jaar gebeuren, zijn beide bedragen telkens gelijk. 
Het verschil in de bedragen in de opeenvolgende 
jaren van het EIF is te wijten aan de spreiding van de  
middelen in het Meerjarenprogramma EIF 2007-2013 . 
In 2016 zal nog een deel van de technische bijstand 
van het jaarprogramma EIF 2013 beschikbaar zijn. 
Daarna worden er geen middelen meer voorzien 

Méthode de calcul de la dépense : 
Comme l’engagement et la liquidation des moyens 
assistance technique disponibles se font dans la même 
année, les montants seront les mêmes. 
La différence dans les montants des années 
consécutives du FEI est du à l’étalement des moyens 
dans le programme multiannuel FEI 2007-2013.  
En 2016 il y aura encore une partie de l’assistance 
technique du programme annuel FEI 2013 qui sera 
disponible. Après, il n’y a plus de moyens prévus. 

Gender Impact– categorie 1 
Het betreft immers werkingskosten 

Gender Impact – Categorie 1 
En effet, ils ‘agit de frais de fonctionnement 

B.A: 56.51.435202 - Toelagen projecten federaal luik 
EIF 

A.B. : 56.51.435202 - Subsides projets volet fédéral 
FEI  

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen 425 846 146 0 0 0 0 Engagement 
Vereffeningen 101 596 532 213 291 0 0 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze basisallocatie dient voor de financiering van 
activiteiten georganiseerd in het Meerjarenprogramma 
EIF 2007-2013 (Europees Fonds voor de integratie 
van onderdanen van derde landen). 
Dit werd vastgelegd in beschikking nr. 435/2007/EG 
van de Raad van de Europese Unie van 25 juni 2007 
(oprichting EIF) en beschikking nr. 2008/457/EG van 
de Europese Commissie van 5 maart 2008 
(vaststelling van de regels ter uitvoering het EIF). 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette allocation de base sert au financement des 
activités organisées dans le cadre du Programme 
Multiannuel FEI 2007-2013 (Fonds européen 
d'intégration (FEI) des ressortissants de pays tiers). 
Ceci a été fixé dans la décision 2007/435/CE du 
Conseil de l’Union européenne du 25 juin 2007 
(création du FEI) et la décision 2008/457/CE de la 
Commission européenne du 5 mars 2008 (fixant les 
modalités de mise en œuvre du FEI). 
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Een toelage wordt toegekend aan de Openbare 
Centra voor Maatschappelijk Welzijn (OCMW) voor 
het uitvoeren van projecten om de 
“gemeenschappelijke basisprincipes van het 
integratiebeleid van de immigranten in de Europese 
Unie” in de praktijk te brengen. 
De acties die voortvloeien uit voornoemde 
basisprincipes richten zich in de eerste plaats tot 
onderdanen van derde landen die recent zijn 
aangekomen en omvatten activiteiten en programma’s 
bestemd om hen vertrouwd te maken met de 
ontvangende samenleving en hen te helpen om 
elementaire kennis te verwerven over haar taal, haar 
geschiedenis, haar instellingen, haar socio-
economische kenmerken, haar cultureel leven en haar 
fundamentele normen en waarden. 
De toegekende subsidie overschrijdt niet het 
vastgelegde maximumpercentage van 50% van de 
totale kosten van de projecten, behalve voor de 
projecten ingeschreven in een specifieke prioriteit van 
het EIF. In dit geval kan de subsidie tot 75% van de 
totale projectkost bedragen. 

Une subvention est allouée aux Centres Publics 
d’Action Sociale (CPAS) pour la réalisation de projets 
visant à mettre en œuvre des actions destinées à 
mettre en pratique les «principes de base communs de 
la politique d’intégration des immigrants dans l’Union 
européenne».  
Les actions relevant des principes de base 
susmentionnés, s’adressent prioritairement aux 
ressortissants de pays tiers récemment arrivés et 
comportent des activités et des programmes destinés 
à les familiariser avec la société d’accueil et à les aider 
à acquérir des connaissances élémentaires sur sa 
langue, son histoire, ses institutions, ses 
caractéristiques socio-économiques, sa vie culturelle et 
ses normes et valeurs fondamentales. 
Le montant agréé ne dépasse pas le pourcentage 
maximum fixé à 50% des coûts totaux des projets, sauf 
pour les projets qui s’inscrivent dans une priorité 
spécifique du FEI. Dans ce cas, le subside peut s’ 
élever à 75% des coûts totaux du projet. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Langs vastleggingszijde wordt 146 000 EUR voorzien. 
Dit bedrag dient om de resterende middelen voor het 
federaal luik van het EIF Jaarprogramma 2013 vast te 
leggen. 
Langs vereffeningszijde wordt 532 000 EUR voorzien. 
Dit bedrag is nodig om de voorziene betalingen uit te 
voeren in 2015 (voorschot van het EIF 2013, saldo 
EIF 2010 en saldo EIF 2011). 

Méthode de calcul de la dépense : 
Du côté engagement un crédit de 146 000 EUR est 
prévu. Ce montant est nécessaire pour engager les 
moyens restants pour le volet fédéral du Programme 
Annuel FEI 2013. 
Du côté liquidation, un montant de 532 000 EUR est 
prévu. Ce montant est nécessaire pour faire les 
payements prévus en 2015  (avance du FEI 2013, 
solde du FEI 2010 et solde du FEI 2011).  

Gender Impact: categorie 3: 
In het kader van de Europese fondsen zijn alle 
lidstaten verplicht passende maatregelen te nemen 
om elke vorm van discriminatie te voorkomen en de 
gelijkheid van mannen en vrouwen te waarborgen, 
alsmede de samenhangende integratie van het 
genderperspectief in alle stadia van voorbereiding, 
programmering, beheer en uitvoering, toezicht en 
evaluatie van het fonds, alsook voorlichtings- en 
bewustmakingscampagnes, en de uitwisseling van 
goede praktijken. 

Gender Impact – Catégorie 3: 
Dans le cadre des Fonds européens tous les Etats 
membres doivent prendre des mesures pour garantir la 
prise en compte et la promotion de l’égalité entre les 
hommes et les femmes et l’intégration d’une 
perspective de genre lors des différentes étapes de 
préparation, de programmation, de gestion et mise en 
œuvre, de suivi et d’évaluation du Fonds, ainsi que 
dans les campagnes d’information et de sensibilisation 
et les échanges de bonnes pratiques. 

Programma 56/6 
Fonds voor Europese hulp aan de meest 
behoeftigen – programmatie 2014-2020 

Programme 56/6 
Fonds européen d’aide aux plus démunis – 

programmation 2014-2020 

 
 
B.A: 56.61.110004 - Wedden en vergoedingen niet-
statutairen 

 
 
A.B. : 56.61.110004 - Rémunérations et allocations – 
non statutaire 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen - 0 304 298 291 285 278 Engagement 
Vereffeningen - 0 304 298 291 285 278 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze BA dient om wedden en vergoedingen voor niet-
statutairen te betalen in het kader van de technische 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette AB sert au paiement des salaires et indemnités 
des non-statutaires dans le cadre de l’assistance 
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bijstand van het Fonds voor Europese hulp aan de 
meest behoeftigen.  
Op 31/12/2013 liep het vorig systeem van 
voedselbedeling zoals georganiseerd via het 
Europees voedselprogramma en beheerd door het 
Belgisch Interventie- en Restitutiebureau af. 
Dit programma werd vervangen door het FEAD (Fund 
of European Aid to the Most Deprived). Dit fonds 
ressorteert niet langer onder het landbouwbeleid maar 
onder het cohesiebeleid en de structuurfondsen. Het 
fonds heeft als doel de sociale samenhang te 
versterken door de ergste vormen van armoede uit te 
roeien. Zo wil het fonds bijdragen aan de sociale 
inclusie van de meest behoeftigen en extreme 
armoede als kinderarmoede en voedselgebrek 
verminderen. In België wordt dit fonds hoofdzakelijk 
gebruikt om voedselhulp te organiseren en 
subsidiëren.Dit fonds vindt haar oorsprong in 
verordening (EU) nr. 223/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 11 maart 2014 betreffende 
het Fonds voor Europese Hulp aan de meest 
behoeftigen. 
Artikel 27 van deze verordening voorziet dat de 
lidstaat tot 5% van de toewijzing van het fonds kan 
gebruiken om maatregelen te financieren op het 
gebied van voorbereiding, beheer, toezicht, 
administratieve en technische bijstand, audit, 
informatieverstrekking, controle en evaluatie die voor 
de uitvoering van deze verordening nodig zijn. 

technique du Fonds européen d’aide aux plus 
démunis. 
Le 31/12/2013 se terminait l'actuel (ancien) système 
d'aide alimentaire tel qu'organisé via le programme 
alimentaire européen et geré par le Bureau belge 
d'intervention et de restitution. 
Ce programme a été remplacé par le FEAD (Fund of 
European Aid to the Most Deprived). Ce nouveau 
fonds n'est plus du ressort de la politique agricole, 
mais de celui de la politique de cohésion et des fonds 
structurels. Le Fonds vise l’éradication de la pauvreté 
le renforcement de la cohésion sociale. Ainsi, le fonds 
vise l’inclusion sociale des plus démunis et la 
diminution des formes d’extrême pauvreté comme la 
pauvreté infantile et la pénurie alimentaire. En 
Belgique ce fonds sera principalement utilisé pour 
organiser et subventionner l’aide alimentaire.Le Fonds 
européen d’aide aux plus démunis a son origine dans 
le Règlement (UE) n° 223/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 11 mars 2014 relatif au 
Fonds européen d’aide aux plus démunis. 
L’article 27 de ce règlement prévoit que l’Etat membre 
peut utiliser jusque 5 % de l’adjudication du fonds pour 
financier des mesures sur le terrain de la préparation, 
 de la gestion, de la surveillance, de l’assistance 
administrative et technique, de l’audit, de la fourniture 
d’information, du contrôle et de l’évaluation 
nécessaires dans le cadre de l’exécution de ce 
règlement. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Voor 2015 krijgt België een allocatie van 10 128 473 
EUR toegewezen. 5% van dit toegewezen bedrag 
mag gebruikt worden voor de technische bijstand, 
zijnde 506 423,65 EUR. 
Dit bedrag werd in begrotingsconclaaf licht verminderd 
en wordt verdeeld over de BA’s 56.61.110004, 
56.61.121101 en 56.61.121104. 
Deze BA zal gebruikt worden om wedden en 
vergoedingen voor niet-statutairen te betalen die 
ingezet worden om dit fonds te beheren.  
Het fonds ging pas midden 2014 effectief van start. Bij 
de aanpassing van de begroting van 2014 werd het 
nieuwe programma 56/6 ingevoegd in de sectie 44. 
Doch, er werden toen nog geen concrete bedragen 
ingevuld op de verschillende BA in het kader van het 
fonds voor Europese hulp aan de meest behoeftigen 

Méthode de calcul de la dépense : 
Pour 2015 on a alloué à la Belgique une allocation de 
10 128 473 EUR. 5% de ce montant peut être utilisé 
pour l’aide technique, donc 506 423,65 EUR 
Ce montant, qui est légèrement diminué en conclave 
budgétaire, est divisé sur les 3 AB suivantes: 
56.61.110004, 56.61.121101 et 56.61.121104 
Cette AB sera utilisée pour payer les salaires et les 
indemnités des non-statutaires qui gèrent ce fonds. 
Le fonds n’a effectivement démarré que mi 2014.. Lors 
de l’adaptation du budget 2014, le nouveau 
programme 56/6 a été inséré au sein de la section 44. 
N »anmoins des montants concrets n’avaient pas 
encore été inscrits dans les différentes AB dans le 
cadre du fonds européen d’aide aux plus démunis 

Gender Impact: categorie 1 
Het betreft immers personeelskredieten 

Gender Impact :  catégorie 1 
En effet, il s’agit de crédits du personnel 

B.A: 56.61.121101 - Aankoop niet-duurzame roerende 
goederen en diensten 

A.B. : 56.61.121101 - Acquisition de biens meubles 
non durables 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen / 0 50 57 64 70 76 Engagement 
Vereffeningen / 0 50 57 64 70 76 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Zie de toelichting hierboven onder BA 56.61.110004. 
Deze BA dient om de aankoop van niet-duurzame 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Voir explication sous l’AB 56.61.110004 ci-dessus. 
Cette AB sert à l’achat de biens meubles et services 



42	 0497/020DOC 54 

 
 

 

  

goederen en diensten te betalen in het kader van de 
technische bijstand van het Fonds voor Europese hulp 
aan de meest behoeftigen.  

non durables dans le cadre de l’assistance technique 
du Fonds européen d’aide aux plus démunis.  

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Zie de toelichting hierboven onder BA 56.61.110004. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Voir explication sous l’AB 56.61.110004 ci-dessus. 

Gender Impact– categorie 3: 
Normaliter worden werkingskosten onder de eerste 
categorie ondergebracht. 
Evenwel, in het kader van het fonds voor Europese 
hulp aan de meest behoeftigen zijn alle lidstaten 
verplicht passende maatregelen te nemen om elke 
vorm van discriminatie te voorkomen en de gelijkheid 
van mannen en vrouwen te waarborgen, alsmede de 
samenhangende integratie van het genderperspectief 
in alle stadia van voorbereiding, programmering, 
beheer en uitvoering, toezicht en evaluatie van het 
fonds, alsook voorlichtings- en 
bewustmakingscampagnes, en de uitwisseling van 
goede praktijken. Zie ook artikel 5 van de verordening  
nr. 223/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 11 maart 2014 betreffende het Fonds voor 
Europese Hulp aan de meest behoeftigen. 

Gender Impact :  Catégorie 3: 
Les frais de fonctionnement relèvent normalement de 
la première catégorie. 
Néanmoins, dans le cadre du Fonds européen d’aide 
aux plus démunis tous les Etats membres doivent 
prendre des mesures pour garantir la prise en compte 
et la promotion de l’égalité entre les hommes et les 
femmes et l’intégration d’une perspective de genre lors 
des différentes étapes de préparation, de 
programmation, de gestion et mise en œuvre, de suivi 
et d’évaluation du Fonds, ainsi que dans les 
campagnes d’information et de sensibilisation et les 
échanges de bonnes pratiques. Voir aussi l’article 5 du 
Règlement n° 223/2014 du parlement Européen et du 
Conseil du 11 mars 2014 relatif au Fonds européen 
d’aide aux plus démunis. 

B.A:  56.61.121104 - Werkingskosten informatica A.B. : 56.61.121104 - Frais de fonctionnement 
informatiques 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen - 0 96 94 91 89 86 Engagement 
Vereffeningen - 0 96 94 91 89 86 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Zie de toelichting hierboven onder BA 56.61.110004. 
Deze BA dient om werkingskosten informatica te 
betalen in het kader van de technische bijstand van 
het Fonds voor Europese hulp aan de meest 
behoeftigen. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Voir explication sous l’AB 56.61.110004 ci-dessus. 
Cette AB sert à payer les frais de fonctionnement 
informatiques dans la cadre de l’assistance technique 
du Fonds européen d’aide aux plus démunis. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Zie de toelichting hierboven onder BA 56.61.110004. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Voir explication sous l’AB 56.61.110004 ci-dessus. 

Gender Impact: categorie 1 
Immers betreft het werkingskosten: 

Gender Impact : catégorie 1 
En effet, il s’agit de frais de fonctionnement 

B.A: 56.62.121101 - Aankoop niet-duurzame roerende 
goederen en diensten 

A.B. : 56.62.121101 - Acquisition de biens meubles 
non durables et de services  

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen - 0 1 539 1 531 1 522 1 511 1 500 Engagement 
Vereffeningen - 0 1 539 1 531 1 522 1 511 1 500 Liquidation 
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Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze BA dient om de aankoop van niet-duurzame 
goederen en diensten te betalen in het kader van het 
Fonds voor Europese hulp aan de meest behoeftigen 
(zie toelichting onder BA 56.61.110004) .  
Met deze BA zal de voedsel- of materiële hulp worden 
gefinancierd aangekocht bij binnenlandse fabrikanten. 
De fabrikanten worden geselecteerd op basis van een 
open aanbesteding. Het gaat hier om de aankopen 
gefinancierd met Europese middelen.  

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette AB sert à l’achat de biens meubles et services 
non durables dans le cadre du fonds européen d’aide 
aux plus démunis (voir explication sous l’AB 
56.61.110004). 
Avec cette AB l’aide matérielle ou alimentaire achetée 
auprès de fabricants nationaux est financée. Les 
fabricants sont sélectionnés sur base d’un appel 
d’offres ouvert. Il s’agit d’achats financés avec des 
moyens  

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Voor 2015 krijgt België een maximale allocatie van 
10 128 473 EUR toegewezen. Dit bedrag verminderd 
met de 5% voor technische bijstand resulteert in een 
bedrag van 9 622 049,35 EUR beschikbaar voor 
voedsel- of materiële hulp. 
Dit bedrag wordt, na een kleine vermindering,  
verdeeld over deze BA en de BA 56.62.161301 voor 
de aankoop van niet-duurzame roerende goederen en 
diensten bij binnenlandse en/ of buitenlandse 
fabrikanten (geschatte verdeling 20-80%).  

Méthode de calcul de la dépense : 
.Pour 2015 la Belgique reçoit une allocation maximale 
de 10 128 473 EUR. Ce montant est diminué de 5% 
pour l’assistance technique ce qui résulte dans un 
montant de 9 622 049,35 EUR disponible pour l’aide 
alimentaire ou matérielle. 
Ce montant a été légèrement diminué et est réparti sur 
cette AB et sur l'AB 56.62.161301 pour l'achat de biens 
non durables et de services auprès de fabricants 
nationaux et ou étrangers (répartition estimée 20-
80%). 

Gender Impact:  categorie 3: 
Normaliter worden werkingskosten onder de eerste 
categorie ondergebracht. 
Evenwel, in het kader van het fonds voor Europese 
hulp aan de meest behoeftigen zijn alle lidstaten 
verplicht passende maatregelen te nemen om elke 
vorm van discriminatie te voorkomen en de gelijkheid 
van mannen en vrouwen te waarborgen, alsmede de 
samenhangende integratie van het genderperspectief 
in alle stadia van voorbereiding, programmering, 
beheer en uitvoering, toezicht en evaluatie van het 
fonds, alsook voorlichtings- en 
bewustmakingscampagnes, en de uitwisseling van 
goede praktijken. Zie ook artikel 5 van de verordening  
nr. 223/2014 van het Europees Parlement en de Raad 
van 11 maart 2014 betreffende het Fonds voor 
Europese Hulp aan de meest behoeftigen. 
Concreet zal aan dit thema aandacht worden besteed 
tijdens de controles die uitgevoerd worden in het 
kader van dit fonds. 

Gender Impact : Categorie 3: 
Les frais de fonctionnement relèvent normalement de 
la première catégorie. 
Néanmoins, dans le cadre du Fonds européen d’aide 
aux plus démunis tous les Etats membres doivent 
prendre des mesures pour garantir la prise en compte 
et la promotion de l’égalité entre les hommes et les 
femmes et l’intégration d’une perspective de genre lors 
des différentes étapes de préparation, de 
programmation, de gestion et mise en œuvre, de suivi 
et d’évaluation du fonds, ainsi que dans les 
campagnes d’information et de sensibilisation et les 
échanges de bonnes pratiques. Voir aussi l’article 5 du 
Règlement n° 223/2014 du parlement Européen et du 
Conseil du 11 mars 2014 relatif au Fonds européen 
d’aide aux plus démunis.  
Concrètement, une attention particulière sera prêtée à 
ce thème lors du contrôle dans le cadre de ce fonds. 

B.A: 56.62.161301 - Aankoop van niet-duurzame 
goederen en diensten in het buitenland 

A.B. : 56 62 16.13.01 - Acquisition de biens meubles 
non durables et de services à l’étranger 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen - 0 7 698 7 852 8 009 8 169 8 332 Engagement 
Vereffeningen - 0 7 698 7 852 8 009 8 169 8 332 Liquidation 
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Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze BA dient om de aankoop in het buitenland van 
niet-duurzame goederen en diensten te betalen in het 
kader van het Fonds voor Europese hulp aan de 
meest behoeftigen (zie toelichting onder BA 
56.61.110004)  
In België wordt dit fonds hoofdzakelijk gebruikt om 
voedselhulp te organiseren en subsidiëren. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette AB sert à l’achat de biens meubles et services 
non durables à l’étranger dans le cadre du Fonds 
Européen d’aide aux plus démunis (voir explication 
sous l’AB 56.61.110004). 
En Belgique ce fonds sera principalement utilisé pour 
organiser et subventionner l’aide alimentaire. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Met deze BA zal de voedsel- of materiële hulp worden 
gefinancierd, aangekocht bij buitenlandse fabrikanten. 
De fabrikanten worden geselecteerd op basis van een 
open aanbesteding. Het gaat hier om de aankopen 
gefinancierd met Europese middelen. 
Voor 2015 krijgt België een allocatie van 10 128 473 
EUR toegewezen. Dit bedrag verminderd met de 5% 
voor technische bijstand resulteert in een bedrag van 
9 622 049,35 EUR beschikbaar voor voedsel- of 
materiële hulp. Dit bedrag wordt hypothetisch verdeeld 
over deze BA en de BA 56.62.121101 voor de 
aankoop van niet-duurzame roerende goederen en 
diensten bij binnenlandse en/ of buitenlandse 
fabrikanten (geschatte verdeling 20-80%).  

Méthode de calcul de la dépense : 
Avec cette AB l’aide matérielle ou alimentaire achetée 
auprès de fabricants étrangers est financée. Les 
fabricants sont sélectionnés sur base d’un appel 
d’offres ouvert. Il s’agit d’achats financés avec des 
moyens européens. 
Pour 2015 la Belgique reçoit une allocation de 
10 128 473 EUR. Ce montant est diminué de 5% pour 
l’assistance technique ce qui résulte dans un montant 
de 9 622 049,35 EUR disponible pour l’aide alimentaire 
ou matérielle. Ce montant est hypothétiquement réparti 
sur cette AB et sur l'AB 56.62.121101 pour l'achat de 
biens non durables et de services auprès de fabricants 
nationaux et ou étrangers (répartition estimée 20-
80%).  

Gender Impact:  categorie 3: 
Zie commentaar onder BA 56.62.121101 

Gender Impact :  Categorie 3: 
Voir commentaire sous l’AB 56.62.121101. 

B.A: 56.63.121101 - Aankoop niet-duurzame 
goederen en diensten 

A.B. : 56.63.121101 - Acquisition de biens meubles 
non durables 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen - 2 438 395 385 375 366 356 Engagement 
Vereffeningen - 2 438 395 385 375 366 356 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze BA dient om de aankoop van niet-duurzame 
goederen en diensten te betalen in het kader van het 
Fonds voor Europese hulp aan de meest behoeftigen 
(zie toelichting onder BA 56.61.110004). 
Hier gaat het om de Belgische cofinanciering. Artikel 
20 van de verordening voorziet immers  een 
medefinancieringspercentage van maximaal 85% van 
de subsidiabele overheidsuitgaven. De Belgische 
staat moet dus minimaal 15% cofinanciering voorzien. 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette AB sert à l’achat de biens meubles et services 
non durables dans le cadre du Fonds pour l’aide 
Européen aux plus démunis (voir explication sous l’AB 
56.61.110004). 
Il s’agit d’un cofinancement belge. En effet, l‘article 20 
du Règlement prévoit un pourcentage de 
cofinancement  de maximum 85 % des dépenses 
publiques subsidiables. L’ Etat belge doit fournir un 
cofinancement de minimum 15%. 

Indicatoren : 
- Soorten voedingsmiddelen en materiële 

bijstand die werden aangekocht.  
- Aantallen voedingsmiddelen en materiële 

bijstand die werden aangekocht. 

Indicateurs : 
- Sortes de denrées alimentaires et d’ 

assistance matérielle achetées. 
- Nombre de denrées alimentaires et 

d’assistance matérielle achetés. 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Op deze BA zal de voedsel- of materiële hulp worden 
gefinancierd, aangekocht bij binnenlandse fabrikanten.  
De fabrikanten worden geselecteerd op basis van een 
open aanbesteding.   
Het gaat hier om de aankopen gefinancierd met 
federale middelen. Het bedrag voor de cofinanciering 
voor dit fonds wordt  hypothetisch verdeeld over deze 

Méthode de calcul de la dépense : 
Avec cette AB l’aide matérielle ou alimentaire achetée 
auprès de fabricants nationaux est financée. Les 
fabricants sont sélectionnés sur base d’un appel 
d’offres ouvert. 
Il s’agit d’achats financés avec des moyens fédérales. 
Le montant pour le cofinancement pour ce fonds est  
réparti de hypothétiquement sur cette AB et l’AB 
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BA en de BA 56.63.161301 voor de aankoop van niet-
duurzame roerende goederen en diensten bij 
binnenlandse en/of buitenlandse fabrikanten 
(geschatte verdeling 20-80%).  

56.63.161301 pour l’achat de biens meubles et 
services non durables auprès de fabricants nationaux 
et internationaux (répartition estimée 20-80%).  

Gender Impact : categorie 3: 
Idem als gender-commentaar bij  BA 56.62.121101 
hierboven 

Gender Impact : Categorie 3: 
Idem als gender-commentaar bij  BA 56.62.121101 
hierboven 

B.A: 56.63.161301 - Aankoop niet-duurzame 
goederen en diensten in het buitenland 

A.B. : 56.63.161301 - Acquisition de biens meubles 
non durables et de serviec à l’étranger 

(in duizenden 
euro) 

2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 (en milliers 
d’euro) 

Vastleggingen - 0 1 976 1 976 1 976 1 976 1 976 Engagement 
Vereffeningen - 0 1 976 1 976 1 976 1 976 1 976 Liquidation 

 

Omschrijving / Wettelijke basis / Reglementaire 
basis  
Deze BA dient om de aankoop in het buitenland van 
niet-duurzame goederen en diensten te betalen in het 
kader van het Fonds voor Europese hulp aan de 
meest behoeftigen. Ook hier gaat het om Belgische 
cofinanciering. (zie toelichting onder BA 
56.61.110004). 

Description / Base légale / Base réglementaire  
 
Cette AB sert à l’achat de biens meubles non durables 
et de services à l’étranger dans le cadre du Fonds 
européen d’aide aux plus démunis. Ici aussi, il s’agit 
d’un cofinancement belge (voir explication sous l’AB 
56.61.110004). 

Berekeningsmethode van de uitgave :  
Zie toelichting onder BA 56.63.121101 hierboven. 

Méthode de calcul de la dépense : 
Voir commentaire sous l’ AB 56.63.121101 ci-dessus. 

Gender Impact: categorie 3: 
Commentaar: idem als BA 56.63.121101 

Gender Impact : Categorie 3: 
Commentaire : idem que sous l’AB 56.63.121101 

Afdeling 57 
Steunpunt voor de armoedebestrijding 

Division 57 
Service de lutte contre la pauvreté 

De BA’s die bij de begrotingscontrole 2014 in de 
sectie werden ingevoegd, worden hernomen, doch in 
kredieten wordt nog niet voorzien. De uitvoering van 
het regeerakkoord zal hierin beslissend zijn.  
Voor de goede werking van het Steunpunt wordt de 
dotatie behouden, ingeschreven op de BA 
55.11.414001 (cf. supra). 

Les AB qui avaient été insérées lors du contrôle 
budgétaire 2014 sont reprises. Il n’y a toutefois pas 
encore de crédits inscrits. L’exécution de l’accord de 
gouvernement sera décisive à cet égard. 
Afin d’assurer le bon fonctionnement de ce service, la 
dotation, inscrite sur l’AB 55.11.414001, est maintenue 
(voir plus haut). 
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR 
DE OPVANG VAN 
ASIELZOEKERS

Overeenkomstig de notificaties van de Ministerraad van 
15 oktober 2014 legt Fedasil voor 2015 een begroting in 
evenwicht in ESR-termen voor. Dit komt neer op een 
bijkomende besparing van meer dan 16 mio EUR voor 
2015 en aldus de verdere afbouw van het netwerk. 
Gezien in het Federaal regeerakkoord van 9 oktober 
2014 is bepaald dat, « over de afbouw van het aantal 
opvangplaatsen zal (…) door de regering worden 
beslist », is het hieronder voorgelegde budget en de 
hierin begrepen afbouw van het aantal plaatsen, slechts 
een voorstel. Van zodra de regering haar goedkeuring 
verleent aan het definitieve afbouwscenario, zullen de 
kredieten worden herverdeeld in functie van de genomen 
beslissingen en met toepassing van artikel 5 van de wet 
van 16 maart 1954.

Het Agentschap wijst er ten slotte op dat gezien de 
stijgende tendens in asielaanvragen in Europa en de 
impact van lopende internationale conflicten, een afbouw 
van de opvangcapaciteit een duidelijk risico inhoudt.

Voor het jaar 2015 bedraagt  het  uitgavenbudget
304 013 325 EUR. Hier tegenover staat een dotatie van
296 212 287 EUR, hetgeen een daling betekent t.o.v. de 
dotatie 2014 van 7 496 713 EUR of 2,47%.

Rekening houdende met de middelen die toegekend zijn 
voor de begroting 2015, bedraagt de maximale 
operationele opvangcapaciteit 2015 minder dan 16 000 
plaatsen.

UITGAVEN 2015

Hoofdstuk 51 – Bezoldigingen, sociale lasten

Zijn ten laste van dit hoofdstuk het geheel van kosten 
met betrekking tot het personeel.

511.01 Bezoldigingen van het personeel, sociale lasten : 
56 957 043 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
511 - 01 56 957 043 56 365 253 56 682 082 

De  totale  loonkost  voor  2015 wordt  geschat  op 
56 957 043 EUR in functie van de totale toegekende 
2015 capaciteit.

511.02 Andere personeelskosten : 1 346 166 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
511 - 02 1 346 166 1 332 000 1 100 342

AGENCE FEDERALE POUR 
L’ACCUEIL DES DEMANDEURS 

D’ASILE
Conformément aux notifications du Conseil des Ministres 
du 15 octobre 2014, Fedasil présente pour 2015 un 
budget à l'équilibre dans les termes ESR. Cela équivaut 
à une économie supplémentaire de plus de 16 millions 
EUR pour 2015, suite à la suppression progressive de 
places d'accueil dans le réseau. Etant donné que dans 
l'accord de gouvernement du 9 octobre 2014, il est défini 
que en ce qui concerne « la diminution du nombre de 
places d’accueil, le gouvernement se prononcera dans le 
cadres des principes (…)», le budget présenté ci-
dessous et incluant ces diminutions n'est dès lors qu’une
proposition. Dès que le gouvernement aura donné son 
accord sur le scénario définitif, les crédits seront
redistribués en fonction des décisions prises et en
application de l'article 5 de la loi du 16 mars 1954.

Finalement, l'Agence attire l'attention sur le fait qu'une 
suppression progressive des places dans la capacité 
d'accueil présente clairement un risque, vu la tendance à 
la hausse dans les demandes d'asile en Europe et
l'impact des conflits internationnaux en cours.

Pour l’année 2015, le budget de dépenses  de l’Agence 
s’élève à  304 013 325 EUR. Ce montant comprend une 
dotation de   296 212 287 EUR, ce qui signifie une  
diminution   par  rapport  à la dotation  2014 de 7 496 713
ou 2,47%.

Compte tenu des moyens qui ont été accordés pour le 
budget 2015, la capacité d’accueil opérationnelle 
maximale en 2015 est de moins de 16 000 places.

DEPENSES 2015

Chapitre 51 – Rémunérations, charges sociales

Sont à charge de ce chapitre l’ensemble des frais relatifs 
au personnel.

511.01 Rémunérations et charges sociales  56 957 043 
EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
511 - 01 56 957 043 56 365 253 56 682 082 

La masse salariale pour 2015 estimée à 56 957 043 EUR 
est évaluée en fonction de la capacité totale 2015
accordée.

511.02 Autres frais de personnel : 1 346 166 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
511 - 02 1 346 166 1 332 000 1 100 342
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Dit betreft diverse kosten die door het Agentschap 
gedragen worden:

- opleidingen en rekruteringskosten van het 
personeel;

- interventies bij de Sociale dienst, de 
Administratieve gezondheidsdienst en de 
Centrale dienst voor vaste uitgaven;

- de arbeidsongevallenverzekering voor het 
personeel, arbeidsgeneeskunde, preventie 
en bescherming van het werk;

- werkkledij;
- syndicale premies.

513 - 01 Representatie- en verplaatsingskosten :
1 110 024 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
513 - 01 1 110 024 1 095 779 1 023 195 

Kredieten bestemd ter betaling van:
- sociale abonnementen, tussenkomst van de 

werkgever in de kost van abonnementen 
voor het woon-werkverkeer;

- terugbetaling per km voor het gebruik van 
eigen voertuig;

- terugbetalingen voor verplaatsingen met de 
fiets;

- verplaatsings- en verblijfskosten;
- representatiekosten en kosten met 

betrekking tot opdrachten in het buitenland;
- kosten van diverse vervoersbewijzen (MIVB, 

NMBS, TEC, De Lijn) voor occasionele 
verplaatsingen van het personeel dat niet 
beschikt over een sociaal abonnement.  

Hoofdstuk 52 – Sommen verschuldigd aan derden 
voor prestaties, leveringen, werken.

Dit hoofdstuk geeft het totaal bedrag dat bestemd is voor:
- diverse werkingskosten;
- kosten voor asielzoekers;
- medische kosten voor asielzoekers.

Het bedrag voor 2015 bedraagt 37 210 689 EUR en 
wordt verdeeld onder de volgende budgettaire artikels:

521.01 Huur en lasten van de lokalen, onderhoud en 
herstel, verzekeringen, belastingen en diverse : 
8 974 150 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
521 - 01 8 974 150 9 336 012 8 549 879 

Deze kredieten zijn bestemd ter betaling van:
- huur en huurlasten voor de hoofdzetel, 

bepaalde federale centra, verschillende 
uitbreidingen van centra,  de bureaus van de 
regio’s;

Il s’agit des frais divers supportés par l’Agence, tels que :

- la formation et  les frais de recrutement du 
personnel ; 

- les interventions auprès du Service Social, 
du Service Administratif de Santé et du 
Service Centrale des Dépenses Fixes ;

- les assurances accident du travail pour le 
personnel, la médecine du travail, la 
prévention et protection au travail ;

- les vêtements de travail ;
- les primes syndicales.

513 - 01 Frais de déplacement et de représentation :
1 110 024 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
513 - 01 1 110 024 1 095 779 1 023 195 

Crédits destinés au paiement :
- des abonnements sociaux, interventions de 

l’employeur dans le prix des abonnements 
pour les déplacements domicile lieu de travail 
;

- des indemnités kilométriques dues pour 
l’utilisation de véhicule personnel ;

- des indemnités accordées pour les 
déplacements vélo ;

- des frais de parcours et de séjour ;
- des frais de représentation et de missions à 

l’étranger ;
- des frais de titres de transport divers (STIB, 

SNCB, TEC, De Lijn) pour des déplacements 
ponctuels effectués par du personnel ne 
disposant pas d’abonnement social.  

Chapitre 52 – Sommes dues à des tiers pour 
prestations, fournitures, travaux.

Ce chapitre  reprend le montant total destiné aux:
- frais de fonctionnement divers;
- frais demandeurs d’asile ; 
- frais médicaux des demandeurs d’asile. 

Le montant pour 2015 s’élève à 37 210 689 EUR et se 
ventile entre les articles budgétaires suivants :

521 - 01 Loyers et charges des locaux, entretiens et 
réparations, assurances, taxes et divers : 8 974 150 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
521 - 01 8 974 150 9 336 012 8 549 879 

Ces crédits sont destinés aux paiements :
- des loyers et charges pour le siège central, 

certains centres fédéraux, plusieurs 
extensions des centres, les bureaux des 
régions ;



48	 0497/020DOC 54 

- huur van mobiele structuren in de centra;
- verzekeringen van de gebouwen (brand), van 

het rollend materiaal en van het 
informaticamateriaal;

- onderhoudskosten en reparatiekosten of van 
herstelling van de gebouwen (kosten voor 
rekening van het Agentschap); 

- onderhouds- en herstellingskosten van 
rollend materiaal en contracten voor 
wegenhulp; 

- onderhoudscontracten voor de installaties, 
het informaticamateriaal en de software;

- de schoonmaak van lokalen en de 
verwijdering van vuil en afval; 

- energiekosten voor het geheel van de 
opvangcentra en van de hoofdzetel, water 
inbegrepen;

- diverse huurkosten van materiaal; 
- aankoop van klein materiaal en van 

draagbaar gereedschap;
- onroerende voorheffing, diverse belastingen. 

522.01 Bureaukosten : 986 258 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
522 - 01 986 258 1 002 728 791 071

Worden voorzien op dit artikel de kosten betreffende:
- fax, vaste en mobiele telefoon voor de 

hoofdzetel en de opvangcentra; 
- verbindingskosten met het netwerk en de 

internetabonnementen;
- verzendingskosten;
- kantoorbenodigdheden en niet afschrijfbaar 

klein bureaumateriaal (al dan niet 
informatica); 

- kijk- en luistergeld voor de kabeldistributie in 
de opvangcentra, documentatie, kranten en 
periodieken voor administratief gebruik;

- klein kantinemateriaal en 
drankbenodigdheden.

523 - 01 Publiciteitskosten : 140 787 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
523 - 01 140 787 138 980 55 064 

Het gaat om kredieten voorzien voor diverse drukwerken 
en publicaties, organisatie van informatiecampagnes en 
specifieke manifestaties zoals « de dag van de 
Vluchteling ».

524 - 01 Geschillen : 456 202 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
524 - 01 456 202 450 347 2 016 288 

- des loyers de structures mobiles dans les 
centres;

- des assurances des bâtiments (incendie), du 
matériel roulant et informatique ;

- des frais d’entretien et de réparation ou de 
remise en état des bâtiments (frais 
incombant à l’Agence) ; 

- des frais d’entretien et réparation du matériel 
roulant et les contrats d’assistance routière ; 

- des contrats de maintenance pour les 
installations, le matériel et les logiciels 
informatiques ;

- du nettoyage des locaux et de l’enlèvement 
des déchets et immondices ; 

- des frais énergétiques pour l’ensemble des 
centres d’accueil et du siège central y 
compris l’eau ;

- des diverses locations de matériel ;
- l’achat de petit matériel et outillages 

portables
- le précompte immobilier, les taxes diverses.

522 - 01 Frais de bureau : 986 258 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
522 - 01 986 258 1 002 728 791 071

Sont prévus sur cet article les frais tels que :
- le fax, téléphone fixe et mobile pour le siège 

et les centres d’accueil ;
- les frais de connexion au réseau et les 

abonnements internet ;
- les frais postaux ;
- les fournitures et petits matériels de bureau 

non amortissables (informatique ou non) ;
- les redevances pour la télédistribution dans 

les centres d’accueil, la documentation, les 
journaux et périodiques à usage administratif;

- le petit matériel de cantine et fournitures de 
boisson.

523 - 01 Publicité et annonces : 140 787 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
523 - 01 140 787 138 980 55 064 

Il s’agit des crédits prévus pour les diverses impressions 
et publications, organisations de campagnes 
d’information, de manifestations spécifiques telle que « la 
journée du réfugié ». 

524 - 01 Contentieux : 456 202 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
524 - 01 456 202 450 347 2 016 288 
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Worden op dit artikel ingeschreven : de honorariakosten 
voor advocaten gestort voor een juridische consultatie, 
het opstellen van wettelijke en verplichte teksten en dit in 
het kader van een openbare aanbesteding, waarvoor het 
Agentschap in 2015 een budget voorziet van 456 202 
EUR.

De kredieten bestemd voor schadevergoedingen en 
interesten en gerechtskosten worden vanaf 2010 
ingeschreven ten laste van de interdepartementale 
provisie.

525 – 01 Financiële lasten en belasting :39 520 EUR  

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
525 - 01 39 520 39 013 14 006 

Worden op dit budgettair artikel ingeschreven : 
bankkosten, fiscale zegels en roerende voorheffing. 

526 - 01 Andere prestaties en werken door derden : 860
241 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
526 - 01 860 241 850 337 487 999

Zijn ten laste van dit budgettair artikel:
- de betaling van honorariakosten aan de 

Regie der Gebouwen voor de werken die zij 
uitvoert voor rekening van het Agentschap;

- auteursrechten;
- verzekeringen voor vrijwilligers en andere 

verscheidene occasionele verzekeringen;
- en andere occasionele prestaties, zoals de 

controle van hygiëne in de keukens en 
versheidtesten van voedingswaren, de 
ondersteuning van IT-deskundigen via 
SMALS, de bijstand van een bewakingsfirma 
op de Dispatching en in de centra.

527 - 01 Terugbetaling Defensiepersoneel :
345 364 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
527 - 01 345 364 340 932 156 849

De terugbetaling van de kosten aan Defensie voor het 
personeel verbonden aan Fedasil.

529 - 01 Kosten asielzoekers : 12 962 276 EUR 

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
529 - 01 12 962 276 17 016 678 14 049 505 

Dit budgettair artikel groepeert het totaal van de uitgaven 
direct verbonden aan de opvang van asielzoekers. Het 
betreft onder andere voedingswaren, vervoerskosten, 
schoolkosten, animatiekosten, zakgeld voor asielzoekers 

Sont inscrits sur cet article budgétaire les honoraires 
d’avocat versés pour les consultations juridiques, pour 
l'élaboration de textes légaux et réglementaires et ce 
dans le cadre d’un marché public pour lesquels l’Agence 
prévoit, en 2015, un budget de  456 202 EUR.

Les crédits destinés aux dommages et intérêts, frais de 
justice sont inscrits depuis 2010 sur la provision 
interdépartementale.

525 – 01 Charges financières et impôt :39 520 EUR  

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
525 - 01 39 520 39 013 14 006 

Sont inscrits sur cet article budgétaire, les frais 
bancaires, timbres fiscaux et précompte mobilier. 

526 - 01 Autres prestations et travaux par tiers :  860 241 
EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
526 - 01 860 241 850 337 487 999

Sont à charge de cet article budgétaire:
- le paiement des honoraires à la Régie des 

Bâtiments pour les travaux qu’elle exécute 
pour le compte de l’Agence ;

- les droits d’auteurs ;
- les assurances pour les bénévoles et autres 

assurances diverses ponctuelles ; 
- et d’autres prestations occasionnelles telles 

que : le contrôle de l’hygiène dans les 
cuisines et les tests de fraîcheur des 
aliments, le soutien d’expert IT via SMALS 
notamment, l’appui d’une société de 
gardiennage au Dispatching et aux centres.

527 - 01 Remboursement Défense : 345 364 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
527 - 01 345 364 340 932 156 849

Le remboursement à la Défense des frais de personnel 
détaché à Fedasil.

529 - 01 Frais demandeurs d’asile :
12 962 276 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
529 - 01 12 962 276 17 016 678 14 049 505 

Cet article budgétaire regroupe l’ensemble des dépenses 
directement liées à la prise en charge des demandeurs 
d’asile.  Il s’agit notamment  des fournitures alimentaires, 
des frais de déplacement, des frais scolaires, des frais 
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en de betaling van gemeenschapsdiensten verwezenlijkt 
door asielzoekers.

De totale begroting 2015 wordt berekend op basis van de 
geïndexeerde gemiddelde reële kost 2013 in de 
bestaande federale  opvangcentra.

529 - 02 Medische kosten asielzoekers :12 445 890 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
529 - 02 12 445 890 15 915 968 15 390 142 

De totale begroting 2015 werd berekend op basis van de 
geïndexeerde gemiddelde reële kost 2013 in de federale 
opvangcentra.

Hoofdstuk 53 – Tussenkomst van de staat in de 
opvang van de asielzoekers door derden 

533 - 01 Specifieke subsidies : 921 574 EUR 

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
533 - 01 921 574 921 574 904 228

Het betreft subsidies toegekend onder de vorm van 
overeenkomsten bestemd voor het financieren van 
specifieke acties verbonden aan de opvang van 
asielzoekers. Worden voorzien ten laste van dit artikel, 
subsidies aan projecten met de volgende prioriteiten:

- de begunstigden van de opvang een 
gespecialiseerde en aangepaste begeleiding 
bieden op juridisch, psychologisch, sociaal of 
medisch vlak;

- beantwoorden aan de specifieke behoeften 
van de kwetsbare begunstigden van de 
opvang, zoals minderjarigen, niet-begeleide 
minderjarigen, alleenstaande ouders met 
kinderen, zwangere vrouwen, personen met 
een handicap, slachtoffers van 
mensenhandel, slachtoffers van geweld of 
foltering of oudere personen;

- vergemakkelijken van het vertrek uit de 
opvangstructuren en van de overgang van 
materiële hulp naar maatschappelijke 
dienstverlening door openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn, van begunstigden 
van de opvang met een verblijfstitel (erkende 
vluchtelingen, begunstigden van subsidiaire 
bescherming, en personen toegelaten tot 
verblijf op basis van de wet van 15 december 
1980);

- de begunstigden van de opvang met een 
verblijfstitel (erkende vluchtelingen, 
begunstigden van subsidiaire bescherming 
en personen toegelaten tot verblijf op basis 
van de wet van 15 december 1980) 
begeleiden met het oog op een betere 

d’animation, de l’argent de poche versé aux demandeurs 
d’asile et du paiement des services communautaires 
réalisés par les demandeurs d’asile. 

Le budget total 2015 est calculé sur base du coût moyen 
réel 2013 indexé dans les centres d’accueil fédéraux 
existants.

529 - 02 Frais médicaux demandeurs d’asile : 12 445
890 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
529 - 02 12 445 890 15 915 968 15 390 142 

Le budget total 2015 est calculé sur base du coût moyen 
budgété 2013 indexé dans les centres d’accueil 
fédéraux.

Chapitre 53 – Intervention de l’état dans l’accueil des 
demandeurs d’asile par des tiers 

533 - 01 Conventions spécifiques : 921 574 EUR 

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
533 - 01 921 574 921 574 904 228

Il s’agit de subsides octroyés sous la forme de
conventions de partenariat destinées à financer des 
actions spécifiques liées à l’accueil des demandeurs 
d’asile. Sont prévus à charge de cet article des 
subventions aux projets avec les priorités suivantes :

- offrir un encadrement spécialisé et adapté
aux bénéficiaires de l'accueil tant au niveau 
juridique, psychologique, social ou médical;

- satisfaire les besoins spécifiques des 
bénéficiaires vulnérables de l'accueil tels les 
mineurs, les mineurs non accompagnés, les 
familles monoparentales avec des enfants, 
les femmes enceintes, les personnes 
handicapées, les victimes de la traite des 
êtres humains, de violence ou de torture ou 
les personnes âgées;

- faciliter le départ des structures d'accueil et 
le transfert de l'aide matérielle à l'aide sociale 
accordée par les centres publics d'action 
sociale, des bénéficiaires de l'accueil avec un 
titre de séjour (réfugiés reconnus, les 
bénéficiaires d'une protection subsidiaire  et 
les personnes autorisées à séjourner sur le 
territoire sur la base de la loi du 15 décembre 
1980);

- encadrer les bénéficiaires de l'accueil 
titulaires d'un titre de séjour (les réfugiés 
reconnus, les bénéficiaires d'une protection 
subsidiaire et les personnes autorisées à 
séjourner sur le territoire sur la base de la loi 
du 15 décembre 1980) en vue d'améliorer 
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inburgering in onze maatschappij, gedurende 
de overgangsperiode van materiële hulp naar 
maatschappelijke dienstverlening door 
openbare centra voor maatschappelijk 
welzijn;

- sociale en pedagogische begeleiding 
voorzien voor de autonomisering van niet-
begeleide buitenlandse minderjarige die recht 
hebben op maatschappelijke dienstverlening; 

- een aangepaste begeleiding voorzien van 
niet-begeleide buitenlandse minderjarigen die 
moeilijkheden ondervinden in de traditionele 
opvangcentra; 

- een begeleiding voorzien naar opvang van 
kwetsbare niet-begeleide buitenlandse 
minderjarigen bij pleegfamilies.

533 - 02 Toelagen aan organisaties :
110 475 593 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
533 - 02 110 475 593 124 304 305 125 941 595 

In het kader van haar opdracht, sluit het Agentschap 
overeenkomsten af met openbare partners voor het 
organiseren van de opvang van asielzoekers. 
Volgens de modaliteiten bepaald in de overeenkomsten 
betaalt het Agentschap haar partners terug op basis van 
aangeboden plaatsen of op basis van bezette plaatsen 
en op basis van de dagtarief geïndexeerd volgens de 
bepalingen van de conventie, binnen de limiet van het 
aantal geconventioneerde plaatsen.

Het Agentschap betaalt ook de medische kosten terug 
van asielzoekers die in de opvangstructuur verblijven. 

533 - 03 Lokale opvanginitiatieven :
75 650 569 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
533 - 03 75 650 569 84 039 947 93 778 171 

De materiële opvang via de OCMW’s wordt ingericht in 
Lokale Opvang Initiatieven. Een lokaal opvanginitiatief 
wordt als een centrum beschouwd bestuurd op lokaal 
niveau door het OCMW maar met een mandaat van de 
federale overheid en betaald door de overheid.

De opvangplaatsen zullen gefinancierd worden door het 
Agentschap volgens de volgende geïndexeerde tarieven, 
in overeenstemming met het K.B. van 24/07/2012:

- 37,77 € per dag per volwassen asielzoeker 
voor de bezette plaatsen ;

- 15,11 € (of 40%) per dag per volwassen 
asielzoeker voor de niet-bezette plaatsen ;

- 20,78 € per dag per minderjarige asielzoeker 
voor de bezette plaatsen ;

- 8,31 € (of 40%) per dag per minderjarige 

leur intégration civique dans notre société, 
pendant la période de transition de l'aide 
matérielle à l'aide sociale accordée par les 
centres publics d'action sociale;

- prévoir un encadrement social et 
pédagogique pour l'autonomisation des 
mineurs étrangers non accompagnés qui ont 
droit à l'aide sociale;

- prévoir un encadrement adapté des mineurs 
étrangers non accompagnés qui ont des 
difficultés d'adaptation dans les centres 
d'accueil traditionnels;

- Prévoir un encadrement pour les mineurs 
étrangers non accompagnés vulnérables 
accueillis par des familles d'accueil.

533 - 02 Allocations aux organisations :
110 475 593 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
533 - 02 110 475 593 124 304 305 125 941 595 

Dans le cadre de ses missions, l’Agence conclut des 
conventions avec des partenaires publics pour organiser 
l’accueil des demandeurs d’asile. 
Selon les modalités définies dans les conventions, 
l’Agence rembourse ses partenaires en fonction des 
places mises à disposition ou des places occupées et du 
tarif journalier indexé conformément aux stipulations de 
la convention, dans les limites des places 
conventionnées. 

Les frais médicaux des demandeurs d’asile hébergés 
dans les structures d’accueil sont également inscrits à 
charge de cet article budgétaire. 

533 - 03 Initiatives locales d’accueil :
75 650 569 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
533 - 03 75 650 569 84 039 947 93 778 171 

L’accueil matériel via les CPAS est organisé au sein des 
Initiatives Locales d’Accueil. Une initiative locale d’accueil 
est considérée comme un centre d’accueil organisé au 
niveau local par le CPAS mais avec un mandat de l’état 
fédéral et payé par ce dernier.

Les places d’accueil sont financées par l’Agence selon 
les tarifs indexés repris ci-dessous, conformément à 
l’arrêté royal du 24/07/2012:

- 37,77 € par jour par demandeur d’asile adulte 
pour les places occupées ;

- 15,11 € par jour par demandeur d’asile adulte 
pour les places non occupées ;

- 20,78 € par jour par demandeur d’asile 
mineur  pour les places occupées ;

- 8,31 € (ou 40%) par jour par demandeur 
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asielzoeker voor de niet-bezette plaatsen ;
- 80,25 € per dag per NBBM in een aparte 

collectieve opvangstructuur voor de bezette 
plaatsen ; 

- 32,10 € (of 40%) per dag per NBBM in een 
aparte collectieve opvangstructuur voor de 
niet-bezette plaatsen;

- 67,78 € per dag per NBBM in een individuele 
opvangstructuur voor de bezette plaatsen;

- 27,11 € (of 40%) per dag per NBBM in een 
individuele opvangstructuur voor de niet-
bezette plaatsen.

533 – 04  Programma vrijwillige terugkeer :
8 015 308 EUR 

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
533 - 04 8 015 308 6 586 308 6 529 253 

In het kader van haar missie, sluit het Agentschap ook 
overeenkomsten af met partners (International 
Organisation for Migration en Caritas) met het oog op het 
organiseren van het vrijwillige terugkeer- en 
reïntegratieprogramma.

Dit programma, dat bestaat sinds 2006, is ten voordele 
van (ex-)asielzoekers en illegalen die naar hun land van 
herkomst wensen terug te keren.

De begroting 2015 is gebaseerd op een aantal geplande 
terugkeerders van 4 600 personen. 

533 - 05 Toelagen verleend aan gemeentes :
2 470 275 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
533 - 05 2 470 275 2 793 439 3 084 228 

Op basis van artikel 53 van de wet van 12 januari 2007, 
verleent het Agentschap een financiële tussenkomst aan 
gemeenten met een open opvangcentrum op hun 
grondgebied in 2014.
Net zoals de voorgaande jaren bedraagt deze 
tussenkomst 247,9 EUR per open opvangplaats. 

Hoofdstuk 54 – Uitgaven met bijzondere aanwending 
(EU-projecten) 

De totale kost voor de EU-projecten voor 2014 wordt 
geschat op 3 282 433 EUR. 

d’asile mineur pour les places non occupées; 
- 80,25 € par jour par MENA dans une 

structure d’accueil collective séparée pour les 
places occupées ;

- 32,10 € (ou 40%) par jour par MENA dans 
une structure d’accueil collective séparée 
pour les places non occupées ;

- 67,78 € par jour par MENA dans une 
structure d’accueil individuelle pour les 
places occupées ;

- 27,11 €  (ou 40%) par jour par MENA dans 
une structure d’accueil individuelle pour les 
places non occupées.

533 – 04  Programme de retour volontaire et de 
réintégration : 8 015 308 EUR 

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
533 - 04 8 015 308 6 586 308 6 529 253 

Dans le cadre de ses missions, l’Agence conclut 
également des conventions avec des partenaires 
(Organisation Internationale pour la Migration et Caritas) 
pour organiser le programme de retour volontaire et de 
réintégration.

Ce programme, créé en 2006, est au bénéfice des (ex)
demandeurs d’asile et illégaux souhaitant retourner dans 
leur pays d'origine.

En 2015, le budget est basé sur un nombre de départs 
prévus de 4 600 personnes. 

533 - 05 Subsides aux communes : 2 470 275 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
533 - 05 2 470 275 2 793 439 3 084 228 

En vertu de l’article 53 de la loi du 12 janvier 2007, 
l’Agence octroie une intervention financière aux 
communes qui ont un centre ouvert pour l’accueil des 
demandeurs d’asile sur leur territoire en 2014.
Comme les années précédentes, cette intervention 
s’élevait à 247,9 EUR par place ouverte. 

Chapitre 54 – Dépenses à usage spécifique (projets 
EU)

Le coût total pour les projets EU pour 2014 est estimé à 
3 282 433 EUR.
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541 – 01 Bezoldigingen, sociale lasten en pensioenen -
EU : 1 937 104 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
541 - 01 1 937 104 1 116 578 0

De totale loonkost voor de 2015 EU-projecten wordt 
geraamd op 1 937 104 EUR.

541 – 02 Andere personeelskosten (opleiding, sociale 
diensten, sociaal secretariaat, ….) - EU : 22 000 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
541 - 02 22 000 6 000 0

Dit betreft diverse kosten (opleiding, 
arbeidsongevallenverzekering, arbeidsgeneeskunde, 
preventie en bescherming van het werk, enz.) verbonden 
aan de 2015 EU-projecten.

541 – 03 Representatie- en verplaatsingskosten - EU : 
180 200 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
541 - 03 180 200 107 399 0

Kredieten bestemd ter betaling van de tussenkomst van 
de werkgever in de kost van abonnementen voor het 
woon-werkverkeer, verplaatsings- en verblijfskosten, 
representatiekosten en kosten met betrekking tot 
opdrachten in het buitenland, enz. met betrekking tot de 
2015 EU-projecten.

542 – 01 Huur en lasten van de lokalen, onderhoud en 
reparaties, energie - EU : 66 997 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
542 - 01 66 997 57 161 0

Deze kredieten zijn bestemd ter betaling van 
onderhoudscontracten voor het informaticamateriaal en 
de software, de schoonmaak van lokalen, diverse 
huurkosten van materiaal en aankoop van klein materiaal 
met betrekking tot de 2015 EU-projecten.

542 – 02 Bureaukosten - EU : 11 558 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
542 - 02 11 558 9 190 0

Worden voorzien op dit artikel: de kosten betreffende fax 
en telefoon, mobiele telefoon, internet, 
verzendingskosten, kantoorbenodigdheden, kleine 
kantinemateriaal en drankbenodigdheden met betrekking 
tot de 2015 EU-projecten.

541 – 01 Rémunérations, charges sociales et pensions -
EU : 1 937 104 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
541 - 01 1 937 104 1 116 578 0

La masse salariale pour les projets EU 2015 est estimée 
à 1 937 104 EUR.

541 – 02 Autre frais de personnel (formation, services  
sociaux,  secrétariat social, ….)  - EU : 22 000 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
541 - 02 22 000 6 000 0

Il s’agit des frais divers (formation, les assurances 
accident du travail, la médecine du travail, la prévention 
et protection au travail, etc.) liés au projets EU 2015.

541 – 03 Frais de représentation et déplacement - EU : 
180 200 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
541 - 03 180 200 107 399 0

Crédits destinés au paiement des interventions de 
l’employeur dans le prix des abonnements pour les 
déplacements domicile lieu de travail, les frais de 
parcours et de séjour, les frais de représentation et de 
missions à l’étranger, etc. liés aux projets EU 2015.

542 – 01  Loyers et charges des locaux, entretiens et 
réparations, énergie - EU : 66 997 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
542 - 01 66 997 57 161 0

Ces crédits sont destinés au paiement des contrats de 
maintenance pour le matériel et les logiciels 
informatiques, du nettoyage des locaux, des diverses 
locations de matériel et l’achat de petit matériel par 
rapport aux projets EU 2015.

542 – 02 Frais de bureau - EU : 11 558 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
542 - 02 11 558 9 190 0

Sont prévus sur cet article les frais tels que fax et 
téléphone, téléphone mobil, internet, les frais postaux, 
les fournitures de bureau, le petit matériel de cantine et 
fournitures de boisson par rapport aux projets EU 2015.
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542 – 03 Publiciteitskosten - EU : 173 535 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
542 - 03 173 535 167 522 0

Het gaat om kredieten voorzien voor diverse drukwerken 
en publicaties, organisatie van informatiecampagnes, 
enz. in het kader van de 2015 EU-projecten.

542 – 04 Andere prestaties en werken door derden - EU : 
309 434 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
542 - 04 309 434 13 148 0

Zijn ten laste van dit budgettair artikel: diverse prestaties 
door derden geleverd in het kader van de 2015 EU-
projecten.

542 – 05 Kosten asielzoekers - EU : 236 755 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
542 - 05 236 755 131 067 0

Dit budgettair artikel groepeert het totaal van uitgaven 
direct verbonden aan de opvang van asielzoekers, 
gefinancierd door Europa in hoofdzaak in het kader van 
het project Resettlement 2015.

542 – 06 Medische  kosten  asielzoekers - EU : 100 000 
EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
542 - 06 100 000 25 200 0

Dit budgettair artikel groepeert het totaal van alle 
medische uitgaven verbonden aan de opvang van 
asielzoekers,  gefinancierd door Europa in het kader van 
het project Resettlement 2015.

545 – 01 Vermogensuitgaven - EU :   500 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
545 - 01 500 0 0

Deze kredieten zijn bestemd voor het kopen van 
investeringsgoederen, in het kader van de EU-projecten 
2015.

545 – 02 Vermogensuitgaven informatica - EU : 244 350 
EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
545 - 02 244 350 45 875 0

542 – 03 Frais de publicité - EU : 173 535 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
542 - 03 173 535 167 522 0

Il s’agit des crédits prévus pour les diverses impressions 
et publications, organisations de campagnes 
d’information, etc. dans le cadre des projets EU 2015.

542 – 04 Autres prestations et travaux par tiers - EU : 
309 434 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
542 - 04 309 434 13 148 0

Sont à charge de cet article budgétaire: les prestations 
diverses fournies par des tiers dans le cadre des projets 
EU 2015.

542 – 05 Frais demandeurs  d’asile  - EU : 236 755 
EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
542 - 05 236 755 131 067 0

Cet article budgétaire regroupe l’ensemble des dépenses 
directement liées à la prise en charge des demandeurs 
d’asile, financées par l’Europe, essentiellement dans le 
cadre du projet Resettlement 2015.

542 – 06 Frais médicaux demandeurs d’asile - EU :      
100 000 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
542 - 06 100 000 25 200 0

Cet article budgétaire regroupe l’ensemble de toutes les 
dépenses médicales liées à la prise en charge des 
demandeurs d’asile,  financé par l’Europe dans le cadres 
du projet Resettlement 2015.

545 – 01 Dépenses patrimoniales - EU :   500 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
545 - 01 500 0 0

Ces crédits sont destinés à l’achat des investissements
dans le cadre des projets EU 2015. 

545 – 02 Dépenses patrimoniales informatiques - EU :   
244 350 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
545 - 02 244 350 45 875 0
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Deze kredieten zijn bestemd voor het kopen van 
materiaal en informaticasoftware, in het kader van de EU 
projecten 2015.

Hoofdstuk 55 – Onroerende goederen

Dit hoofdstuk vermeldt het bedrag dat het geheel van de 
vermogensbehoeften moet dekken.

550 - 01 Vermogensuitgaven : 2 236 506 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
550 - 01 2 236 506 2 251 274 1 077 230 

In 2015 voorziet het Agentschap een specifiek budget 
voor de verwezenlijking van werken in de opvangcentra.
Andere uitgaven zoals de aankoop en het vervangen van 
meubilair, materiaal waaronder rollend materiaal zijn ook 
voorzien ten laste van dit budgettair artikel.

550 – 02 Vermogensuitgaven informatica: 1 170 027 
EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
550 - 02 1 170 027 1 155 012 471 670

Deze kredieten zijn bestemd voor het kopen van 
materiaal en informaticasoftware voor computers, 
servers, printers, en algemene en specifieke 
softwarepakketten.

Hoofdstuk 59 - Uitgaven voor order

In het kader van het Europees Vluchtelingenfonds (EVF) 
en het Europees Terugkeerfonds (ETF) ontvangt het 
Agentschap van de Europese Unie de aan België 
toegewezen fondsen.

De uitgaven verbonden aan de projecten uitgevoerd door 
de “uiteindelijke begunstigden” worden door het 
Agentschap betaald en ingeschreven in de algemene 
begroting van het Agentschap als uitgaven voor order.

590 - 01 Terugbetaling Europees Vluchtelingen- fonds 
voor partners : 1 909 693 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
590 - 01 1 909 693 5 861 797 5 494 147 

De bedragen die voorzien zijn ten laste van dit budgettair 
artikel komen overeen met een schatting van de te 
storten bedragen voor de projecten die werden 
gerealiseerd in het kader van het EVF, waarbij Fedasil 
verantwoordelijke autoriteit is.

Ces crédits sont destinés à l’acquisition de matériel et 
logiciels informatiques dans le cadre des projets EU 
2015.

Chapitre 55 – Immobilisés

Ce chapitre reprend le montant destiné à couvrir 
l’ensemble des besoins patrimoniaux. 

550 - 01 Dépenses patrimoniales : 2 236 506 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
550 - 01 2 236 506 2 251 274 1 077 230 

En 2015, l’Agence prévoit un budget spécifique pour la 
réalisation des travaux dans les centres d’accueil.
D’autres dépenses telles que l’acquisition et le 
remplacement de mobiliers, matériels y compris matériel 
roulant sont aussi prévus à charge de cet article 
budgétaire.

550 – 02 Dépenses patrimoniales informatiques:1 170
027 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
550 - 02 1 170 027 1 155 012 471 670

Ces crédits sont destinés à l’acquisition de matériel et 
logiciels informatiques tels que ordinateurs, serveurs, 
imprimantes, logiciels bureautiques et spécifiques.  

Chapitre 59 – Dépenses pour ordre

Dans le cadre du Fonds Européen pour les Réfugiés, 
(FER) et le Fonds Européen  de Retour (FER) l’Agence 
perçoit de l’Union Européenne les fonds attribués pour la 
Belgique.

Les dépenses liées aux projets menés par les « 
bénéficiaires finaux » sont payées par l’Agence et 
inscrites au budget général de l’Agence en dépenses 
pour ordre.

590 - 01 Remboursement Fonds Européen des réfugiés 
pour partenaires : 1 909 693 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
590 - 01 1 909 693 5 861 797 5 494 147 

Les montants prévus à charge de cet article budgétaire 
correspondent à l’estimation des sommes à verser pour 
les projets réalisés dans le cadre du FER pour lesquels 
Fedasil est l’autorité responsable.
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590 - 02 Terugbetaling EUR voor partners :
1 257 425 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
590 - 02 1 257 425 770 719 255 068

De bedragen die voorzien zijn ten laste van het artikel 
komen overeen met een schatting van de te storten 
bedragen voor de projecten die werden gerealiseerd in 
het kader van het ETF, waarbij  Fedasil de coördinator is 
van andere promotoren.

ONTVANGSTEN 2015

De uitgaven worden gefinancierd door de federale dotatie 
ten bedrage van  296 212 287 EUR, 1 090 439 EUR voor 
startloopbanen, door de Europese Unie ten bedrage van  
5 795 674 EUR in het kader van het Europees 
Vluchtelingen fonds, het Europees Terugkeerfonds en
het Europees fonds voor Asiel en Migratie en tenslotte  
914 925 EUR door diverse ontvangsten.

Hoofdstuk 41 – Opbrengsten voortvloeiend uit de 
uitoefening van de statutaire opdracht 

411 - 01 Andere opbrengsten : 839 025 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
411 - 01 839 025 58 000 725 015

Het gaat hier over inkomsten die verband houden met:
- terugvorderingen van kosten bij de 

asielzoekers die, indien ze dit wensen, 
kunnen genieten van een jaarlijks 
abonnement bij de publieke 
vervoersmaatschappij « De Lijn » en aan het 
Agentschap de kost van het abonnement 
terugbetalen; 

- de afhoudingen op het loon van werkende 
asielzoekers als bijdrage in de opvang ;

- de verkoop van versnaperingen en dergelijke 
aan bezoekers tijdens opendeurdagen in de 
centra;

- detachering van een personeelslid voor wie 
het salaris wordt vergoed aan het 
Agentschap.

Het budget 2015 wordt geschat op 839 025 EUR.

413 - 01 Financiële inkomsten : 75 900 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
413 - 01 75 900 220 000 45 740 

Het betreft kredietinteresten op de zichtrekening. Het 
jaarbudget wordt geschat op 75 900 EUR op basis van 
de te betalen roerende voorheffing. 

590 - 02 Remboursement EUR pour partenaires : 1 257
425 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
590 - 02 1 257 425 770 719 255 068

Les montants prévus à charge de cet article budgétaire 
correspondent  à une estimation des montants à verser 
pour les projets réalisés dans le cadre du Fonds 
Européen de Retour, pour lesquels Fedasil est le 
coordinateur des autres promoteurs.

RECETTES 2015

Les  dépenses  sont  financées à  concurrence de  296
212 287 EUR  par  la  dotation  de l’état  fédéral,  1 090 
439 EUR pour premiers emplois, 5 795 674 EUR par 
l’Union Européenne dans le cadre du Fonds européen 
des  réfugiés, le Fonds retour et le fonds Européen pour 
l’Asile et la Migration enfin 914 925 EUR par des recettes 
diverses.

Chapitre 41 – Produits résultant de l’exercice de la 
mission statutaire

411 - 01 Recettes diverses : 839 025 EUR 

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
411 - 01 839 025 58 000 725 015

Il s’agit de recettes liées :
- aux récupérations de frais auprès des 

demandeurs d’asile qui s’ils le souhaitent 
peuvent bénéficier d’un abonnement annuel 
auprès de la société de transports publics « 
De Lijn » et  remboursent à l’Agence le coût 
de cet abonnement ; 

- La retenue sur le salaire des demandeurs 
d’asile qui travaillent, comme une 
contribution à l’accueil.

- aux journées portes ouvertes dans les 
centres au cours desquelles des friandises, 
et autres collations réalisées par les 
demandeurs d’asile sont vendues aux 
visiteurs ;

- au détachement d’un membre du personnel 
dont le salaire est remboursé à l’Agence.

Le budget 2015 est estimé à 839 025 EUR.

413 - 01 Revenus financiers : 75 900 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
413 - 01 75 900 220 000 45 740 

Il s’agit des intérêts créditeurs sur le compte courant. Le 
budget annuel est estimé à 75 900 EUR sur base de 
l’estimation du précompte mobilier à payer.
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Hoofdstuk 42 – Ontvangsten met specifieke 
toewijzing (EU projecten)

420 - 01 Tussenkomst van de Staat : Dotatie Agentschap 
- EU : 653 877 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
420 - 01 653 877 280 258 0

Dit bedrag valt ten laste van het budget van de FOD 
maatschappelijke integratie op de basis allocatie 
55.35.41.4044. 

Dit betreft het gedeelte van de dotatie welke het 
Agentschap bijdraagt als cofinanciering aan de EU-
projecten 2014.

421 - 01 Tussenkomst van het Europees 
Vluchtelingenfonds - EU : 46 524 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
421 - 01 46 524 865 003 0

Eind 2014 liepen het Europees Vluchtelingenfonds en het 
Europees Terugkeerfonds ten einde. Vanaf 2015 worden 
ze vervangen door het Europees Fonds voor Asiel en 
Migratie (AMIF).

In 2015 wordt enkel nog het project Technische 
Assistentie ingeschreven in de begroting van het 
Agentschap onder het Europees Vluchtelingenfonds, dit 
betreft een resterend krediet van zes maanden binnen 
het goedgekeurde project EVF 2013.

421 - 02 Tussenkomst van het Europees Terugkeerfonds 
(ETF) - EU : 415 668 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
421 - 02 415 668 749 010 0

In 2015 worden enkel nog de volgende projecten 
ingeschreven in de begroting van het Agentschap onder 
het Europees Terugkeerfonds:

- Vrijwillige Terugkeer : 327 752 EUR ;
- ERIN : 87 916 EUR ;

421 – 03 Tussenkomst van het Asiel en Migratiefonds 
(AMIF) – EU :2 166 364 

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
421 - 03 2 166 364 0 0

In het kader van het nieuwe Europese Fonds voor Asiel 
en Migratie (AMIF) werden de volgende projecten 
ingediend met een totaal bedrag aan Europese middelen 
van 2 166 364 EUR :

- VT : het project VT behelst een intensieve 
communicatiewerking en een operationele 
samenwerking met andere Europese 

Hoofdstuk 42 – Recettes avec allocation spécifique 
(projets EU)

420 - 01 Intervention d’Etat : Dotation Agence - EU : 653
877 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
420 - 01 653 877 280 258 0

Ce montant est inscrit à charge du budget du SPP 
Intégration Social sur l'allocation de base 55.35.41.40.44.

Il s’agit de la partie de la dotation pour laquelle  l’Agence 
contribue pour le cofinancement des projets EU 2014 .

421 - 01 Intervention Fonds Européen pour les Réfugiés:
Projet Agence (FER) - EU : 46 524 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
421 - 01 46 524 865 003 0

Fin 2014 le Fonds européen pour les réfugiés et le Fonds 
européen pour le retour se terminaient. À partir de 2015, 
ils sont remplacés par le Fonds Asile et Migration (FAM).

Pour 2015 seul le projet assistance technique est inscrit 
au budget de l'Agence et ce sous l'article Fonds 
européen pour les réfugiés. Ceci concerne le solde du 
crédit de six mois du projet FER 2013 approuvé.

421 - 02 Intervention Fonds Européen de Retour  -Projet 
Agence (FRV) - EU : 415 668 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
421 - 02 415 668 749 010 0

Pour 2015, seuls les projets suivants sont inscrits dans le 
budget de l’Agence sous le Fonds européens de retour :

- Retour Volontaire : 327 752  EUR ;
- ERIN : 87 916 EUR ;

421 – 03 Intervention Fonds Asile et Migration (FAM) –
EU : 2 166 364 

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
421 - 03 2 166 364 0 0

Dans le cadre du nouveau Fonds Européen pour l'Asile 
et la Migration (AMIF), les projets suivants ont été 
introduits pour un montant total de fonds européens de 2 
166 364 EUR :

- RV : le projet RV comprend un plan de 
communication efficace et une collaboration 
opérationnelle avec d'autres pays membres 
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lidstaten inzake vrijwillige terugkeer en 
reïntegratie.

- Resettlement : het project Resettlement heeft 
als doel de hervestiging van vluchtelingen in 
België.

- EPRA : het project EPRA heeft als doel de 
creatie van een Europese platform voor 
asielinstanties voor een efficient asielbeheer 
in België en Europa.

- Kwaliteit : het project ‘Kwaliteit’ heeft als doel 
een kwaliteitsvolle opvang te garanderen en 
dit zowel bij het Agentschap als haar 
partners, via de definiëring van standaarden 
en normen voor opvang en een periodieke 
evaluatie van de toepassing ervan via 
kwaliteitsaudits.

- Match IT : het project ‘Match IT’  heeft als 
doel het realiseren van een geïntegreerde IT-
architectuur voor het Agentschap voor het 
geheel van zijn activiteiten betreffende het 
beheer van het opvangnetwerk.

- Capaciteit : het project ‘Capaciteit’ heeft als 
doel het capaciteitsbeheer van het 
Agentschap verder te   verbeteren en te 
verfijnen..

- Partnerships : het opvangnetwerk van 
Fedasil bestaat uit een aantal plaatsen 
uitgebaat door Fedasil, en anderzijds een 
activa aan plaatsen beheerd door 
opvangpartners. Het project ‘Partnerships’ 
beoogt de samenwerking met deze partners 
verder uit te bouwen, door periodieke 
overlegmomenten te organiseren, die als 
doelstelling hebben om het beleid van 
Fedasil gestalte te geven op het terrein, 
goede praktijken uit te wisselen, 
gezamenlijke initiatieven te nemen, e.d.

Hoofdstuk 45 – Tussenkomst van de Staat  

450 - 01 Dotatie Agentschap : 295 558 410 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
450 - 01 295 558 410 303 428 742 335 778 237 

Dit bedrag valt ten laste van het budget van de POD 
maatschappelijke integratie op de basis allocatie 
55.35.41.4044. 

450 - 03 Dotatie Startbanen : 1 090 439 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
450 - 03 1 090 439 1 048 098 1 127 932 

Het Agentschap ontvangt van de RVA een bedrag 
bestemd om de bezoldigingen van het personeel 
aangenomen onder een startbaanovereenkomst te 
financieren. 

européens concernant le retour volontaire et 
la réintégration.

- Resettlement : le projet Resettlement a pour 
objectif la réinstallation de réfugiés en 
Belgique.

- EPRA : le projet EPRA a pour objectif la 
creation d'une platforme européenne pour les 
instances d'asile pour une gestion efficiente 
de l'asile en Belgique et en Europe.

- Qualité : le projet qualité vise à instaurer un 
accueil de qualité et ce aussi bien via 
l'Agence que ses partenaires, moyennant la 
définition des standards et des normes en 
vigueur dans l'accueil ainsi que via la 
réalisation des évaluations périodiques et 
des audits de qualité.

- Match IT : le projet ‘Match IT' a pour but de 
réaliser une architecture IT intégrée pour 
l'ensemble des activités de l'Agence relatives 
aux activités gestionnaires du réseau 
d'accueil.

- Capacité : le projet ‘Capacité’ a pour but 
d'améliorer et d'affiner davantage la gestion 
de la capacité de l'Agence.

- Partnerships : d'une part, le réseau d'accueil 
de Fedasil se compose d'un certain nombre 
de places exploitées par Fedasil et d’autre 
part d'un actif de places gérées par les 
partenaires d'accueil. Le projet ‘Partnerships' 
vise l'élargissement de la collaboration avec 
ces partenaires moyennant des moments de 
concertation périodiques qui ont pour objectif 
de donner corps à la politique de Fedasil sur 
le terrain, d'échanger les bonnes pratiques et 
de prendre des initiatives communes, etc.

Chapitre 45 – Intervention de l’Etat 

450 - 01 Dotation Agence : 295 558 410 EUR 

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
450 - 01 295 558 410 303 428 742 335 778 237 

Ce montant est inscrit à charge du budget du SPP 
Intégration Social sur l'allocation de base 55.35.41.40.44.

450 - 03 Dotation Premiers Emplois : 1 090 439 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
450 - 03 1 090 439 1 048 098 1 127 932 

L'Agence perçoit de l’ONEM, une recette destinée à 
financer les rémunérations du personnel engagé sous un 
contrat premier emploi.
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Chapitre 49 – Ontvangsten voor order 

490 - 01 Dotatie  Europees Vluchtelingenfonds voor 
partners: 1 909 693 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
490 - 01 1 909 693 5 861 797 5 947 730 

Als verantwoordelijke autoriteit voor het beheer van het 
Europees Vluchtelingenfonds (EVF) in België, beheert en 
controleert Fedasil voor derden de fondsen gestort door 
de Europese Commissie. 

Het bedrag dat werd ingeschreven in de begroting van 
2015 komt overeen met de bedragen die bestemd zijn 
voor de verschillende begunstigden van projecten (artikel 
590.01).  

Zijnde: 1 909 693 EUR

490 - 02 Dotatie  EUR    voor     partners : 1 257 425 
EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
490 - 02 1 257 425 770 719 363 608

Als verantwoordelijke autoriteit in België, beheert en 
controleert Fedasil voor derden de fondsen gestort door 
de Europese Commissie.

Het bedrag dat werd ingeschreven in de begroting van 
2015 komt overeen met de bedragen die bestemd zijn 
voor de verschillende begunstigden van projecten (artikel 
590.02).

Zijnde :  1 257 425 EUR

Chapitre 49 – Recettes pour ordre 

490 - 01 Dotation aux bénéficiaires Fonds Européen pour 
partenaires : 1 909 693 EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
490 - 01 1 909 693 5 861 797 5 947 730 

En tant qu'autorité responsable en Belgique dans le 
cadre du Fonds Européen pour les Réfugiés (FER), 
Fedasil gère et contrôle pour compte de tiers les fonds 
versés par la Commission européenne.

Le montant inscrit au budget 2015 correspond aux 
montants à payer aux différents promoteurs de projets 
(article 590.01). 

Soit : 1 909 693 EUR

490 - 02 Dotation  EUR  pour  partenaires : 1 257 425 
EUR

Art. 2015 INI 2014 INI 2013 REAL
490 - 02 1 257 425 770 719 363 608

En tant qu'autorité responsable en Belgique, Fedasil gère 
et contrôle pour des tiers les fonds versés par la 
Commission européenne.

Le montant inscrit au budget 2015 correspond aux 
montants à payer aux différents promoteurs de projets 
(article 590.02). 

Soit : 1 257 425 EUR
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